
1 

Duvia You Sparti 

Santa Maria 

Quelli di Diu,  
o vacanze demonic? 

 

 
Nun sai induve parechji ghjorni, santu e vacanze ghjunse da? 

 
 

“Quandu u ghjornu di e Penticoste avianu cumplettamente vene, eranu tutti incù 

 una accordu In quellu locu "(Atti 2: 1). 

 
Bob Thiel, Ph.D. 
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Duvia You Sparti 

Santa Maria Quelli di Diu, o vacanze 

demonic? 

da Bob Thiel, Ph.D. 

Sò ghjorni festa di Diu, elencati in a Bibbia? 

Chì ghjorni di Ghjesù ùn tena? 

Chì tempu ùn la Apòstuli tena? 

Chi tempu hà u principiu di pùblicu di Christ tena? 

Nun vi osservanu ogni vacanze? 

Nun sai induve vinianu da? 

Nun vi sacciu pirchì tu e altri pò li osservanu? 

Faire un sò cunnutazzioni religiosa? 

Putissiru vi pò fighjulà vacanze demonic? 

Ùn si conta à Diu ciò chì ghjorni vi pò tena? 

Sè tù credi chì vi sò Christian, sò tù forsi celebrà a chiddi demonic o 

pagana chì Ghjesù avia cundannate? Sì cusì, ùn la verità, abbasta a 

materia à voi chì vi avissi piaciutu di Ghjesù in u sta? 
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cuntenutu 

1. ghjorni Sacru vs. vacanze pupulari 

2. Pasqua: Hè Solu circa morte di u Cristu? 

3. Night à usanza e l 'incantu di i pani 

4. e Penticoste: A Verità Si circa u vostru Tucc è u donu Due di 

Diu 

5. Festa di lode: U campanile di u Cristu è l 'eventi Versailles di 

lu 

6. caveau: Satan Si mosse 

7. Festa di tende: A spiranza di Cosa le Monde s'assumiglia 

Under Regnu di cristo 

8. noms de gran ghjornu: Plan ancura di Diu, di salvezza di 

Humankind 

8. Ultimu Ghjornu Grande: U Pianu Maravigliosu di Diu di 

Salvezza per l'Umanità 

10. vacanze Demonic Re-imballata 

11 ghjorni, Santu di Diu, o di una bugia?   

calendariu di Santa ghjornu 

nantu à u cuntattu  

Nota: Stu libru hè una traduzzione da a versione inglese per via di 

l'intelligenza artificiale, hè per quessa chì alcune espressioni ùn ponu 

micca riflettà cumpletamente l'uriginale, ma a speranza hè chì sianu 

vicine. A versione inglese hè dispunibule gratuitamente in linea à 

www.ccog.org. 
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1. Ghjorni Sacri vs. vacanze pupulari 

Di i numarosi gruppi chì vantanu Cristianesimu, guasi tutti i osservanu 

arcuni vacanze o Days Santu. 

Avissi tu osservanu di Diu, di Santa Days o vacanze demonic? 

Pari comu una quistioni facile cù una risposta facile. È per quelli chì 

vularà à crede la Bible, invece di diverse ghjente, ci hè. 

Unni hà lu Sacru Days e vacanze vene da? Fà si vene da a Bibbia, o sò 

ch'elli riguardanti paganu tradiziunali / assirvazzioni demonic? 

Sè tù credi chì tù sì un Cristianu, do you parlà di sapè cum'elli ghjorni, sè 

ogni, tu avissi a mantèniri è per quessa? 

Stu cortu libru incalca nantu à u annuale biblica Sacru incantu è hà 

infurmazione nantu à parechji di i vacanze annuale chì altri fighjulatu. 

A Casa di Verbu 

Sicondu a Dizionario l'Aiò, u alberghi munnu, chi appi urrìggini ghjunse 

da u Old Inglese hāligdæg. Nunustanti ciò chì ghjente avà parenu à 

pinsà, chì parolla ùn intreccia dì tempu nantu à avè una casa vacation- 

vulia dì santu ghjornu. 

Di sicuru, micca tuttu 'vacanze' stati ntinnìa ghjorni santu 

religiosa. Agriturismi National micca stati anu cunsideratu à esse 

religiosa, è ancu di Ghjesù apparentimenti osservatu unu o di più di 

quelli (Giuvanni 10: 22-23). 

Cuncirnendu à Ghjesù, a Bibbia dice specificamente ch'ellu osservava i 

ghjorni Sacri biblici è i festival cum'è Pasqua (Luke 2:41-42; 22:7-19), a 

festa di tende (John 7:10-26), è l'Ultimu Ghjornu Grande (John 7:37-38; 

8:2). U Novu Testamentu mostra chì l'apòstuli di Ghjesù mantenianu 

Pasqua (1 Corinzi 5:7), l'incantu di i pani (At 20:6; 1 Corinzi 5:8), e 

Penticoste (Atti 2:1-14), Trumpets è tende (cf. Leviticu 23:24,33-37; At 

18:21; 21:18-24; 28:17), è u ghjornu di Spiazione (At 27:9). 

A Bibbia mai mostra chì Ghjesù, nè l 'apòstuli, osserva vacanze 

riliggiusa, comu chiddi chi li Rumani paganu usanza. Eppuru, tanti ca 
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sustennu Christianity cum'è a so religione fighjulatu a versioni di 

vacanze religiosi chì vene da a fonte fora di a Bibbia. 

Deve si pò tinutu? 

U prophesies Bibbia chì vi vene u tempu quandu genti di tutti i nazioni 

hà da tena di Diu, di Santa Days, o esse sughjettu di siccità e macagne 

(Zachària 14: 16-19). Dapoi chì hè u casu, ùn ti lagnà s'ellu vi deve fà 

cusì avà? 

Pè leghje stu libru in a so integralità almenu dui volti. Certi objections 

chì certi sò risuscitatu circa chi lu mostra Bible addirizzate ind'a lu. A 

doppia-scrittu vi hopefully risponde à la quistioni di più seriu vi pò avè. 

Pè pruvà à studià issu tema cù una menti cambiatu aperta. Hè naturale 

per tutti i murtali, s'è ùn simu in u nostru guardia contru à ella, à circà 

nantu à ogni prisentazione di sti jorna Sacru annuale in un spiritu di 

pregiudiziu. A Bibbia ricìa chi "Quellu chì novum una materia prima 

ch'ellu sente quessa, ghjè scimità è vergogna à ellu" (Glissonius 18:13), 

tantu esse cum'è u Bereans di vechju à vede s'ellu ste cose quì sò cusì 

(Atti 17:10 -11). 

pruvemu, dunque, in u prugettu vuluntà di Diu, è a so vuluntà, incù u 

core livata senza da pregiudiziu, cu menti aperta vulia a verità di più cà i 

nostri so manera, trimanti, nanzu u Verbu sacru e santu di Diu (Isaia 66: 

2), dumandà à Diu valenu per u sensu di a so Spìritu Santu. È in stu 

strana prayerful, sottumissa, voli, ma primurosu di e fate, studià sta storia 

- addimustrannu tutte e cose (cf. 1 Thessalonians 5:21 Rimetti / DRB). 

Festiventu di Diu, è Days Sacru 

Ùn sapete voi chì festival di Diu sò usata in a Bibbia? Mentri stu deve 

esse cumuna senzu, tanti nun capisci chi chistu è accussi, nè induve à 

truvà li a Sacra Scrittura. 
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Esiste, una pèrdita cun elli hè chì sò fundate nantu à un calendariu 

differente chè più ghjente avà aduprà. calendariu di Diu, è cunziddiratu 

un unu nudu-sulari. À aiutà vi capisce megliu u appressu di Sacru Quelli 

di Diu, cuntrolla fora i seguenti cuadru paraguni di u calendariu biblica è 

u calendariu rumanu (Gregorian) (ch'elli ùn falà nantu à u listessu 

ghjornu calendariu rumanu ogni annu): 

(A calendariu rumanu mudernu cu lu Sacru Days hè scritta a fine di stu numaru.) 

 

 

Mese        numaru  lunghezza   equivalenti civile 

Abib/Nisan  1  30 ghjorni,   Marzu - Aprile 

Ziv/Iyar   2 29 ghjorni,   Aprile - Maghju 

Sivan/Siwan  3  30 ghjorni,   Maghju - Ghjugnu 

Tammuz  4  29 ghjorni,   Ghjugnu - Lugliu 

Av/Ab   5  30 ghjorni,   Lugliu - Aostu 

Elul   6  29 ghjorni,   Aostu - Sittembre 

Ethanim/Tishri 7  30 ghjorni,   Sittembre - Ottobre 

Bul/Cheshvan  8  29 or 30 ghjorni,  Ottobre - Nuvembre 

Kislev   9  30 or 29 ghjorni,  Nuvembre - Dicembre 

Tevet   10  29 ghjorni,   Dicembre - Ghjinnaghju 

Shevat   11  30 ghjorni,   Ghjinnaghju - Febbraiu 

Adar   12  30 ghjorni,   Febbraiu - Marzu 

(Dinù in biblica 'bisestile' ci hè un altru mese chiamatu Avian 2)  
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Cuncirnendu Sacru Quelli di Diu, chì l'prima principiatu cù una rifarenza 

à u Book di I Muvrini, mustrà sia un prutistanti e una traduzzione 

Cattòlica: 

14 Dopu à Diu disse: "Chì ci hè luci in lu celu a siparari u 

ghjornu da a notti. Ci sarà segnu è vi signalà festival religiosa, 

ghjorni è anni. (I Muvrini 1:14, di Diu, Verbu Translation, 

GWT) 

14 Diu disse: Chì ci hè luci à a volta di u celu à sparte ghjornu da 

a notti, è ch'elli li quì festival, ghjorni è anni. (I Muvrini 1:14, 

New Ghjerusaleme a Bibbia, NJB) 

A parolla ebraica mowed 'in lu versu 14 s'arrifirisci a una festa religiosa. 

Ùn sapete voi chì a Bibbia parlavanu circa l 'esistenza di festival religiosa 

in u so assai prima libru? U libru di i Salmi: facenu dinù sta hè 

cunziddiratu pirchì Diu hà fattu la luna luna: 

19 Iddu fici la luna di signalà i festival (Salmu 104: 19, Holman 

Christian Standard Bible) 

Hè sta cosa vi avia intesu nanzu? 

Cosa sò i festival riliggiusi chi l ' "lumi in u celu" Diu misu ci era à 

signalà? 

Giustu, ci hè un locu in la Bible induve sò élève tuttu lu Sacru 

Days (mowed ') e certu lumi sò cullucate. 

Hè in una parte di a Bibbia chì parechji voli à lasciate, o cunchiùdiri hè 

stata fatta luntanu in a so integralità. Li siquenti hè spartu da u New 

American Bible (nabs), una traduzzione rumana cattolica (l 'nabs veni 

usatu sottu cum'è più prutistanti seguità u Church of Rome riguardu à 

parechji di i so ghjorni ùn fà è ùn fighjulatu, malgradu ciò chì stati 

Scrittura): 

2 ... Li siquenti sunnu lu festival di u Signore, chì vo vi 

cuntaraghju ghjorni santu. Quessi sò mio festival: 
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3 Per sei ghjorni, u travagliu pò esse fatta; ma u sèttimu ghjornu 

hè un sàbatu di riposu sanu, un santu ghjornu dichjaratu; tù ti fà 

micca u travagliu. Hè sàbatu l'Eternu vòglia chì tù stia. 

4 Chisti sunnu lu festival di u Signore, è ghjorni, santu chì vo vi 

cuntaraghju a so 'tempu giustu. 5 A Pasqua di u Signore, cadi 

supra lu iornu XIV di u primu mese, à u iurnu sera. 6 U ghjornu 

XV di stu mese, hè a festa di u Signore di i pani. Per sette 

ghjorni vi sarà manghjà pane pani. 7 On a prima di issi ghjorni, 

voi vi hannu un santu ghjornu dichjaratu; tù ti fà micca u 

travagliu pisanti. (Leviticu 23: 2-7, nabs) 

15 Principiu incù u ghjornu dopu à u sàbatu, u ghjornu in u quali 

vi purtari lu mannella di messa in risaltu, tù ti conti e sette 

settimane piena; 16 tù ti conti à u ghjornu dopu à u settimu 

settimana, cinquanta ghjorni. (Leviticu 23: 15-16, nabs) 

24 ... On u primu ghjornu di u settimu mese vo vi hannu un rêve 

sàbatu, incù vintati flauto cum'è un ci ramenta, un ghjornu santu 

dichjaratu; (Leviticu 23:24, nabs) 

26 U Signore li disse: Moses: 27 Avà u dicèsimu ghjornu di sta 

settimu mese, hè u ghjornu di XV. Tu vi hannu un santu ghjornu 

dichjaratu. You sbatterà stessi è prupostu una Oblation à u 

Signore. 28 In issu ghjornu ùn ti fà un travagliu, parchì hè u 

ghjornu di XV, quandu pinitenza hè fattu per voi nanzu à u 

Signore, u to Diu. 29 Quelli chì ùn stessi ùn sbatterà nant'à stu 

ghjornu sarà chjosa da u populu. 30 S'ì qualchissia faci ogni 

travagliu nant'à stu ghjornu, mi hà da smarisce chì persona da l 

'internu di l' omi. 31 You ti fà micca u travagliu; chistu è un 

statutu affittu tutta a to pusterità vòglia chì tù stia; 32 hè un sàbatu 

di cumpleta riposu per voi. You sbatterà stessi. Principiu à sera 

di u nonu di u mese, vi pigliu u vostru sàbatu da a sera à sera. 

33 U Signore li disse: Moses: 34 Dì i figlioli: U ghjornu XV di stu 

settimu mese, hè a festa di u Signore di Cabines, chì sarà 

cuntinuà per sette ghjorni. 35 On u primu ghjornu, un ghjornu 

santu dichjarata, tù ti fà micca u travagliu pisanti. 36 Per sette 
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ghjorni vi sarà prupostu un Oblation à u Signore, è nant'à i 

'uttavu ghjornu voi vi hannu un santu ghjornu dichjaratu. Vi sarà 

prupostu un Oblation à u Signore. Hè l 'ura festa. Tù ti fà micca u 

travagliu pisanti. 

37 Quessi, dunque, sò u festival di u Signore ... (Leviticu 23: 26-

37, nabs) 

A Bibbia list chiaramenti festival di Diu e Santu Quelli di Diu. Eppuru, 

più ghjente chì puderà esse Christian nun tena rintra lu Sacru Quelli chì 

cumanda à Diu. 

Nota: un ghjornu pienu in u Bible corse da tramonto-di-tramonto 

(Genesis 1: 5; Leviticu 23:32; Deuteronomy 16: 6; 23:11; Joshua 8: 9; 

Mark 1:32), micca da a mezanotte à mezanotte cum'è ghjorni sò trovi 

oghje. Nutà dinò chì, mentri ci sò aspetti di observances assuciata incù u 

Spìritu Days in lu testu cchiu vecciu chi sò statu capace di cristiani comu 

lu Novu Testamentu aiuta fà clear- esempiu Matthew 26:18, 26-

30; Ebrei 10: 1-14 - i rialità hè chì esisti ancora, sti ghjorni, è festival è 

accumpagna da principiu di cristiani, cumprisi chiddi Gentile. 

Avemu a la Continuing Church of God, tena u listessu ghjornu santu 

biblica chi Ghjesù, i so discepuli, è u so fidu Amis mantinutu, frà i capi 

Gentile Christian cum'è Polycarp di Smirna. Avemu li tene in la manera 

chi cristiani mane è dopu li tinni. Stu diffirisci in certu modu da u listessu 

ghjornu fundamentali chì i Ghjudei, tene, cum'è i Ghjudei ùn accetta li 

nzignamenti Novu Testamentu in u ciò chì dì, o quantu iddi sò à esse 

tinutu da cristiani tutti issi ghjorni. 

Tanti cristiani chi osservanu festival di Diu, s'ampara chì u biblica Sacru 

Days puntu versu lu primu e lu secùnnu vinevanu di Ghjesù, oltri pianu 

di salvezza di aiutu ritrattu di Diu. 
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2. Pasqua: Hè Solu circa morte di u Cristu? 

Duvia cristiani tena i Pasqua? 

Comu tanti sò cunuscenza, i figlioli d'Israele stati specificamente dittu à 

fighjulatu i Pasqua in u Libru di du cul. Famigghi pigliò un agnellu, 

senza blemish (cul 12: 5), di u sacrifiziu (cul 12: 3-4).L'agnellu statu 

sacrificatu u XIV, crepuscolo (cul 12: 6), è un pocu di u so sangue, fu 

misu supra la porta di la casa di la famiglia (cul 12: 7). 

À quelli chì pigliò u passu à Diu urdinatu stati 'passatu più di' da a morti, 

mentri l 'Egizziani u quale ùn fà issu ùn era (cul 12: 28-30). 

Comu tanti Dimmi, Cristu ci misiru la Pasqua annu (cul 13:10) da u 

tempu di a so ghjuventù (capìtulu 2: 41-42) è tutta intera A so vita (Luke 

22:15). 

Pasqua fu osservatu nantu à u ghjornu XIV di u mese di u primu mese 

(Leviticu 23: 5; chiamò Abib in Deuteronomy 16: 1 o Nisan in Esther 3: 

7). Si faci in i staghjoni Spring di l 'annu. 

Puru Jesus canciatu diversi pratichi assuciata incù it (Luke 22: 19-22; 

Giuvanni 13: 1-17), u nostru Salvadore dinù cuntò i so discìpuli à tena lu 

quantunqua (Luke 22: 7-13). Also lu Novu Testamentu hè chjaru, chì per 

via di Ghjesù 'sacrifiziu, ammazzannu pecuri è mettilu u sangue in u 

doorposts (cul 12: 6-7) ùn hè bisognu di cchiù (cf. Ebrei 7: 12-13,26-27; 

9:11 -28). 

L'apòstulu Paulu specificamente insignatu chì Cristiani era a teniri 

Pasqua in cunfurmità cù instructions, Jesus '(1 Corinzi 5: 7-8; 11: 23-26). 

A Bibbia ricìa ca Cristu "fù foreordained davanti à u fundamentu di u 

mondu" (1 Petru 1:20) à esse "l 'agnellu feritu da u fundamentu di u 

mondu" (Rivilazione 13: 8). Cusì, pianu di Diu, di a salvezza di u so 

Santu Days e festival, cumpresi Ghjesù essendu u "agneddu, Pasqua," era 

cunnisciutu nanzu omini stati trovi nant'à u pianeta. Chì hè per quessa 

certi di i corpi cilesti stati trovi in u celu, à esse in gradu di 

li calculari! 
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Pretty assai tutte e Chjese ricunnosce chì a Bibbia ricìa chi Ghjesù, vinite 

qualcosa assuciata incù Pasqua, quannu Iddu fu ammazzatu. 

Avemu trovu u funziunamentu di stu gran Sacrifice ancu discutitu in l 

'ortu di Eden. Doppu Cristu fù profettant (I Muvrini 3:15), Diu, tombu un 

animale (forsi un agnellu ou caprettu), in ordine per copre u nakedness 

(na rapprisintazzioni di nu tipu di u piccatu in sta horaire) di Adam è Eve 

incù u so pelle (I Muvrini 3:21). Avemu dinù vede stu principiu di 

sistema sacrifiziu quandu Abel sacrificà un agnellu da a so banda (I 

Muvrini 4: 2-4). 

U famosu Pasqua in i ghjorni di Mosè mustrò a liberazione di i figlioli 

d'Israele da Egypt (cul 12: 1-38). Moses arregistrata instructions, di Diu, 

di sta oltri u calendariu (I Muvrini 1:14; 2: 1; cul 12: 1) è a so fistini 

(Leviticu 23). A Pasqua addivintò cunziddiratu lu prima di sti fatti annu 

Picturing à i zitelli di Diu, a so maiò pianu di salvezza. 

In lu testu cchiu vecciu, la Pasqua Parisien liberazione da i gay di 

interventu in Egittu è à Diu l'. Ma, prophetically, ci fù dinù regarder u 

tempu chì Ghjesù avia vinutu è esse u nostru agnellu Pasqua (1 Corinzi 

5: 7). L'agnellu di Diu, ca vinniru di livaricci lu piccati di lu munnu (John 

1:29; cf. 3: 16-17). 

On noms de Pasqua Jesus 'comu un essaru umanu, è cuntinuò à tena lu 

quantunqua à u tempu di u fini di sera, è u cuntò i so discìpuli à tena lu 

quantunqua (Luke 22: 14-19; cf. Giuvanni 13: 2,12-15) è u u 14 di marzu di 

Nisan / Abib (cf. Luke 22:14; 23: 52-54). 

Ghjesù, parò, cambiatu parechji di i pratichi assuciata incù u so 

strettu. Cristu fici lu pani pani e vinu un intigrata di Pasqua (Matthew 

26:18, 26-30), è aghjuntu a pratica di footwashing (Giuvanni 13: 12-17). 

Cristu in nisuna manera insignò chì ùn era micca à esse una Pasqua 

annuale, nè cambiò u tempu di u ghjornu di a so osservanza à una 

mattina di dumenica, cum'è quelli chì seguitanu e tradizioni Greco-

Romane facenu. Ancu studiosi Ortodossi Grechi ricunnoscenu chì i 

cristiani di u 1u è u 2u seculu tinianu a Pasqua a a notte (Calivas, 

Alkiviadis C. The Origins of Pascha and Great Week - Part I. Holy Cross 

Orthodox Press, 1992) cum'è noi in la Continuing Church of God facemu 
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in lu 21u seculu. Pasqua hè solu per esse pigliata da cristiani bè battizati 

(cf. 1 Corinzi 11: 27-29; Rumani 6: 3-10; cul 12:48; Numbers 9:14). 

Hè forsi avissi a èssiri aghjustatu chì a Church of Rome (oltri parechji di 

i so descendenti prutistanti) ricìa ufficialmenti ca lu teni Pasqua, si 

volgari cu quarchi cosa di differente in la lingua inglese è ùn a tinillu 

cum'è fattu di Ghjesù (Catechism of the Catholic Church. Doubleday, 

NY 1995, p. 332). 

vinu, ùn suchju bodda 

Nunustanti lu fattu ca Cristu si ne acqua, in lu vinu (Giuvanni 2: 3-10), è 

lu tèrmini grecu usatu in u New Testamentu (oinos) si rifirisci a lu vinu 

(cf. 1 Timothy 3: 8), chì sò parechji sò cuntaru ca era uva suchju, è micca 

vinu, chi vinni usatu pi Pasqua. I Ghjudei, iddi però, utilizà lu vinu à 

Pasqua (Hisrch EG, Eisenstein JD. Wine. Jewish Encyclopedia. 1907, 

pp. 532-535). 

How do sapemu chì suchju bodda micca statu forsi usatu par Cristu? 

Uva, sò nurmalmente coglienu intornu à sittembri è Pasqua hè di solitu in 

lu mese calendariu rumanu chjamatu d'aprile. In u ghjornu di Ghjesù, 

ch'elli ùn hannu sterilization muderne, o refroidis.Dunqua, suchju bodda 

avissi ascella trà u tempu di racolta è s'avvicinava. 

Altro rimarcatu chì era impussibile per i Ghjudei à sò trove cullucate 

suchju bodda chì longu (Cf. Kennedy ARS. Hastings Bible Dictionary. 

C. Scribner Son's, 1909 p. 974). 

Cristiani sò micca à esse "imbriacà cun vinu, allora hè earn" cum'è Paul 

cavallu (Efesini 5:18, Rimetti). Solu un picculu di vinu in fine cunsumà à 

Pasqua (circa un teaspoon piena, o menu). 

Pasqua Was u 14 di marzu Not u 15 di marzu 

Certi sò state cunfusu circa la data di l 'Pasqua biblica. 

A Bibbia ricìa chi era à esse tinutu u 14 di marzu ghjornu di u primu mese di 

calendariu di Diu (Leviticu 23: 5). 

In u 6 di marzu versu di cul Chapter 12, si cunta chi l 'agnellu hè esse tombu 

"crépuscule" (GWT è Publication Jewish Società traduzzioni). L'8 di 



13 

marzu versu dice ch'elli sò à manghjà a carne chì a notte. Hè esse arrustiti è 

mangiatu chì a notte. È, sì cum'è quellu chì hà tombu arrecani, unu pò 

facirmenti tumbà, agnellu, è manghjà un agnellu 'di a prima annata' (cul 

12: 5) trà tramonto e mezanotte-chì hè par ciò chì i figlioli di Israele fattu 

u arregistrata Pasqua in cul 12 È sufisticatu, ca avìa finu a la matina si sò 

manghjati da lu par cul 12:10. Avà a Bibbia hè chjaru chì i Pasqua 

angèlicus mannu "su chi a notte" (cul 12:12), u listessu a notte di u 14 di 

marzu. 

A Bibbia ricìa chi Ghjesù, era solu per esse sacrificatu na vota (1 Petru 

3:18; Ebrei 9:28; 10: 10-14). In u New Testamentu, hè chjaru chì Ghjesù, 

tinutu u so Pasqua finali (Luke 22: 14-16), è fù ammazzatu. A Bibbia 

mostra chì Ghjesù fù cacciatu da a lu palu in avanzu à u 15 di 

marzu. Perchè? Perchè l '15 di marzu hè statu un "alta ghjornu" (Giuvanni 19: 28-

31), specificamente u primu ghjornu di u pane senza (Leviticu 23: 

6). Dunqua, Jesus tinutu è funu i Pasqua à u 14 di marzu. 

A storia antica di a Chjesa ricorda dinù chì Pasqua era tenuta u 14 di u 

mese di Nisan da i capi fideli Ghjudei-Cristiani è Gentili-Cristiani in u 

primu, u sicondu è u terzu seculu (Eusebius. Church History, Book V, 

Chapter 24) è chì era tenuta a sera (Calivas). 

Most capi chi vantanu Christ sustennu di osservanu qualchì versione di 

Pasqua, però tanti hannu canciatu lu nomu, a data, u tempu, 

i simboli, è u significatu (vede sizzioni di Pasqua in capítulo 10). 

A Bibbia ricìa chjaramente chì Cristu era l 'agnellu Pasqua sacrificatu per 

noi è chì noi sò à tena chi festa cu lu pani pani: 

7 Te fora i vechji levitu, affinchì tù pò addivintari un mixer frescu 

di muddica, perchè cum'è voi sò senza. Per u nostru agnellu 

Paschal, Cristu, hè statu sacrificatu. 8 per quessa ch'elli ci 

celebreghjanu a festa, micca incù i vechji levitu, u levitu di 

malignità è a gattivera, ma incù u pani pani di sincerità è a 

verità. (1 Corinzi 5: 7-8, nabs) 

Nutari ca la festa hè esse guardatu cu lu pani pani di sincerità è a 

verità. L'apòstulu Paulu avvisti chì Cristu hè un rimpiazzà per l 'agnellu 

Pasqua chì u pòpulu usatu. Iddu dinò insignatu chì cristiani duvia ancora 

cuntinuà à fighjulatu a Pasqua. 
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Ma cunziddiratu comu stati cristiani a fari sta? 

L'apòstulu Paulu spiega: 

23 Per I ricevutu da u Signore, chì aghju dinù messu à voi: chì u 

Signore Ghjesù u listessu a notte in u quali fu tradutu pigliò u 

pane; 24 è quandu Ghjesù avia resu gràzie, u spizzò, è disse: "I 

Pagliacci, manghjà; issu hè mio corpu, chì hè ruttu di voi; faire 

échec et mat di me." 25 In la listessa manera ch'ellu dinù cuppa 

bain, dicendu: "Sta cuppa hè a nova allianza a mio sangue. Stu 

fà, cum'è à spessu com'è vo vìviri, in memòria di mè." 26 Perchè 

eccu, à spessu com'è vo manghjate issu pane è beie sta cuppa, vi 

annunzià a morte di u Signore, finu à ch'ellu vene. (1 Corinzi 11: 

23-29) 

Cusì, u apòstulu Paulu insignatu chì Cristiani era a teniri lu Pasqua in i 

primi tempi chi Ghjesù, osservatu a so Pasqua finali cu lu pani e lu 

vinu. È chì hè a notte, cum'è memòria, o memoriale - un memoriale hè 

un, ùn un eventu annuale Ghjenuva. 

A Catechism di la Chiesa Cattòlica nota bè chì "Ghjesù, hà sceltu u 

tempu di a Pasqua ... pigliò u pane, è ... u spizzò" è dinù dete à esse 

manghjatu. 

Hè studiata in a Bibbia chì di Ghjesù rumpiu lu pani senza e passau si à u 

so pùblicu à manghjà. Jesus dinù passatu u vinu à u so pùblicu à beie un 

picculu numeru. Avemu a la Continuing Church of God, prega, ruttura è 

distribuisce pani pani, è distribuisce di vinu di a so fidu piace à 

cunsuma. Eppuru, u Church of Rome (cum'è tanti altri) ùn anu U pani 

pani (si adopra una tutta 'armata'), nè ùn lu solitu sparghje lu vinu di u so 

pùblicu à beie (l 'distribuzioni di vinu veni cunzidiratu li vuòti da u 

Church of Rome, è hè à spessu ùn fattu in e chjese prutistanti). 

Cosa circa 'As spessu ... You annunzià'? 

Comu à spessu ci Pasqua esse pigliata? 

Jesus indettu, "Per cum'è à spessu com'è vo manghjate issu pane è 

beie sta cuppa, vi annunzià a morte di u Signore, finu à 

ch'ellu vene." 



15 

Cunsidarendu chì ghjè a morte di Ghjesù chì sta commemorates. 

A morte di Cristu, à noi reconciles à Diu (Rumani 5:10) è Ghjesù li dete 

a so vita per a nostra salvezza (Giuvanni 3: 16-17; Ebrei 5: 5-11). Sò 

morti ci ricìa chi cristiani sò micca à avè u piccatu regnu più di i nostri 

corpi murtali (Rumani 6: 3-12). The Christian Pasqua hè a 

cumemurazioni annuale di a morte di Ghjesù. 

Cristu ùn dì à fà sta cirimonia AS spessu AS Volpi brama, solu chì 

quandu vi femu, vi sò vincennu a so morte. U termine grecu di à spessu 

in 1 Corinzi 11:26, hosakis, veni usatu una altra volta in u New 

Testamentu. U Populu ùn dì cum'è à spessu com'è vo brama quannu lu 

tèrmini grecu per "vi brama," Thélo o ethelo, hè presente dinù (chì ghjè 

in Rivilazione 11: 6; u solu altru locu in la Bible stu particulare tèrmini 

veni usatu). Però, siccomu sta NOT hè prisente in 1 Corinzi 11:26, Paul 

hè NOT ci diceva à osservanu Pasqua a l'Eternu cum'è à spessu com'è no 

brama, ma chì quandu ci sò fighjulà lu in Pasqua, ma ùn hè micca 

ghjustu 

nu ritu, si mostranu a morte di u Cristu. 

Esiste, Paul scrissi stu: 

27 Ghjè per quessa chì quellu chì manghja u pane, o DIY sta 

cuppa di u Signore, in una manera sè vi esse cuscenza di u corpu, 

è u sangue di u Signore. 28 Ma chì un omu esaminà sè stessu, è 

cusì chì u manghjà di u pane è vivu di a cuppa. 29 Perchè quellu 

chì manghja è DIY in una manera sè manghja e DIY tribunale à 

ellu stessu, ùn discerning corpu di u Signore. (1 Corinzi 11: 27-

29) 

Paul hè chjaramente insignava à chi à piglià stu pani e lu vinu, si deve 

esaminà stissi. U deleavening chì si pensa à viaghja Pasqua aiuta à noi 

ritruvà nant'à u nostru lupu è i so piccati, è cusì aiuta rializzari stu 

cumannu da Paul à esaminà stessi. As deleavening pò piglià mori di 

sforzu, stu sustegnu u cuncettu d 'una esaminazioni annuale (di pirsuni 

micca stati toglie lèvitu ogni ghjornu o di settimana). 
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The New Testamentu Whois chì tutti di Ghjesù è Paul insignatu à 

fighjulatu i Pasqua in i primi tempi Cristianu. È chì era un 'assirvazzioni 

annuale. 

Machine à pede 

Machine à pede aiuta mostra Megliu è chì ancu u pùblicu di Cristu, 

occupanu sempre a me lochi chì tocca à esse nucente (cf. John 13:10). 

Jesus insignatu chì u so pùblicu avissi a fari stu: 

13 U chjama Me Maestru e Signore, è vi dicu bè, per tantu ju 

sugnu. 14 Se I tandu, u vostru Signore, è Maestru, sò lavare i 

vostri pedi, voi dinù cridutu à lavà unu l'altru so pedi. 15 Per I vo 

avete datu un esempiu, chi tu avissi a fari comu aghju fattu à 

voi. 16 Most cirtezza, a vi dicu, un servitore, ùn hè più grande chè 

u so patruni; nè hè quellu chì hè mandatu più grande cà quellu 

chì u mandò. 17 S'è tù sai sse cose, beatu tù se li voi fà. (Giuvanni 

13: 13-17) 

Rilativamenti picca ca vantanu pedi Fratelli Christianity cum'è Ghjesù li 

disse di fà. 

Ma avemu in u Continuing Church of God, seguitate instructions, 

Ghjesù, 'u sta' annu. 

fonte fora di strattu 

U Populu ùn hè micca cum'è in a Bibbia chì avemu vede chì Pasqua hè 

tinutu 'annu da cristiani. Ricordi e ca li fidili, tinutu Pasqua annu u 14 di 

marzu da i tempi di l 'apòstuli, uriginale è longu lu Mediuevu (Thiel B. 

Continuing History of the Church of God. 2nd edition. Nazarene Books, 

2016). 

Ci hè qualchi infurmazione interessante in u testu curruttu cunnisciutu 

cum'è The Life of Polycarp (stu ducumentu pare esse basatu nantu à 

scritti di u sicondu seculu, ma a versione esistente chì avemu avà cuntene 

infurmazione/cambiamenti chì parenu esse aghjunti in u quartu seculu; 

vede Monroy MS. The Church of Smyrna: History and Theology of a 

Primitive Christian Community. Peter Lang edition, 2015, p. 31). Ciò chì 

hè interessante hè chì suggerisce chì l'osservanza di Pasqua in Asia 
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Minore ùn pò micca esse vinuta prima à Smirna da l'apòstulu Giuvanni, 

ma ancu prima da l'apòstulu Paulu (Pionius. Life of Polycarp, Chapter 2). 

The Life of Polycarp suggerisce chì a Pasqua di u Novu Cuvenu cù u 

pane senza è u vinu era da esse osservata durante a stagione di u pane 

senza. Dice chì l'eretici a facianu in un altru modu. È issu scrittu sustene 

dinù l'idea chì u pane senza È u vinu eranu pigliati, è eranu pigliati ogni 

annu. 

A storia arregistra dinù chì l'apòstuli listati biblicamente (cumpresi 

Filippu è Giuvanni) cusì com'è i Vescovi/Pastori Polycarp, Thraseas, 

Sagaris, Papirius, Melito, Polycrates, Apollinaris, è altri, mantenianu a 

Pasqua annualmente u 14 (Eusebius. The History of the Church, Book V, 

Chapter 24 verses 2-7). I Rumani, l'Ortodossi Urientali, è i Cattolici 

Anglicani cunsìderanu tutti quessi capi cum'è santi, ma nisunu di sti fedi 

seguita u so esempiu nantu à què. 

Bishop / Pastor Apollinaris di Hierapolis in Frìgia di l 'Asia Minori 

scrissi attornu 180 dC cu disinvultura cristiani pi teniri Pasqua à u 14 di 

marzu: 

U ghjornu XIV, u veru, s'avvicinava di u Signore; lu granni 

sacrifiziu, u Figliolu di Diu, 'nveci di l' agnellu, chì era liatu ... è 

chì fù intarratu nantu à u ghjornu di a Pasqua, a petra u passaghju 

nantu à a tomba. 

Ghjesù li mangiau e si tinniru li Pasqua à u 14 di marzu, fù tombu u 14 di marzu, è 

fù intarratu à u 14 di marzu. Stu ùn hè u 15 di marzu, è in l'annu di a so morte, issu 

ùn era nant'à una dumenica. Jesus avissi pigghiatu lu Pasqua ghjustu 

dopu à tramontu e avissi a èssiri uccisu duranti serenità è esse intarratu 

davanti à u sole, crià dinò (a principiatu una nova ghjurnata). 

In la fini di secunnu seculu, Bishop / Pastor Polycrates di Efesu mandatu 

una lettera à i Bishop Roman Victor quandu Victor pruvatu à furzà u 

strettu di Pasqua nant'à un Sunday, inveci di u 14 di marzu: 

Polycrates scrivìu, "Avemu fighjulatu u ghjornu esattu; nè 

agghiuncennu, nè esiliu. Per in Asia dinù gran lumi sò falatu 

sempri, chi ti 'Âme dinò nantu à u ghjornu di u Signore, 

d'avvicinarisi, quand'ellu vinarà cù a gloria di u celu, è ti cercanu 
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fora tutti i santi. À mezu à quessi Filippu, unu di i dòdeci 

apòstuli, chì s'addurmintò in Hierapolis; è e so duie figliole 

vèrgini mmicchiatu, è un altru figghia, chi biviant in lu Spìritu 

Santu, è avà nnû a Efesu; e nc'est, Giuvanni, ca era tantu un 

tistimone è un maestru, chì messe nantu à u senu di u Signore, è, 

essendu un prete, si misi a miccia sacerdotal francese. Accussì 

s'addrummiscì a Efesu. E Polycarp à Smirna, chì era un viscuvu 

e martiri; e Thraseas, viscuvu e martiri da Eumenia, chì 

s'addurmintò in Smirna. Perchè ti ne scurdà lu primu viscuvu e 

martiri Sagaris chì s'addurmintò à Laodicea, o di u Beatu 

Papirius, o Melito, u Eunuch calau id_article in u Spìritu Santu, è 

chì si trova in Saujon, dici u Crisustomu da u celu, quandu si 

sarà ricuddà da i morti? Tutti issi osservatu à u ghjornu XIV di a 

Pasqua, secondu à u Vangelu, deviating in micca u rispettu, ma 

doppu lu duminiu di a fede. È I dinù, Polycrates, u più chjucu di 

voi tutti, fà, secondu a tradizione di i mio parenti, parechji di i 

quali aghju pussutu seguita. Di e sette di mio parenti eranu 

viscuvi; e ju sugnu lu VIII. E mio parenti sempre osservatu à u 

ghjornu quandu u populu livari lu lèvitu. I, dunque, fratelli, chì 

hanu vissutu sissanta-cinqui anni in u Signore, è aghju scontra cù 

i fratelli, longu di u mondu, è sò andatu à ogni Sacra Scrittura, sò 

micca affrighted da e parolle terrifying. Per quelli chì più chè 

aghju dettu 'Avemu intese à stà à sente à Diu piuttostu cà l' omu 

... I pussutu mintuvà i viscuvi chì era prisente, chì mi vene in a to 

brama; quale nomi, avissi li I scrive, avissi a jùnciri un 

affullanza maiò. Allora, a fàccia a mo littleness, dete a so 

accunsentu à a lettera, sapennu ca ju nun ci purtà u mio capelli 

grisgiu in vanu, ma avia sempre cuvirnaru la me vita da u 

Signore Ghjesù. 

Custata a so lettera, Polycrates: 

1) Fà ch'ellu fù seguenti l 'insignamenti passatu in u da u 

apòstulu Giuvanni.  

2) Fà chì era essa fidu à l 'insignamenti di u Vangelu.  
3) si basau supra la pusizioni chi insignamenti da a Bibbia era 

sopra à quelli chì di tradizione rumana-accettatu.  
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4) Fà ch'ellu fù essa fidu à l 'insignamenti passava davanti à ellu 

da nanzu capi cresia.  
5) mustrò ch'ellu era tandu u spokesperson di i fideli à l 'Asia 

Minori.  

6) Fà ellu è a so re osservatu u tempu di u pane senza.  
7) ricusatu a accittari u putere di una tradizioni rumana non-

biblica nantu à a Bibbia.  
8) ricusatu a accittari u putere di u palazzu di Roma - ch'ellu 

megliu à esse spartuta (cf. Rivilazione 18: 4).  
9) Statu indifinitu chì a so vita era a essiri guvirnata da pinioni di 

Ghjesù, è micca di l'omi. 

Ci vo seguitate u esempiu di Ghjesù, è i apóstuli, comu Polycrates fattu? 

Perchè primi Cristiani tinutu Pasqua à u 14 marzu, si è altri, chì hà tantu stati 

chjamati Quartodecimans (Latinu per fourteenths) da tanti stòrici. 

I primi cristiani avvisti chì Pasqua avia a fari cu pianu di salvamentu di 

Diu. Custata chì da 180 dC, Bishop / Pastor Melito di Saujon scrissi: 

Avà vene u misteru di a Pasqua, ancu com'è sorgi scritti in a lege 

... U populu, dunque, addivintau lu mudellu di l 'chiesa, e la liggi 

un sketch in Parabolic. Ma l 'Evangelu addivintau lu spiegazione 

di u drittu è a so parte, mentri la chiesa, addivintau lu Storehouse 

di a verità ... Sta unu hè a Pasqua di a nostra salvezza. Ghjè 

quellu chì aspetta entrì assai cose in tanti pirsuni ... Ghjè quellu 

chì diventa umanu in a vergine, chì fù coddu à l 'arvulu, chì fù 

intarratu in a terra, chì fù dinù da mezu à i morti, è chì hà 

risuscitatu umanità nesciri di lu 'lòculu sottu à l' altezza di u 

celu. Hè l 'agnellu chì fù ammazzatu. 

Pasqua fu tinutu 'annu à u 14 di marzu di Nisan da u più fidu, è altri, in 

parechji seculi più tardi. Studiusi Cattòlica (Eusebius, Socrati 

Scholasticus, Bede) nutariscenu stu fattu in u 4u, 5u, 6u-8u, è seculi più 

tardi. Various scrittori di a Chiesa di Diu hannu fattu ricerche precise 

nantu à u so strettu, da u tempu di l'apòstuli, finu à i tempi muderni (e.g. 

Dugger AN, Dodd CO. A History of True Religion, 3rd ed. Jerusalem, 

1972 (Church of God, 7th Day). Thiel B. Continuing History of the 

Church of God. Nazarene Books, 2016). 



20 

Studiusi Greco-Roman ricunnoscenu chì aspetti di Pasqua, cum'è u lavà 

di i pedi, sò stati osservati dinù da quelli cunsiderati esse i primi fideli 

cristiani (e.g. Thurston, H. (1912). Washing of Feet and Hands. In The 

Catholic Encyclopedia). 

Pasqua hè a prima festa annuali usata in u capitulu 23 boulevard di u Leviticu. 

Pasqua aiuta ritrattu a salvezza, è gràzia per cristiani. It S'avissi a nutari 

ca a mane scritti Christian qualificà più à spessu a idda comu lu Pasqua e 

micca "Cena di u Signore." 

Mentri qualchi pò 'spiritualize' luntanu i nicissità di osservatore di 

Pasqua, capi cunsideratu à esse santi da u Greco-rumani e la Chiesa di 

San Diu, ùn tena lu iniziu. 

Avemu a la Continuing Church of God sempre fà tantu oghje. 

Avemu a la Continuing Church of God tena Pasqua è cumprendi i 

storichi, è biblica, e pratiche di laver unu l'altru so pedi. 

U Plan da u Cafiso 

Pasqua mostra chì Diu avia un pianu davanti à u fundamentu di u mondu 

(1 Petru 1:20) à mandà à Ghjesù à more di i nostri peccati, chì Diu, à noi 

(Giuvanni 3:16) ama, chi Diu nni pò liberacci, è chì u so Figliolu suffertu 

è mortu per noi. Pasqua mostra chì cristiani sò libarati da u peccatu da u 

so morte, è micca à stà in u piccatu (Rumani 6: 1-5). 

Ma solu accittà u sacrifiziu di Ghjesù ùn hè micca tutti i ci hè a pianu di 

salvamentu di Diu. 

Chjami Aghjalesi populu tena lu nizziu di li fistini di a salvezza di Diu, 

da assai ricanuscennu Pasqua è / o di e Penticoste, ma nun vai nantu à 

cunnosce u "tremenda di i ricchi" (cf. Romans 11:33) di grazia di Diu (2 

Peter 3:18) Parisien da l 'àutri fistini biblica. 

Cristu hè micca solu u autore / elevi di a nostra salvezza (Ebrei 5: 9), ma 

hè dinù lu finisher di a nostra salvezza (Ebrei 12: 2; 1 Petru 1: 1-9). Sò 

veru piace tena u so Spring è vaghjime Sacru incantu. 
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3. una notte, à usanza e l 'incantu di i pani 

A Bibbia ìnnica ca in Egittu hè un tipu di u peccatu da u quali i figlioli di 

Israele avianu a essiri trasmessa (cf. cul 13: 3; Rivilazione 11: 8). A 

Bibbia mostra chì cristiani oghje campà in un mondu chì hè un tipu di 

spirituali "Babylon" (Rivilazione 17: 1-6). A Bibbia mostra chì cristiani 

sarà abbastanza prestu esse ricevutu da lu, dopu à Diu pours fora u so 

macagne, nantu à Babylon (Rivilazione 18: 1-8). Parechji di i macagne 

élève in u Libru di Rivilazione sò listesse à quelli chì una volta usatu in 

Egittu prima di genti di Diu sò mandatu. 

I figlioli d'Israele manca Egittu u prima ghjornu di i pani. 

A Bibbia, in u Leviticu 23: 7-8 ricìa chi sia u prima è ultimi ghjorni di u 

pane senza sò i tempi di a "Maria in" santu (NKJV), un "assemblea 

sacru" (NJB). A sera di u XV di Nisan (chì principia chi santu jornu) 

accumincia la festa di i pani, chi travaglia à tavulinu (cf. cul 12:16; 

Leviticu 23: 6). 

A Bibbia Whois u dopu: 

42 Hè una notte, à esse assai osservatu à u Signore per purtannu li 

fora da u paese d'Egittu: chistu è chì a notte di u Signore, à 

usanza di tutti i figlioli di Israele à i so generazioni. (Cul 12:42, 

Rimetti) 

Quissa hè a notte, osservevule di u nostru Signore, quandu elli si 

purtò esce fora di lu Paisi di li Ægypt: sta notte, tutti i zitelli di 

Israel deve osservanu in a so generazione. (Original Douay 

Rheims) 

Di cristiani, u Night à usanza images a nostra azzione ricuparà a lassari 

spirituali Egypt (cf. Rivilazione 11: 8) - sta hè qualcosa chì duvia causari 

Cristiani à aligria. 

Storicamenti, l 'Night à usanza nurmalmente intarvena una cena di 

festa. A cena nurmalmente incluse, ma ùn hè limitatu à, pani senza. 

U nordu di l 'ebbrei Call u 15 di marzu di Pasqua 
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capi Ghjudei cambionu a data è parechji di i so pratichi assuciate cù 

Pasqua. Certi fonti rabbiniche suggerisce chì què era perchè ùn vulianu a 

tena listessu chè i fidili cristiani (Wolf G. Lexical and Historical 

Contributions on the Biblical and Rabbinic Passover. G. Wolf, 1991). 

Ma dinù, forsi a causa di una crèscita di una sciaccanu nantu à a notte, à 

usanza è certe tradizioni, assuciata incù i Ghjudei tesu à guvernà cù i 

ghjorni santu per via di u Sari (i Ghjudei, fora di u paese di Israel) e 

tematiche calendariu (Holy Days. Jewish Encyclopedia of 1906), i 

Ghjudei occupanu a chiamari lu Night à usanza la Pasqua cum'è più 

Ghjudei arrechi sera di u 15 di marzu di Nisan / Abib. Certi tena 

tramindui u 14 marzu è u 15 di marzu di Pasqua. 

À u mumentu di a mamma di Ghjesù, u sadduceus e tesu à tena Pasqua à 

u 14 di marzu è i Farisei à u 15 di marzu (Rabbi Jeffrey W. Goldwasser. Perchè fà 

i Ghjudei in America hannu dui Seders Pasqua?). 

Eppuru, a Bibbia ricìa i dui volte differente sò per dui mutivi 

differente. U testu cchiu vecciu Pasqua mostra chì i figlioli di Israele stati 

prutetti è ùn soffre da u ànghjulu a morte. The New Testamentu Pasqua 

mostra, di cristiani, chi Ghjesù, straziatu a pena di i nostri peccati ellu 

stessu à a so morti. 

Ma, l 'Night à usanza ricurdava i Ghjudei, chì si duvia esse ringrazziallu 

di liberazione di Diu, da u Orgia di scrittura rumanzesca Egyptian (cul 

12:42). Di cristiani, u Night à usanza ricìa semu à aligria è esse 

ringrazziallu di la libbirtati di Ghjesù dà da i gay di u peccatu (John 8: 

34-36). 

Certi studiusi Jewish ùn s'ampara chì a Bibbia list Pasqua cum'è essendu 

à una data differente di u festivale di u pane pani: 

Lev. . XXIII, però, mi pari a distìnguiri tra Pasqua, chì s'appronta 

per u ghjornu XIV di u mese, è (u Festivale di i pani; ἑορτή τῶν 

ἀζύμων, Luke XXII 1;.. Josephus, "BJ" lunar ii 1, up 3 ), 

numinatu di lu jornu XV. (Passover. Jewish Encyclopedia of 

1906) 

Per quessa, malgradu a più Ghjudei chiacchiari ciò ch'elli tena u 15 di marzu è 

Pasqua, u 15 di marzu hè biblically cunsideratu à esse parte di u festivale di e 

sette ghjornu di u pane senza. Perchè Ghjudei, tendenu à emphasize la 
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partenza da l 'Egittu è s'appoghjanu nant'à certi san non-biblica, ch'elli 

occupanu à osservanu suprattuttu a siconda data. 

Cul capítulo 12 discusses Pasqua e cumincia cu Diu, instructing à Mosè è 

Aaron circa ciò ch'elli eranu à insignà u pòpulu, oltri chi andavanu à 

succede. Stu istruzzioni nclusi lu caccendu di un agnellu nantu à u 

dicèsimu ghjornu di sta prima mese, chiamatu Abib, è canta u populu it 

up finu à u 14 marzu di jornu, quannu era di esse tombi, crépuscule - u 

principiu di u 14 di marzu. 

Custata calcosa da u seguenti instructions, circa la Pasqua: 

21 Allora Moses chjama di tutte e anzianus ascurtai e dissi a iddi: 

"Pick fora è piglià arrecani per voi stessi, secondu a to 

famigghia, e ammazza lu crastu Pasqua. 22 Ma tu ti pigghiari 'na 

mistura di hyssop, ciotti è in u sangue, chì hè in u bacinu, è 

aduprà i scalpiddinata è i dui doorposts cù u sangue, chì hè in u 

bacinu è nimu di voi ti vai fora di la porta di a so casa, nzinu a la 

matina (cul 12: 21-22).. 

L'espressione "nzinu a la matina" veni da a parolla ebraica chì 

significheghja "la ruttura mezu di serenità," "ca veni di serenità," o di la 

"ca veni di alba". 

So, figlioli di ùn andà fora di e so case, finu dopu à l 'alba à u 14 di 

marzu. Cosa hè accadutu nanzu chì a notte? 

29 È si ghjunse à passà à mezanotte chì u Signore, un colpu tuttu 

u primunatu in lu paese d'Egittu, u primunatu di Faraone chì 

messe à u so tronu di l 'primunatu di u prigiuneru chì era in la 

cabane, è tuttu u primunatu di tempu ... 33 È u Egizziani tenutu à 

u pòpulu, chì ùn li pudia mandà fora di u paese in prestu. Per 

dìssenu: "Ci sarà tuttu esse mortu." (Cul 12: 29,33) 

Mosè è Aaron NOT micca andati duranti la notti - chì hè una pensà 

dichjarazione chì tanti hannu: 

28 Allora Faraone disse, "Tu luntanu da mè! Erisera a te e vede a 

mo faccia ùn più! Per in u ghjornu vi vede a mo faccia tù ti 

more!" 
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29 So Moses disse: "Avete parlatu bè. I vi mai vede torna u to 

visu." (Cul 10: 28-29) 

Dopu à a morti di u primunatu, Israeli avìa un numeru di fatti à compie 

nanzu, lassannu 'Egittu. Eranu a stari dintra li casi nzinu a la matina, la 

ruttura di serenità, abbruciari la scanzari di lu arrecani chì ùn era statu 

manghjatu, vai à i paesi è cità induve l 'Egizziani u vissutu, è dumandà li 

dà li arghjentu, d' oru, e piante, incascià è i su qualunque casteddi eranu à 

cuntinuà è cù i so difetti è e pècure viaghju in u pedi, per certi cum'è 

assai comu na vintina di km a nord, a rameses induve u so viaghju 

organizatu fora di l 'Egittu era à principià. custata: 

 

34 È u pòpulu, pigliò u so pani, prima era impastu, u so sizzioni 

cascioni esse liatu up in i so panni nantu à e so spalle. 35 È i 

figlioli di Israele fattu secondu a parolla di Mosè; è si piglia di i 

diversi Egizziani d 'argentu, e diversi d' oru, è vistimenti: 36 È u 

Signore, detti a la genti favore à la vista di l'Egizziani, tantu chi 

si dettimu ind'è elli cum'è e cose cum'è virgugnusu.Allora ascella 

l'Egizziani. 37 È i figlioli di Israele andai da rameses à Succoth, 

circa sei centu mila à pede chì era l 'omi, accantu à i zitelli. 38 E 

una mansa mixte cullò dinù cun elli; e pècure è boi, ancu assai 

assai u bistiame. 39 È si secchi Pane pani di u pani ca si purtò esce 

fora di l 'Egittu, per ùn fù impastu; perchè ch'elli sò nùmmuru 

fora di l 'Egittu, è ùn pudia ùn tricà, nè avia ch'elli priparavanu 

per elli ogni TAVIANI. (Cul 12: 34-39, Rimetti) 

A notte, si pò veda hè a notte, chì lascionu rameses. A notte, si intreccia 

manca in Egittu. 

Dopu à fà ciò chì Diu, dettu di fà, ùn manca. 

Cul 13:18 rici, "i figlioli di Israele cullò in ss spiicalli fora di u paese 

d'Egittu." Cunziddirannu lu nùmmaru di pirsuni e lu rigistru età, ùn hè da 

cunsiderà ch'elli eranu capaci à rializà issu tutti da a notte dopu à a 

Pasqua. 

pani àzimi 
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Avemu cristiani ricanùscinu chì Ghjesù avia pagatu a pena di i nostri 

peccati à Pasqua, è chì simu à pruvà à campà, cum'è Fici, senza piccatu e 

nvita, di u quali u lèvitu simbulicamenti pò rapprisintari (Luke 12: 1). 

U fini di Herbert W. Armstrong scrissi stu: 

E, comu l 'figlioli si n'andò fora cun una manu, altu (Numbers 

33: 3), in gran Exultation è elation più di a so liberazione da gay, 

cusì ùn lu appena inghjennatu Christian principiatu fora u so 

Christian vita - up in li nuvuli di felicità e gioia. Ma ciò chì 

succedi? 

U diavulu è piccatu cuntinuazione subitu dopu à l 'appena natu, 

figliolu di Diu, - è prestu u novu è inexperienced Christian trova 

ch'ellu hè davanti à l' autri di scunfortu, è tentatu di rinunziari è 

sgagiatu. 

Custata cul 14, principiendu versu 10 - appena i figlioli, videndu 

stu granni esercitu li ncegnu, si perdi u so curagiu. Scantu 

ghjuntu nantu à elli. Cumincionu à lamintàrisi e lamentu. Vittiru 

ch'ella era impussibile per elli di arrivare luntanu da Faraone, è a 

so armata, per via ch'ellu era troppu putenti per elli. È ch'elli 

èranu helpless. Cusì ghjè cù noi. 

U nostru Forza Micca abbastanza! 

Ma custata u missaghju di Diu, à elli à traversu à Mosè: "Ùn 

àbbia vo micca, suspesu è vede u salvamentu di u Signore ... di l 

'Egizziani ... vo ti vede elli dinò ùn di più per i sèculi U Signore, 

ti difende. tu "! How maravigghiusa! 

Helpless, avemu sò dittu à suspesu è vede u salvamentu di u 

Signore. Iddu ti lotta per noi. Ùn pudemu cunchista de Satan è u 

piccatu, ma si po '. Hè u Cristu santu - la nostra High Priest - chi 

ci sarà lavari - noi sanctify - eva - chì li disse ch'ellu avia mai 

lascià à noi nè noi rinunzià! 

Ùn pudemu tena u Cumannamenti in la nostra a so putenza, è a 

forza. Ma Cristu, IN US pò tene li! Avemu bisogna s'appoghjanu 

nantu ad ellu in a fede. (Armstrong HW. God's Holy Days-or 

Pagan Holidays-Which? Worldwide Church of God, 1976) 



26 

Scopu di Festiventu 

Ma chì ci amparà u piena significatu di issu. Perchè micca à Diu 

ordaining sti ghjorni, a festa? Cosa era u so gran UN? Turn avà à 

cul 13, versu 3: "... Moses disse à u pòpulu, Ricordati STA 

DAY, in u quali vo VOCIARU OUT da l 'Egittu ..." Chistu fu lu 

15 di Abib. Surghjenti 6: "Seven ghjorni chì tù pigliarè micca 

manghjà pane pani, e lu sèttimu ghjornu sarà una festa à u eternu 

... Sta hè fattu perch'ellu di ciò chì l 'eternu si [un MEMORIAL] 

... è si sarà per un segno "- (a prova miraculosa di l 'identità) -" 

versu tè nantu à a to manu, è per un MEMORIAL trà i to' occhi 

"- pirchì? - "chi u'S LAW Signore, forse IN to bocca ... Ùn 

pigliarè dunque Tony stu urdunanza ..." 

Oh, carìssimu fratelli, ùn vi vede u significatu maraviglia? Nun 

vi sacciu cchiù lu veru significatu di lu tuttu? Nun vi vede UN di 

Diu? A Pasqua Tamara la morte di Cristu per a rimissione di i 

piccati chì sò passatu. U accittà di u so sangue ùn pardunà i 

piccati noi tentarè ricupirari - hè ùn dà licenza à cuntinuà in u 

piccatu - dunca quannu avemu accittari lu nostri piccati sunnu 

pirdunati solu finu a ddu tempu - i piccati PAST. 

Ma duvimu firmavanu ci? peccati passatu pirdunati. Ma noi sò 

sempre carne omi. Avemu sempri sarà soffre tribulazioni. Sin 

noi hà tinia in u so clu clutch - avemu stati purtati à piccatu, à u 

so putere. È simu powerless à eddi stessi da it! Avemu fattu a 

Cornuta à u piccatu. Chì ci capisce u ritrattu - u 

significatu. (Armstrong W.. Cosa You serai Mariage About lu 

Pasqua e Festiventue di i pani. Good News, di marzu 1979) 

À ciò chì gradu avissi cristiani livari u piccatu? Vasciu, comu insignatu 

di Ghjesù ", vi sarà perfetta, cum'è u vostru Babbu in u celu hè perfetta" 

(Matteu 5:48). Lèvitu simbulicamenti pò esse un tipu di u peccatu (cf. 1 

Corinzi 5: 7-8). Comu u piccatu, Sòffia contru lèvitu up. 

As sette hè numeru di Diu, sìmmulu completeness, cristiani sò à seguità i 

Pasqua cu sette ghjorni di u pane senza. Lu significatu è u pesu 

simbolicu ùn hè micca cumpletu cù appena Pasqua.Pasqua Tamara u 

accettazione di u sangue di Cristu, per a rimissione di i piccati passatu e 

la morti di Gesù. 



27 

Duvia avemu lassari Christ simbulicamenti attaccatu nant'à l 'arvulu di a 

so morte (cf. Galatians 3:13)? No. U sette ghjorni di u pane senza 

seguenti Pasqua aiutu ritrattu di noi u cumpleta mittennu via di u 

peccatu, u insemi di u Cumannamenti - dopu à i piccati passatu sò 

perdunatu cum'è u risultatu di u sacrifiziu di Ghjesù. 

L'incantu di ritrattu u pane àzimi a vita è u travagliu di u Cristu 

santu. Jesus cullate à u tronu di Diu, induve ch'ellu hè avà cun primura à 

u travagliu in i nostri nomi cum'è i nostri suvranu sacrificadore, à noi 

purificazione di u peccatu (Ebrei 2: 17-18) offra à noi cumplitamenti da a 

so putenza! 

Quì hè un pocu di ciò chì i politica Hebrew diri circa l 'incantu di i pani: 

15 Grimaldi ghjorni vi sarà manghjà pane pani. U primu ghjornu 

tu ti caccià u lèvitu da a vostra casa. Per quellu chì manghja 

impastu pani da u primu ghjornu finu à u sèttimu ghjornu, chì e 

persone sarà chjosa da Israele. 16 On u primu ghjornu ci sarà un 

Maria in santu, è nant'à u sèttimu ghjornu ci sarà un Maria in 

santu per voi. No sarà di u travagliu serà fattu in u elli;ma ciò chì 

ognunu vole manghjà - chi solu pò esse preparatu da voi. 17 So vi 

sarà osservanu a festa di i pani, di u stu listessu ghjornu I vi 

purtate u vostru armati fora di u paese d'Egittu.Dunque tù ti 

fighjulatu stu ghjornu tutta a to pusterità cum'è una urdunanza 

eternu. 18 In u primu mese, u ghjornu XIV di i nostri mesi at 

evening, tù ti manghjà u pane pani, nzinu a l 'na vintina di-primu 

ghjornu di u mese, a sera. 19 Per sette ghjorni senza lèvitu sarà 

trovu in a vostra casa, postu chì quellu chì manghja ciò chì hè 

impastu, chì listessa persona sarà chjosa da l 'assemblea di Israel, 

s'ellu ci hè un stranieru, o un nativu di u paese. 20 You ti manghjà 

nunda impastu; . in tuttu u vostru abbitazzioni tù ti manghjà u 

pane pani ' "(cul 12: 15-20) 

Leviticu 23: 6-8 ricìa avvinta oltri. E Deuteronomy 16:16 mostra chì 

pristazioni stati spetta à esse datu à l 'incantu di i pani, e Penticoste, è u 

Fall Sacru incantu. 

Paese d'origine, ùn ci era micca "olocàusti o offerte" quandu Diu, "li 

purtò fora di u paese d'Egittu" (Jeremiah 7:22). Iddi èranu aghjuntu 

perchè di ncùantru (Jeremiah 7: 21-27) è u New Testamentu hè chjaru 
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chì noi ùn tuccherà à hannu olocàusti o offerte animale avà (Ebrei 9: 11-

15). 

Comu avemu manghjà pane pani ognunu di i ghjorni, avemu Sacciu chi 

avemu a evitari peccatu chì hè cusì privalenti in u mondu ingiru à noi. 

Fattu cianci, o tinutu? 

Stati l 'incantu di i pani fattu luntanu? Guardà calcosa altru chì Herbert 

W. Armstrong scrissi: 

Ùn luvatu Cù pattu antîgu 

Sparti ca lu Quelli di i pani sò un PERIUDU, avendu dui sabbatu 

high-ghjornu. È stu PERIUDU hè impiantata FOREVER - 

mentri li figlioli eranu ancora in Egittu - davanti à u drittu fata di 

Mosè avia statu datu o scritti - davanti à Diu, ancu pruposta i 

vechji allianza! Cosa a lege di Mosè, o di i vechji allianza, ùn fà, 

o Istituto, anu CAN NOT Let livata! In traduzzione di Fenton, u 

17u versu hè traduttu: "Tandu Tony STA PERIUDU AS AN 

istitutu ever-lingua." U friscalette, epica hè inclusu. 

Stu ALONE intese à capisce chì i ghjorni SACRA - è i sette 

Quelli di i pani - sò P'aggiuntari oghje, è FOREVER! 

Avà, s'è issi testi di dumandà à u 15, ùn l '14, cum'è si duvè fà, è 

hè quì conclusively schiarisci, tandu hè a Pasqua stabbilutu 

FOR-ever? Infatti si tratta! Ma issi testi sopra à qualificà à u 

ripastu, è micca i Pasqua. In u comma principiu cul 12:21 a 

Pasqua hè dinò più à, è versu 24 stabilisci lu FOREVER! ... 

À osservanu Pasqua sula, e poi curanu a fighjulatu i setti jorna di 

i pani, i mezi, in u simbolicu, a accittari u sangue di u Cristu, è à 

cuntinuà nantu à u piccatu - pi diri ... u LAW hè fatta luntanu, 

semu sottu grazia , significato licenza, à cuntinuà in u piccatu! 

U sette Quelli di i pani image u insemi di u Cumannamenti, chì 

hè un altru modu di diri lu misiru via di u peccatu. (Armstrong 

W.. Cosa You serai Mariage About lu Pasqua e Festivale di i 

pani. Good News, di marzu 1979) 

Principiu di Cristiani ùn hà cridutu chì a Quelli di i pani stati 

lèttara. L'apòstulu Paulu amparau bè tinennu la festa cu lu pani pani (1 
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Corinzi 5: 7). Iddu e àutri ancora, marcatu / osserva e osserva lu fora di a 

Ghjudea: 

6 Ma cuntinuendu luntanu da Filippu dopu à l 'incantu di i pani è 

à cinque ghjorni, iddi junceru a Troade, induve noi stete sette 

ghjorni. (At 20: 6) 

Sè cristiani micca stati tinennu la Quelli di i pani, u Spìritu Santu, ùn 

avissi inspiratu sta à esse arregistratu like this. Avà Filippu era una cità 

Gentile in Macedonia. Hè statu cuvirnatu da li Rumani - insemi cusì sti 

ghjorni, ùn hè limitatu à un locu com'è in Ghjerusalemme. In almenu dui 

lochi in u New Testamentu, avemu vede chì l 'incantu di i pani era di esse 

guardatu in lochi Gentile (1 Corinzi 5: 7; At 20: 6). 

Guardà dinù l 'affirmazioni "fu duranti la Quelli di i pani" in Atti 12: 

3. Dapoi u autore Gentile Luke infurmazione à un altru curagiu (Atti 1: 

1) lu Book di Atti, perchè ùn ci sò cullucate issi ghjorni, si era 

scunnisciutu à i cristiani Gentile è avianu cessatu di raghjone? 

Pò dassi chì si duvia esse aghjustatu chì a spurious 3 boulevard seculu Epistula 

apostolorum dritti di Ghjesù insignava u so pùblicu avissi a mantèniri lu 

Quelli di i pani, finu Iddu torna. Cum'ellu ùn pudemu s'appoghjanu nantu 

chi documentu, ma ùn specificà chi qualchi stati tinennu quelli ghjorni in 

u 3 boulevard seculu. 

Information da fora, u Bible Puglia chì i apóstuli Paul, John, è Filippu,, 

nzemmula cu Polycarp di Smirna è altri primi cristiani, ci misiru i jorna 

di lu pani i (Pionius. Life di Polycarp, Chapter 2). 

Nunustanti chistu, Canon 38 di u Cunsigliu di l Laodicea di u quartu 

seculu, (c. 363-364) interdetta u assirvazzioni di l 'incantu di pani 

àzimi. Quelli chì in la chiesa di Diu, ùn pudia rispittà cun tanti dicreti di 

stu Cunsigliu chì andava contr'à a Bibbia è u principiu di tradizioni di i 

fideli. 

Dunque, parechji chì tenianu u Sabbatu cuntinuonu à tena l'incantu di i 

pani àzimi dopu (Pritz. Nazarene Jewish Christianity. Magnas, 

Jerusalem, 1988, p. 35; Jerome as cited in Pritz, pp. 58,62,63; 

Ephiphanius. The Panarion of Ephiphanius of Salamis: Book II (sects 1-

46) Section 1, Chapter 19, 7-9. BRILL, 1987, p. 117-119) è finu à u 

Medievu è dopu (Liechty D. Sabbatarianism in the Sixteenth Century. 
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Andrews University Press, Berrien Springs (MI), 1993, pp. 61-62; 

Falconer John. A Breife Refutation of John Traskes Judaical and Novel 

Fantyces, pp. 57-58, as cited in Ball B. Seventh Day Men: Sabbatarians 

and Sabbatarianism in England and Wales, 1600-1800, 2nd edition. 

James Clark & Co., 2009, pp. 49-50). 

Cum'è noi in la Continuing Church of God, nun accetta chì u Cunsigliu 

di Laodicea parlava di lu veru, chiesa cristiana, ci vulia à tena lu Quelli 

di i pani. Avemu manghjà pane pani per ognunu di i sette ghjorni, cum'è 

admonishes la Bible (cul 12:15; 13: 6; 23:15; 34:18). Stu pane pò esse 

fatta di maltu differente / noci-l 'usu di u granu hè micca biblically-

nicissarii. 

(Hè forsi deve esse citatu chi unu pò manciari manciari àutru ca lu pani 

solu pani durante sta festa, hè ghjustu chì ùn Pani impastu sò à esse 

manghjatu. Also, un Pasqua, u primu è urtimu ghjornu di i pani sò 

ghjorni, cum'è u Ghjenuva sàbatu, chì unu ùn hè à u travagliu.) 

Mentri qualchi piace à allegorize luntanu assai cateni di a Bibbia, ancu 

s'è ùn ci sicuru hè un intelligenza spirituali di u Spìritu Days, ci hè dinù 

un unu fisicu. E lu strettu fisicu aiuta à noi à capisce megliu u lezioni 

spirituali. 

L'incantu di i pani 'aiutu ritrattu chì avemu cristiani sò to strive à mette u 

piccatu e nvita fora di a nostra vita (cf. Matthew 16: 6-12; 23:28; Luke 

12: 1). By riceve struzzione; fisicamenti, ci aiuta à noi à amparà megliu u 

lezioni spirituali ca Ddiu vucazione. 
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4. A Penticoste: A Verità nantu à a vostra 

Vucazione è u Donu Incredibile di Diu 

Più chì vantanu Christ sapiri quarchi cosa di e Penticoste. Assai bè 

cunzidirari lu principiu di la chiesa, New Testamentu. 

Doppu Cristu mortu, i so discepuli eranu dittu à aspittà à riceve a putenza 

di u Spìritu Santu: 

4 È esse si truvava cun elli, Ghjesù li cumandava micca à 

alluntanassi da Ghjerusalemme, ma à aspittà di i Muvrini di u 

Babbu "chi," li disse, "voi avete intesu da a Me; 5 di John 

cambiatu battezu d'acqua, ma vi sarà battezu cù u Spìritu Santu, 

ùn parechji ghjorni, da avà. " (At 1: 4-5) 

So iddi aspittava e: 

1 Quandu l 'ghjornu di e Penticoste avianu cumplettamente vene, 

eranu tutti incù una inseme in u listessu locu (Atti 2: 1). 

Custata chì affirmazioni Gaffory chi fattu chì u ghjornu di e Penticoste 

avianu cumplettamente vene. A Bibbia hè facènnunni chjaru chì u 

evenimenti chì seguitate stati direttamente riguardanti lu fattu ca u 

ghjornu di e Penticoste avianu cumplettamente vene. E, si hè 

accadutu à i so discìpuli, pirchi eranu tutti i fighjulà lu nzemi. 

Quì hè ciò chì hè accadutu tandu: 

2 È di colpu, ùn ci ghjunse una voce da u celu, cum'è di un gran 

ventu rush, e si cci inchì la tutta a casa duv'elli eranu à 

pusà. 3 Allora ci cumparisci a li lingue divisu, cum'è di u focu, è 

unu à pusà nantu à ognunu d'iddi. 4 È fùbbenu tutti pieni di u 

Spìritu Santu, è si mèssenu à parlà in altre lingue, secondu chì u 

Spìritu dete utterances. ... 

38 Dopu à Petru li disse: "Fei penitenzia, è chì tutti i unu di voi 

per esse battezi in u nome di Ghjesù Cristu, per i rimissione di i 
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piccati; e tu ti ghjunghjerà u donu di u Spìritu Santu. 39 Perchè a 

prumessa hè à voi è à i vostri figlioli, è per tutti quelli chì sò 

luntanu, cum'è parechji cum'è u Signore, u nostru Diu vi 

chjamate ". 

40 E cun parechje altre parolle ch'ellu nustrale è li ricumandò, 

dicendu: "Stà salvate da sta storta." 41 Dopu à quelli chì accittonu 

ricevutu a so parolla funu battezi; è quellu ghjornu circa trè mila 

persone eranu aghjuntu à elli. 42 Allora parsiviràvanu in duttrina è 

fraterna l 'apòstuli, in la ruttura di u pane, è in canzuni. ... 47 à 

Diu, è avendu u favore incù tutti i populi. È u Signore, aghjuntu 

à la chiesa ogni ghjornu à quelli chì eranu essiri salvatu. (Atti 2: 

2-4, 38-42, 47). 

Iddi ricevutu qualchi di u putere di Spiritu Santu. E issu hè cunsideratu à 

esse u principiu di a ghjesgia cristiana di i cattolici rumani, ortudossu, 

più prutistanti, Giova l'Eternu, è Chiesa di gruppi à Diu. So di u Spìritu 

Santu ci fu datu à un certu tempu (u listessu tempu chì parechji di i 

Ghjudei, osserva e Penticoste) e chi so discìpuli di Ghjesù 'stati sempre 

fighjulà la. 

Chì ùn hè una cuincidenza. 

Hè Ci More à e Penticoste? 

Parechje ùn s'ampara chì e Penticoste rapprisintatu di più cà l 'antichi di u 

Spìritu Santu, è u principiu di a chiesa, New Testamentu. 

Taliarla passaghji in Old e New Testaments dà di più infurmazioni di stu 

ghjornu, è u so significatu. 

A festa di e Penticoste statu tinutu da cristiani doppu la prima unu, ma cu 

ùn minzioni di parlà in lingue. L'apòstulu Paulu cuntinuatu à tene e 

Penticoste anni dopu à u e Penticoste citatu in u sicondu capitulu di u 

Libru di Atti. Custata chi scrissi iddu, circa 56 dC: 

8 Per I ùn vulete vede voi avà nantu a strada; ma speru di stari un 

pocu cù voi, s'è u Signore permits. Ma ju vi ùn tricà in Efesu finu 

à e Penticoste (1 Corinzi 16: 8). 
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Sta mostra chì Paul capitu quandu e Penticoste hè, chi si 'ntisi ca li 

Corinzi bisogna sapiri quandu e Penticoste era, è chì u Efesini avissi 

cunnisciutu quandu e Penticoste hè. Cusì, si apparentimenti avìa statu 

esse osservatu da Paul è i nazioni in Efesu è Corintu. 

In un antru annu, i apòstulu Paulu dinù anu à esse in Ghjerusalemme, di e 

Penticoste, versu 60 AD: 

16 Per Paul avia decisu à navigà passatu Efesu, tantu ca iddu nun 

avissi a passari tempu in Asia; per ch'ellu fù nivicari à esse à 

Ghjerusalemme, s'è pussibili, u ghjornu di e Penticoste (At 

20:16). 

Cusì, cristiani in Ghjerusalemme, eranu sempre fighjulà e Penticoste è 

Paul fù fighjulà lu in troppu. Altrimenti, ùn ci saria micca mutivu chiaru 

pirchì Paul vulia à esse in Ghjerusalemme u ghjornu di e Penticoste. 

Lu tèrmini e Penticoste hè un termine grecu chì significheghja 50 di 

marzu. Chì parolla hè dirivati da i seguenti discrizzione Hebrew di calculer 

la data: 

15 È tù ti conti per voi stessi da u ghjornu dopu à u ghjornu, da u 

ghjornu chì vi purtò lu mannella di l 'ufferta onda: sette sabbatu 

sarà compiu. 16 Conti cinquanta ghjorni, à u ghjornu dopu à u 

sèttimu ghjornu (u Leviticu 23: 15-16). 

U ghjornu di e Penticoste hà parechji nomi, è per via di quessa, certi sò 

stati cunfusu avvinta. U so altri nomi biblica incrudunu: la festa di Niolu, 

a festa di Ana è u ghjornu di a firstfruits. 

san giudaichi e Quandu hè e Penticoste? 

Cantava spessu accumpagnata lu Festiventu santu di Diu, chì principia à 

tramontu: 

29 You ti hannu una canzona As a la notti, quannu un santu 

Festiventu hè tinutu, È aligria di lu cori comu quandu unu andat 

cun un flauto, To ghjuntu in a muntagna di u Signore, A u 

Putente di Israel. (Isaia 30:29) 
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Ghjudei Modern occupanu a chiamari e Penticoste da u termine Shavuot. 

Certi sò stati cunfusa quandu e Penticoste hè. Tanti ebbrei nun tena lu 

quantunqua u listessu ghjornu chi a Continuing Church of God, teni lu. 

U sadduceus Jewish currettamente disse: "chì e Penticoste si sempre 

caduta in u Sunday," parò "[I]n post-Talmudic e letteratura geonic ... e 

Penticoste cadi supra la 6th of Siwan" (Pineles, "Darkeh shel Torah," p. 

212, Vienna, 1861; Pentecost. Jewish Encyclopedia of 1906). The data 

tanti ebbrei avà aduprà (chì hè a litteratura post-Talmudic chì fù 

custituita doppu lu testu cchiu vecciu, è ùn hè micca perchè), hè una 

cambià tardi è ùn la data biblica . Avemu a la Continuing Church of God, 

fighjulatu u mètudu biblica. 

Guarda dinù i seguenti da anzianu prefettu Rabbi Lord carbuni: 

I Farisei, chì hà cridutu in a lege Orale oltri la Ecrit unu capì 

"sàbatu" à dì quì, u primu ghjornu di JOI (15 Nisan). U 

sadduceus, chi crideva solu in la lege Ecrit, pigliò u testu iniziu. 

U ghjornu dopu à u ghjornu hè dumènica. Cusì lu conti principia 

sempre nant'à un Sunday, è Shavuot, cinquanta ghjorni dopu, 

dinù frombu sempre nant'à una dumenica. (Sacks L. Judaism: A 

Thought for Shavuot. Arutz Sheva, June 3, 2014.) 

Cristiani ci pensi chi Ghjesù, cundannati i Farisei di arrimbendu si troppu 

à u drittu orale nantu à u drittu scritti (Mark 7: 5-13). Jesus dettu ch'elli 

eranu "rende a parolla di Diu, di nuddu effettu à a vostra tradizione chì vi 

sò trasmissu. È tanti sti cosi voi fari" (Mark 7:13). 

E, comu nna sottu, e Penticoste si rifirisci a lu tempu di cuntari cinquanta 

comu essiri assuciata incù prima, frutte: 

16 Conti cinquanta ghjorni, à u ghjornu dopu à u sèttimu 

ghjornu; tandu vi sarà prupostu una nova fanni a grana di u 

Signore. 17 You ti vene da u vostru abbitazzioni dui pani onda di 

dui-heures di un ephah. Ci sarà di a farina fina; si sarà 

industriale cù u lèvitu. Ci sò i prima, frutte à u Signore (Leviticu 

23: 16-17). 
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Quandu vi cuntà cinquanta ghjorni, à u ghjornu dopu à u sèttimu ghjornu, 

vi truvà chì e Penticoste hè sempre à vene nant'à una dumenica. 

Penticoste corre da tramonto Saturday, finu tramonto dumenica. 

Irenaeus, chì pratindia ch'eddu sò strata Polycarp di Smirna cavallu chì l 

'apòstuli tinni e Penticoste nant'à un Sunday (Fragments of Irenaeus, 7). 

Prima, frutte 

L'usu di u termine "prima, frutte" Naturarmenti una siconda racolta. È 

effittivamenti, issu troppu hè nutari in lu testu cchiu vecciu: 

16 ... la festa di Niolu, i prima, frutte di a to fatichi chì vi sò 

siminari a lu campu; 17 è u Festa di Ingathering à a fine di 

l'annata, quandu vi sò riuniti in u fruttu di u to fatichi da u campu 

(cul 23: 16-17).  
 
22 È tù ti osservanu a festa di Ana, di u prima, frutte di racolta u 

granu, è u Festa di Ingathering à fini l'annu l'(cul 34:22). 

26 Dinù nantu à u ghjornu di u prima, frutte, quandu vi nasce una nova fanni a grana di u 

Signore, a to festa di Ana, tù ti hannu un santu Maria in (Numbers 28:26). 

Mentri qualchi commentators prutistanti si rifiriscinu a li offerta onda 

mannella comu la festa di prima, frutte (e.g. Radmacher E.D. ed. The 

Nelson Study Bible. Thomas Nelson Publishers, Nashville, 1997, p. 

213), issu hè un misnomer. Mentri "una mannella di prima, frutte" fu 

uffertu tandu (u Leviticu 23: 10-11), comu nna sopratuttu, a Bibbia si 

rifirisci a la festa di Ana comu lu tempu di prima, frutte (micca solu una 

mannella). 

Cumu ùn l 'idea di prima, frutte aiutà ci capisce in stu ghjornu? 

A festa di e Penticoste, o festa di Prima, frutte (cul 34:22) ci turnà chì 

Diu hè avà li chiacchiari solu un picculu "prima, frutte" racolta spirituali, 

incù u Last Tagliu porta chì Tamara una grande racolta più tardi. A 

racolta di primavera, in più varii, in assai nica di la maggiuri racolta 

caruta, e chistu è fiducia cu pianu di salvezza di Diu, di l 'umanità. 

Ma ciò chì circa Jesus? Ùn hè Iddu un tipu di prima, frutte? 
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Iè, iddu era certu. Paul nota: 

20 Ma avà u Cristu hè risuscitatu da i morti, è hè divintatu u 

prima, frutte di quelli chì sò falatu s'addrummiscì. 21 Per dapoi da 

passò a morti, da l 'omu dinù vinniru a risurrezzione di i 

morti.22 Per as in Adam tutte e mori, ancu tantu in Cristu, tuttu 

sarà fattu vivu. 23 Ma ognuna in u so ordine: Cristu lu prima, 

frutte, Dopu à quelli chì sò u Cristu di a so vinuta. (1 Corinzi 15: 

20-23). 

Cristu hè a parte di l 'onda mannella offerta à u Leviticu 23: 10-

11. Ghjesù hè u mannella di prima, frutte. Iddu dinò à cumpiimentu ciò 

rolu quandu Ghjesù cullate in lu celu u Sunday (l 'ufferta onda mannella 

hè nant'à una dumenica), dopu ci hè dinù (Giuvanni 20: 1,17). Ma nè Si 

nè a so vera Amis osservatu chì hè a Citatella di Pasqua. 

Dinù, James nota chi Ghjesù, ci nascì à esse dinù un tippu di prima frutte 

(James 1:18). 

18 Di u so propriu nun ci si purtò esce da a parolla di verità chì 

noi pudia esse un tipu di prima, frutte di u so castità (James 

1:18). 

So mentre di Ghjesù hè u firstfruit urigginali pi rapprisintari la mannella 

offerta onda, veri cristiani sò un tipu di prima, frutte, raprisintati da u 

ghjornu di e Penticoste. "Prima, frutte" dì chì solu un pocu hà da esse 

parte di u racolta in sta età (cf. Luke 12:32; Rumani 9:27; 11: 5) - ma 

dinù mpricari ca ci hà da esse una grande racolta - una tempu induve 

tuttu ca nun avìa un uccasioni di a salvezza sarà più tardi hannu nu veru e 

vera pussibilità. 

Custata chì Petru indetta in u e Penticoste: 

29 "Men è fratelli, fammi parrari scambiate à voi di u patriarca di 

David, chi iddu è tramindui mortu è intarratu, è a so tomba hè 

cun noi à stu ghjornu. 30 Ghjè per quessa, chì ghjera un prufeta, è 

sapendu chì Diu avia prumessu cù un ghjuramentu à ellu chì di u 

fruttu di u so corpu, a secunnu di l 'carne, si avissi suscità u 

Cristu, à pusà nantu à u so tronu, 31 Ghjesù, privistu stu, parrava 
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riguardu à a risurrezzione di u Cristu, chì u so' anima ùn fù 

manca in lu sughjornu , nè hà a so carne vede corruzioni. 32 Stu 

Diu, à Ghjesù hà risuscitatu, di quali semu tutti i 

tistimonii. 33 dunque esse innalzatu a diritta di Diu, è ad avè 

ricivutu da u Babbu la prumissa di u Spìritu Santu, è spartu . issu 

chi voi avà vede è à sente (Atti 2: 29-33) 

Custata chi Petru, nant'à e Penticoste, s'arrifirisci a Cristu comu fruttu è 

chì Ghjesù era risuscitatu. Penticoste mostra chì Diu blessés stu picculu 

racolta da cuncissioni a so Spìritu Santu, tantu chi noi pò superari, fà u so 

travagliu è crescia spiritualmenti ancu s'è vivant à "stu prisente età male" 

(Galatians 1: 4) 

Avà di Ghjesù hè micca solu a prima di u prima, frutte, Era dinù u 

primunatu à mezu à tanti fratelli: 

29 Perchè quellu chì Ghjesù foreknew Hà dinù predestined esse 

conformed à l imagine di u so Figliolu, ch'ellu pudia esse u 

primunatu à mezu à tanti fratelli (Rumani 8:29).  
 
5 di Ghjesù Cristu, u tistimone fidu, u primu natu di i morti 

(Rivilazione 1: 5). 

Dapoi à Ghjesù hè u primunatu, stu significa di sicuru chi ci sarè altri chì 

sò à esse cum'è ellu. Cusì, addivintannu comu Cristu hè dinù parte di u 

missaghju di e Penticoste. Di sicuru l 'idea di divintari comu Cristu hè 

insignatu duranti a Bibbia è ùn hè limitatu à e Penticoste. Custata chì 

Ghjuvanni scrissi: 

2 ... ci sarà cum'è ellu (1 Ghjuvanni 3: 2). 

Perchè ghjè un Maria in santu, si hè osservatu simile à una Sabbath 

Ghjenuva, ma cun pristazioni (Deuteronomy 16:16). In lu testu cchiu 

vecciu, la festa di Ana, chi trattàvanu prima, frutte, fu tinutu 50 ghjorni 

dopu à u ghjornu dopu à Pasqua. 

Dopu à a morte di Cristu, l 'apòstuli, riunì su chi data. E su chi data, u 

Spìritu Santu, hè spartu à furniscia cristiani accede à Diu, comu un tipu 

di prima, frutte. Cristu fù u prima di sti prima, frutte e cristiani chì sò 

chjamati in stu sèculu sò dinù à esse prima, frutte cum'è Ghjesù hè (quelli 
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chjamati dopu sò dinù à esse cum'è Ghjesù hè, ma solu à ùn esse prima, 

frutte). 

Pudete Sacru ghjorni, essiri mantinutu fora di di Ghjerusalemme? 

Certi anu signalatu chi i biblica Sacru Days ùn pò esse tinutu avà comu 

avissiru bisognu chì ognunu avissi a jiri a Gerusalemmi. 

Ma chì ùn hè u casu di a storia, ancu cù Ghjesù. 

Versu u principiu di u so ministeru, mentri in Nazareth, Ghjesù pigliò u 

"ghjornu di u sabbatu" (Luke 4:16). Penticoste hè ancu chjamatu l 'Festa 

di Ana / sabbatu (Deuteronomy 16: 10,16). Chi Luke significava lu 

plurali pò esse cunfirmatu da fighjulendu u termine attuale Grecu. A 

parolla attuale (micca l'Strong piattaforma di e parolle cum'è) per 

sabbatu, σαββάτων, hè plurali (σαββάτω, cum'è in Luke 14: 1, hè 

singulari). U viaghju hè ssiri traduciutu comu sicuenti: 

16 È Ghjesù ghjunse in Nazareth induve Ghjesù fù allivatu. È, 

secondu a so 'sempre, si n'andò in u tempu di u sabbatu, in la 

sinagoga, è s'arrizzò a leghje. (Luke 4:16, verde) 

Cusì, sta aiuta jazz chi unu pò tena un ghjornu Santu, comu lu Cristu, in 

un locu tranni in Ghjerusalemme. Si puru cci parìva di tena forsi un altru 

santu ghjornu in Galilea, in capìtulu 6: 1-2 (Green JP, Sr. Interlinear 

Greek-English New Testament, third edition. Baker Books, 2002). 

Forsi si deve esse citatu chì quandu a donna Samaritanu signalatu chi 

adurà avissi a pussibilitati ca esse limitata à u spaziu di Ghjerusalemme 

(Giuvanni 4:19), Ghjesù li disse chì ùn ci hè una restrizzione adurà 

Jerusalem: 

. 21 Ghjesù disse à i so, "Donna, credi Me, l 'ora hè vinuta, 

quannu tu ti nè nant'à sta muntagna, nè in Ghjerusalemme, timite 

u Babbu 22 You timite à ciò chì vo ùn sapete; sapemu ciò chì 

avemu timite, per a salvezza hè . di i Ghjudei, 23 Ma l 'ora hè 

vinuta, è avà è, quandu i veri befallen vi timite u Babbu in 

ispìritu è in verità;. di u Patre hè inventà tali à timite à 

Ghjesù 24Diu, hè spiritu, è quelli chì u timite deve timite in 

ispìritu è in verità. " (Ghjuvanni 4: 21-24) 
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A Novu Testamentu mostra chjaramente chì Santu Ghjornu, o altri adurà 

ùn hè limitata à Ghjerusalemme (vede dinù Matthew 10:23; 23:24). 

It S'avissi a nutari ca li ghjesci Greco-Roman ricunnosce dinù chì e 

Penticoste, certi volti chjamata a comu la festa di simani (Leviticu 23: 

15-16), o à u ghjornu di prima, frutte (numeru 28:26) in lu testu cchiu 

vecciu, avia significatu Christian . È ch'elli ùn abbassa mancu appena u 

so strettu di una cità. 

Guardà dinù chì l 'idea di cristiani essendu prima, frutte hè cunfirmatu in 

u New Testamentu (James 1:18). In anticu Israel, ci hè una racolta prus 

in lu branu è una racolta più in l 'Chjaruscuru. The Spring Santu Day e 

Penticoste, quandu bè capitu, aiuta ritrattu chì Diu hè solu chiacchiari 

qualchi ora per a salvezza (John 6:44; 1 Corinzi 1:26; Romans 11:15) 

incù una racolta più veni appressu (John 7: 37- 38). 

Parechje Chjese Greco-Roman osservanu qualchì versione di e 

Penticoste. Eppuru, parti perchè ch'elli ùn osservanu certi altri ghjorni 

santu biblica, si curanu di capisce perchè Diu hè chiacchiari solu qualchi 

avà, è ch'ellu ùn hannu un pianu à offre tuttu salvamentu (capìtulu 3: 6; 

Isaia 52:10). azziuni di misericordia più di tribunale "(James 2:13). 
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5. Festa di e Trombe: U Ritornu di Cristu è 

l'Avvenimenti chì ci Cunducenu à Ellu 

Maiò parti di i ghjesgi Greco-Roman ùn tene u ghjornu sacru biblica chì 

accade generalmente in la caruta. Eppuru, sti Sacru Days se parechji 

evenimenti role in pianu di Diu. 

A Festa di Trumpets micca solu Tamara la vinuta di Cristu, a manna l 

'prima, frutte da i morti, si Tamara dinù u tempu tirribili di divastazzioni 

ghjustu nanzu, è l' interventu di Ghjesù Cristu à salvà i vivi da a single 

tutali è di stabiliscia u Regnu di Diu, u a terra. 

A Canzona di capisce cumu sta festa, ut in maiò pianu signore di Diu. 

Cunsidarendu chì ci hè un difettu tempu maiò trà u ghjornu di e 

Penticoste, è a festa di Trumpets. Siccomu la cresia Novu Testamentu 

messe nantu à e Penticoste e cunfine cunziddiratu quandu Ghjesù, torna à 

l 'ultimu flauto (1 Corinzi 15: 51-57), in un certu sensu lu piriudu di 

tempu trà e Penticoste, è a festa di Trumpets pò esse cunsideratu cum'è 

rapprisenta l' età ghjesgia . 

U quartu ghjornu Santu, la festa di Trumpets, si osserva in "u settimu 

mese, u primu ghjornu di u mese," (Leviticu 23: 23-25). 

U numeru sette in pianu di Diu, significa maturà è perfettu. U settimu 

mese di calendariu di Diu (si faci in September, è / o uttrovi) cuntene i 

finali di quattru festival, Picturing u cumpiimentu di granni pruggettu 

signore di Diu, per noi. A festa, chì cade u primu ghjornu di stu mese, 

marca u principiu di l'evenimenti in finale in pianu di Diu. 

Hè un altru ghjornu annuale di riposu da unu di u travagliu di modu 

regulare, è era à esse un memoriale di ciuscia di lode (Leviticu 23: 24-

25). Hè dinù un tempu a amparà modi di Diu (Nehemiah 8: 2-3; cf. Ezra 

3: 1-7). Assai di ciò chì hè accadutu à i figlioli d'Israele statu scritti di i 

nostri "esempi, è ch'elli sò scritti per a nostra murali, nantu à i quali sò 

ghjuntu u cunfine di u mediu" (1 Corinzi 10:11). 

Hè da u soffiando di lode chì u Festa di Trumpets t'hà u so nomu. 
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Ci hè una grande pusessu di significatu simbolichi attaccatu in cù u 

soffiando di ste lode, in particulare cù riguardu à i tempi fine chì avemu 

l'vivant. It S'avissi a nutari ca lu nomu Jewish mudernu di sta data, Rosh 

Hashanah, ùn hè micca biblica nè ancu uriginale di i Ghjudei. Era 

calcosa chi si usavanu seculi, dopu à Diu dete à elli, è, dopu lu testu 

cchiu vecciu statu scrittu (Kramer, Amy J. Rosh Hashana Origins. 

Copyright © 1998-1999 Everything Jewish, Inc.). 

A Bibbia ricìa chi Trumpets stati mossa à annuncià li fistini di Diu, oltri 

a chiamari genti a danu (Numbers 10: 1-3, 10). 

libru di a vita 

Interestingly, studiusi Jewish anu attaccatu u Festa di Trumpets in cu u 

'Book of Life' (Peltz M, Rabbi. What is in a Rosh Hashanah greeting? 

Haaretz, September 17, 2012). Cumu hè chì interessa? 

Giustu, la Bible ricìa chi chiddi chi sunnu alincati in l '' Book of Life 

'(Philippians 4: 3; Rivilazione 3: 5) hà da esse dinù (Ebrei 12: 22-

23). Quandu? At lu sèttimu e noms de flauto: 

51 Eccu, ti dicu un misteru: Avemu ùn sarà tuttu u sonnu, ma noi 

tutti esse cambiatu - 52 in un mumentu, in lu vrazzu di un ochju, 

in l 'ultimi trummetta. Di l 'trumbetta vi sonu, è i morti vi 

risuscità incorruptible, è noi sarà cambiatu. 53 Per stu canadese 

corruptible deve mette nantu incorruption, è stu murtali deve 

mette nantu eternità. (1 Corinzi 15: 51-53) 

The Book di Rivilazione ricìa chjaramente chì sette Trompeten vi pò 

paria (8: 2), castigu, vene nantu à quelli chì ùn sò micca prutetti da Diu 

(9: 4), e poi regnu è tribunale di Diu, vi vene (11: 15-18). Infine si ricìa 

chi quelli chì u nomi ùn sò scritti in u Book of Life vi ind'è u sicondu a 

morte (Rivilazione 20: 14-15). 

Tromba vintati 

Cunsidarendu chì a Bibbia mostra chì durante a storia d'Israele, chì fù 

assai ANNULERAIT cù scontri è rivolta, Trompeten cuntinuatu à esse 

usatu comu dispusitivi cunsigliu, a chiamari a vrazza, o cum'è priludi di 

missaghji impurtanti - sempre à signalà un evenimentu di densita impurtà 

a tuttu a nazione. 
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Diu, macari usatu i prufeti, à mezu à elli Isaia, Ezekiel, Hosea è Joel, a 

du Israel circa punishments Si avissi a purtari nantu à elli per a so 

custanti rivolta contru i so 'liggi. Sti prufeti era à aduprà a so voci, comu 

Trompeten à blare so avvirtimenti a ghjente di Diu. 

1 Lelio onore, micca pietà; Pesa u to vuci comu 'na tromba; Ai 

mio pòpulu a so malfatta, È a casa di Ghjacobbu, u so 

peccati. (Isaia 58: 1) 

Avemu a la Continuing Church of God sò u travagliu à fà chì oghje. 

Avemu sinceramente dicu di i peccati di a sucetà è cumu evenimenti 

mondu currispondenu cù a prufezia bè capitu - chi avemu dinù ci 

sforzemu a spiegari. 

Ma ci hà da dinù esse vintati flauto littérale vinevanu in u futuru comu l 

'Book di Rivilazione ricìa (Rivilazione 8: 1-13, 9: 1-18). Ma più ùn vi 

State quelli avvirtimenti. 

Parechje sò soffia in lu Book di Rivilazione, è assai era a pò paria u Festa 

di Trumpets (Leviticu 23:24) - hopefully tanti pò vede u cunnessione. 

Ma la trumbetta più impurtanti, in un certu sensu, pudia esse u noms, u 

settimu unu. Quì hè ciò chì Rivilazione ricìa circa chi: 

15 Allura lu sèttimu ànghjulu parìa: È ùn ci era briunendu in u 

celu, dicendu: "U regni di stu munnu, sò divintatu u regnu di u 

nostru Signore, è di u so Cristu, è ch'ellu ti sia sempre è 

mai!" 16 È i venti-quattru anziani chì si messe davanti à Diu, in u 

so troni cascò nantu a so facci è timendu à Diu, 17 è disse: "You 

Avemu ludà, O Signore, Diu onniputente, The One quale hè, è 

chì era, è chì hè à vene, per via avete fattu Your granni putenza e 

palesu. 18 a nazione era arraggiatu, e to zerga hè ghjuntu, è u 

tempu di i morti, chì si duvia esse bè, è chì tù ùn Grazii a vostra 

attaccà i prufeti, è i santi, è à quelli chì scantu vostru nomu, nichi 

e granni, e deve lampà à quelli chì perde a terra ". 19 Allura lu 

tèmpiu di Diu, hè statu inauguratu in u celu, è l'arca di a so 

allianza statu vistu in u so tempiu. È ci era Manessia, strani, 

thunderings, un tirrimotu, e gran friscalettu. (Rivilazione 11: 15-

19) 
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A Festa di Trumpets Tamara l 'avvene soffiando di lode è i rialità chì 

Ghjesù hà da vene è dà u regnu di Diu, su la terra. A bona nutizia di 

vinevanu Regnu di Diu hè una grande parte di ciò chì Ghjesù, voli i so 

servitori, à annunzià oghje (Matthew 24:14; 28: 19-20), e poi a fini vi 

vene (Matthew 24:14). A festa di i punti Trumpets a vittoria di u Cristu 

nantu à stu mondu. 

stòrici Greco-rumana, comu Jerome è Epifaniu (Catholica Omnia 

Tabulinum De Ecclesiae Patribus Doctoribusque Materia Migne JP 

Argumentum Patrologia Latina Volumen MPL025 Ab Columna ad 

Culumnam 1415 - 1542A, pp. 922, 930 and Epiphanius (Ephiphanius. 

The Panarion of Ephiphanius of Salamis: Book II (sects 1-46) Section 1, 

Chapter 19, 7-9. Frank Williams, editor. Publisher BRILL, 1987, p. 117-

119), arregistratu chi lu 'Nazaretta cristiani' cuntinuva a manteniri la 

caruta Sacru Days in u quartu è quintu seculu. iddi eranu firmati dinù da 

u fidu cristiani in Ghjerusalemme, chì pratindia ch'eddu u bastimentu 

Christian uriginale in Ghjerusalemme, in lu quartu seculu finu à ch'elli 

eranu firmatu da autorità Imperial (Pixner B. Church of the Apostles 

Found on Mt. Zion. Biblical Archaeology Review, May/June 1990: 16-

35,60). 

L'anti-Sémite John Crisustomu specificamente tintava di firmà a ghjente 

da mantene a Festa di Trumpets in la fini di u quartu seculu (John 

Chrysostom. Homily I Against the Jews I:5;VI:5;VII:2). Tuttavia, quelli 

chì pudia esse fidu cuntinuau a fari accussì tutta la storia. A Continuing 

Church of God face cusì avà. 
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6. U Ghjornu di u Digiunu (Atonement): 

Satanassu Hè Banditu 

U prossimu ghjornu santu di caruta hè u Ghjornu di u Digiunu: 

26 È u Signore, parlava à Mosè, dicendu: 27 "Also u dicèsimu 

ghjornu di sta settimu mese sarà u ghjornu di XV It sarà un 

Maria in santu per voi; tu ti turmintà u vostru persone, è offre un 

'offerta fatta da u focu. u Signore. 28 è tù ti fà micca u travagliu 

nantu à chì listessu ghjornu, per ghjè u ghjornu di XV, pi fari 

pinitenza per voi nanzu u Signore, u to Diu. 29 pi ogni persona chì 

ùn hè afflitta in ànima à chì listessu ghjornu sarà tagghiò da u so 

pòpulu 30 È ogni parsona chì faci ogni travagliu nantu chì listessu 

ghjornu, chì persona I vi lampà da mezu à u so pòpulu 31 You ti 

fà micca manera di travagliu;.. è sarà un statutu per sempre tutta 

a to pusterità à tutti i vostri . abbitazzioni 32 It sarà per voi un 

sàbatu di riposu carrabbinera, è vi serà turmintà u vostru animi;. 

nant'à u nuvesimu ghjornu di u mese, a sera, da a sera, a sera, vi 

sarà cilibrari u vostru sàbatu " (Leviticu 23: 26-32). 

7 'On u dicèsimu ghjornu di sta settimu mese tù ti hannu un santu 

Maria in. Vi sarà turmintà u vostru persone; tù ùn ti fà un 

travagliu. (Numbers 29: 7) 

Dighjuni hè storicamenti soprattuttu cumu u frasa "turmintà u vostru 

animi" hè stata interpretati da i Ghjudei è, chiesa di cumunità Diu, (issu 

hè dinù liste da com'è tandu cum'è Salmu 35:13; 69:10 è lighjia 58: 5) à 

dì dighjuni, quannu unu hè certi mali, è cusì hè digià affrittu. Sera à sera 

significheghja da u tramontu à u tramontu. 

U Novu Testamentu stissa chiama lu caveau, "l 'Fast" (At 27: 9), ca nun 

sulu indica ca l' apòstulu Paulu fù tinillu (ch'ellu saria par affirmazioni in 

Atti 21: 18-24; 28:17 ), ma chi grecu-chjamatu Teòfalu (i cristiani chì u 

libru di Atti fù infurmazione à a Atti 1: 1), dinù ci vole sò stata, o un 

altru parolla avissi statu facilità. 

pirsuni Observant coach incù u Chiese di Diu, vi veloci da tramonto sta 

notte, finu a la météo la sira dopu (si sò fisicamenti gradu - Madri pasciri, 

i zitelli chjuchi, donne incinte, è in parechji altri, afflitta ùn sò sicuru di 

dighjunu - sta hè fiducia cù pratichi Jewish in sta zona oltri). In stu viloci 

noi vai senza manghjà, o vivu. 
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Enough, unu rapportu Prutistanti dritti chì una raghjoni Cristiani ùn tocca 

à tene u ghjornu di XV hè perchè ùn ci hè micca indù Jewish oghje 

(Cocherell BL. UE Followers di Cristu FRATELLO ON THE 

caveau?). Eppuru, i rialità biblica hè chì i figlioli di Israele tinutu u 

ghjornu di episodi di parechji seculi nanzu ci era un tempiu è l 'altru a 

rialità hè chì u Novu Testamentu mostra chì cristiani sò avà in lu tèmpiu 

di Diu (1 Corinzi 3: 16-17) . 

dui Capre 

In lu testu cchiu vecciu, u ghjornu di XV incluse una cirimonia induve u 

caprettu Azazel fù mandatu à u desertu (Leviticu 16: 1-10). Certi 

cristiani, videndu stu inviu di u caprettu Azazel luntani comu Picturing u 

tempu durante u millenniu quandu Satan avissi esse liatu di milli anni, in 

l 'abissu (Rivilazione 20: 1-4). Stu significa ch'ellu ùn sarà capaci di ghjà 

è burlatu mentri ddu tempu. A causa di u sacrifiziu di Cristu, u caprettu 

ùn hè sacrificatu a fighjulatu stu ghjornu (cf. Ebrei 10: 1-10). 

Puru Ghjesù era u nostru agnellu Pasqua sacrificatu per noi (1 Corinzi 5: 

7-8) è Ghjesù fù ammazzatu sulu na vota (Ebrei 9:28), avemu dinù vede 

un tempu tranni Pasqua induve Ghjesù hè culte feritu. 

Perchè? 

Parechje sò pinsa, ma ùn ci pudia esse forse nsemi a lu fattu chi stu 

sacrifiziu succèri nanzu i palummi di lu secunnu caprettu. 

A Pasqua uriginale risurtatu solu in i figlioli d'Israele esse passatu più di i 

so peccati. In stu sèculu, à quelli chì sò veri Cristiani sustennu u 

sacrifiziu di Cristu in u so Pasqua tirrenu finale di fàricci la pena di i 

nostri piccati. Ma veri cristiani sò una piccula minuranza di a 

populazione di u mondu (Luke 12:32; Romans 11: 5). 

...comu pianu di Diu, include uffrennu a salvezza di tuttu, è micca solu 

l'eletti d'oghje. 

By mustrà u sacrifiziu in avanzu à l 'àutri crapi esse liberatu, sta mostra 

chì Cristu ùn hè esiliu i peccati di Satanassu. 

Ghjesù pigliò a pena di tutti omi umanu. Ma ùn dumandà a cumpagnia, 

finu, dopu à Diu ci chjama è à noi face pintimentu (Giuvanni 6:44) e 
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avemu ghjuntu à esse voli fari pinitenza e vinemu a cridiri. Micca solu à 

Ghjesù, ma avemu cridutu à u Figliolu è avemu cridutu u Babbu, chi hè, 

avemu cridutu Dicenu. Dinù, avemu fàrici lu da pintiu, esse battizatu, 

essendu datu u Spìritu Santu (At 2:38) è effittivamenti circannu di 

campari comu si avissi noi campà (cf. 1 Ghjuvanni 2: 6). 

Tinutu Longu à a Storia 

U ghjornu di XV statu tinutu in lu 4u seculu secondu Ghjuvanni 

Crisustomu chì annunziò contr'à it (John Chrysostom. Homily I Against 

the Jews I:5;VI:5;VII:2). 

Stu ponu dinù esse vistu in Canon 69/70 di i Sirianu Apostolicu Canons 

vicinu à stu tempu chi pruvau a mannari it (Seaver JE. Persecution of the 

Jews in the Roman Empire (300-438), Issue 30 of University of Kansas 

publications: Humanistic studies. University of Kansas Publications, 

1952, pp. 34-35). 

Un documentu Muslim, datatu da u periodu di u quintu-dicèsimu seculu, 

cunta chi Ghjesù, è i so discìpuli tinutu u dighjunu à u listessu tempu 

cum'è i Ghjudei. Si ìnnica ca li Judeo-cristiani foru sempri insemi i 

caveau, mentri l 'Greco-Romans ghjùnsenu cun un 50 ghjornu Lenten- 

piriudu dighjuni chi Ghjesù, ùn tena (Tomson P. Lambers-Petry L. The 

Image of the Judaeo-Christians in Ancient Jewish and Christian 

Literature, Volume 158, 2003, pp. 70-72; Stern SM. Quotations from 

Apocryphal Gospels in 'Abd Al-Jabbar. Journal of Theological Studies, 

NS. Vol. XVIII, (1) April 1967: 34-57). Rivista da altre stòrici cuncretizà 

sta vista, (per esempiu Pines, pp. 32-34). Esiste, avemu vede raporti 

storica chì hè stata sempri essa mantinutu in Transylvania in u 16u seculu 

(Liechty, pp. 61-62). 

U vechju Church Radio di Diu, osserva u ghjornu di XV (è l '' altri Quelli 

Sacru) attraversu lu 20u seculu. Avemu a la Continuing Church of God, 

cuntinuà à osservanu si oghje. 
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7. Festa di Tende: Una Spiranza di Cumu u 

Mondu Parerà Sottu à u Regnu di Cristu 

A Festa di tende rapprisenta un avvenimentu culminante in u pianu di 

Diu. Dopu chì Cristu hè mortu per i nostri piccati per riscattà l'umanità, è 

dopu ch'ellu ci hà mandatu u Spìritu Santu, è hà pigliatu fora un populu 

per u so Nome per addivintà rè è preti per regnà cun ellu nantu à a terra 

(Rivilazione 5:10), è dopu à a so Siconda Vinuta, è dopu ch'ellu hà infini 

messu tutti i piccati nantu à u capu di Satanassu, spartendu ellu è i piccati 

da a prisenza di Diu è di u so populu (rendendu ci infini junti in unione 

cun ellu, l'unione), tandu simu pronti per quella serie finale di fatti, u 

principiu di u stabilimentu di u Regnu millenniale di Diu nantu à a terra. 

A Festa di tende Tamara l 'ingrossu, spirituali e materiali chì vi accade 

durante u regnu millennial di Cristu, quannu pirsuni purteraghju liggi di 

Diu, senza déceptions l'Satan (Rivilazione 20: 1-6). Ghjè in cuntrastu di 

ciò chì intravene oghje in un mondu arrubatu da Satanassu (Rivilazione 

12: 9). ngannu satanica, chì hà da esse andatu tandu (Rivilazione 20: 1-

3), hè a parti di quessa più chì vantanu Christianity sò state mbrugghiari 

da 'beddu' falzi ministri oltri perchè parechji di quelli chì ministri sò state 

mbrugghiari (2 Corinzi 11: 14-15). 

Ghjesù, iddu, ci misiru a festa di tende, è dinù a lassari lu par Ghjuvanni 

7: 10-26. 

Stranamente, unu rapportu Prutistanti dritti chì una raghjoni Cristiani ùn 

tocca à tene u ghjornu di XV hè perchè ùn ci hè micca indù Jewish oghje 

(Cocherell BL. SHOULD THE FOLLOWERS OF CHRIST FAST ON 

THE DAY OF ATONEMENT?). Eppuru, i rialità biblica hè chì i figlioli 

di Israele tinutu u ghjornu di episodi di parechji seculi nanzu ci era un 

tempiu è l 'altru a rialità hè chì u Novu Testamentu mostra chì cristiani sò 

avà in lu tèmpiu di Diu (1 Corinzi 3: 16-17). 

33 Allora u Signore, parlava à Mosè, dicendu: 34 "Làbanu à i 

figlioli d'Israele, dicendu: 'U ghjornu XV di stu settimu mese 

sarà la festa di tende per sette ghjorni di u Signore, 35 In u primu 

ghjornu ci sarà un santu Maria in. Tu ti fà micca u travagliu 

abitudini casca. 

41 Tu ti tena lu quantunqua com'è una festa à u Signore, per sette 

ghjorni à l 'annu. Si sarà un statutu per sempre in u vostru 
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ginirazzioni. Vi sarà cilibrari lu in u settimu mese. 42 Tu ti stia 

in Cabines per sette ghjorni. Tutti quelli chì sò figlioli nativi ti 

stia in Cabines, (Leviticu 23: 33-35,41-42) 

13 "Tu ti osservanu a festa di tende, sette ghjorni, ... 14 È voi 

aligria in u vostru ripastu, tù è a to 'figghiu, è a vostra figghia, u 

vostru servitore, maschili è u vostru servitore, feminile è i 

Levìticu, l' URSS e lu òrfanu e lu ragnu, chì sò ind'a to 

porte. 15 Grimaldi ghjorni vi sarà tena una festa di u sacru à u 

Signore, u to Diu, in u locu chì u Signore sceddi, perchè u 

Signore, u to Diu, vi benedica voi in tutti i vostri prudutti è in 

tuttu u travagliu di a to manu, tantu chi tu esti aligria. 

16 "Tre voti un annu tuttu u vostru masci chì cumparisce davanti 

à u Signore, u to Diu, in u locu chì Ghjesù sceddi: à la festa di i 

pani, à l 'Festa di Ana, è à la festa di tende, è ch'elli ùn sarà 

cumparisce davanti à i Lord sviutà-messu 17 Ogni omu ti dugnu 

mentre ch'ellu hè in gradu, secondu à a benedizzione di u 

Signore, u to Diu, ch'ellu vi hà datu (Deuteronomy 16: 13-17).. 

Diu avia anticu Israel stia in Cabines / tende ( 'sukkos' in Hebrew) in u 

desertu di dicenni nanzu ch'elli intrutu in u paese prumisi. Quelli chì 

Cabines, in un certu sensu, Parisien ch'elli eranu solu ebbi a 

terracotta. Ancu duranti l 'Millennium, quandu u regnu di Diu hè 

puliticanti più di e nazioni murtali, u pòpulu murtali sarrà eredi a lu 

Regnu. Ci vole a superari, è crescia a cunniscenza è a saviezza a lascita 

di i prumessi. 

Diu dici di Ephraim (volte portraying un tipu di tutte e Israele, in 

Scrittura) ch'elli vi "stia in tende, cum'è in i tempi di a festa" (Hosea 12: 

9, Douay-Rheims). Israel, in lu desertu, hè un tipu di tutti i populi chì ci 

vole andà à moto è triangulaire a lascita di i prumessi (1 Corinzi 

10:11). Eranu sojourner, aspittannu a lascita di i prumessi di Diu. 

Avemu cristiani sò a ricanusciri chi avemu micca a cità pirmanenti in stu 

sèculu è circà à l 'unu à vene (Ebrei 13:14). U ovaiola in abbitazzioni 

pruvisoriu duranti la festa di tende, aiuta à noi ricurdari di chì. Cristiani 

deve assiste servizii, chiesa, s'è pussibili, ogni ghjornu di a Festa di tende 

à amparà (Deuteronomy 31: 10-13; Nehemiah 8: 17-18) offerte essendu 

vivant, chì hè u nostru "serviziu raggiunevuli" (Rumani 12: 1) . 
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A Festa di tende, hè una volta à aligria (Deuteronomy 14:26; 

16:15). L'usu di i parenti tithe (cumunimenti chiamatu "seconda tithe") 

mostra chì stu hè à esse un tempu di bundanza (Deuteronomy 14: 22-26), 

ma dinù chì u ministeru avissi a èssiri pigghiata adopru di a stu 'età 

(Deuteronomy 14: 27). A Festa di tende, aiuta ritrattu u tempu di 

bundanza millennial. Stu ci dà un aperçu in u tempu dopu torna à Ghjesù. 

U Millenniu rapprisenta u sèttimu ghjornu di pianu 7.000 annata di Diu. 

Curiosamente, ogni sette anni, u libru di i lege fù urdinatu à pò leghje in 

u Festa di tende (Deuteronomy 31: 10-13). Stu aiuta ritrattu chì a lege, 

cumpresi i Deci Cumannamenti, sarà tinutu sempri in u millenniu, cum'è 

a Bibbia mostra a lege hà da esse insignatu tandu (Isaia 2: 2-3; di più 

nant'à i cumandamenti pò trova in u nostru libretto gratuitu in linea I 

Deci Cumandamenti). Hè vivant secunnu li liggi di Diu, chì hà da nasce 

e benedizzioni e abbunnanza durante u millenniu. 

Avemu cristiani avà awaited la vinuta millenniu e li cambià chì si faci à l 

'ultimu flauto (1 Corinzi 15:52), chì si chjama dinù u prima Cristu: 

4 È I, videndu troni, è si messe à elli, è a ghjustìzia fù ingagiatu à 

elli. Allora aghju vistu l 'animi di quelli chì avìanu statu fattu 

capimuzzà di a so tistimunianza di Ghjesù è di a parolla di Diu, 

chì ùn avia timia la bestia, o so imagine, è ùn avia ricevutu u so' 

mercu nta lu so foreheads, o nantu à e so mani. È si campava e 

palesu cù u Cristu per un mila anni. (Rivilazione 20: 4) 

A Bibbia mustrà chì, dopu à Ghjesù si avvicinanu a chiesa, à ellu stessu, 

è dopu ch'ellu hè bonu à u so tronu induve noi vi pò puliticanti cun ellu, 

ch'ellu vi incascià a nazione davanti à ellu è dì à i cristiani: 

34 Veni, vi benedettu di u mio Babbu, lascita di u regnu di 

preparatu per voi da a criazione di u mondu: (Matthew 25:34). 

Avà, quelli chì tena u Festa di tende taliari avanti a sta comu lu aiuta 

ritrattu u regnu millennial. 

In u principiu di secunnu seculu Papias di Hierapolis disse: 

[T] quì sarà un piriudu di qualchi mila anni dopu à a 

risurrezzione di i morti, è chì u regnu di Cristu, serà stallatu in 

forma matiriali nantu stu assai in terra. 
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U strettu di a festa di tende, hè un 'ombra di la vinuta regnu millennial di 

Diu, chi fidili cristiani hannu tinutu dipoi i tempi Novu Testamentu. 

Induve Can si stà quantunque? 

A Festa di tende, si balla 'na' pilligrinaggiu '(Salmu 84: 1-5)' epica, 

signìfica lu solitu seti viaghju fora di unu di a cumunità nurmali. Jesus 

'tabernacled' cu la cumpagnia di quandu Era quì (As the Greek word 

ἐσκἠνωσεν in John 1:14 can be translated per Green JP. Interlinear 

Greek-English New Testament. Baker Books, 1996, 5th printing 2002, p. 

282). 

Mentri qualchi sustennu cumputus, chì a festa di tende da u passatu à i 

tempi prisenti deve esse guardatu solu in Ghjerusalemme, issu hè in 

errore. I figlioli d'Israele ùn era ancu à Ghjerusalemme, per parechji 

seculi dopu i cumandamenti di u so strettu in u Leviticu 23 stati 

arrigistrati-dunqua in Ghjerusalemme ùn hè una funziunalità nizziali per 

elli. A Bibbia mostra a festa di tende, si pò tinutu in cità tranni di 

Ghjerusalemme (Nehemiah 8:15; cf. Deuteronomy 14: 23-24). Duranti la 

secunna piriudu tempiu (530 B.C – 70 A.D.), i Ghjudei à spessu 

celebrava in altrò (Hayyim Schausse noted, "Sukkos was a great festival 

even outside of Jerusalem." Schausse H. The Jewish Festivals: A Guide 

to Their History and Observance, 1938. Schocken, p. 184). 

Si pò dinù esse di interessu à nutà Polycarp di Smirna in u 2nd century 

(Life of Polycarp, Chapter 19.) è certi altri, in Asia Minori in la fini di 4u 

seculu tinni la festa di tende, in l 'Asia Minori, micca in Ghjerusalemme. 

Stu hè cunfirmatu da fonte cum'è u santu Cattòlica Jerome (Patrologia 

Latina Volumen MPL025 Ab Columna ad Culumnam 1415 - 1542A) è 

di ricerca fattu da u 20u seculu Cardinal Jean Danielou (Danielou, 

Cardinal Jean-Guenole-Marie. The Theology of Jewish Christianity. 

Translated by John A. Baker. The Westminister Press, 1964, pp. 343-

346). 

A lu diciannovesimu seculu, solitaria anti-millennial chjamatu Giovanni 

Battista Pagani scrissi la seguenti circa lu Egyptian Bishop Traduzione 

Nepos di u terzu seculu, è à quelli chì suppurtatu u millenniu: 

... tutti quelli chì insignà un millenniu lati, secondu a idei 

giudaichi, dicendu chì durante u millenniu, a lege di Mosè hà da 

esse di mantene ... Quessi sò chjamati Judaical Millenarians, 

micca cum'è essendu i Ghjudei, ma comu aviri sprummintatu e 
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upheld un millenniu secondu ... U principale autori di stu sbagliu 

era Nepos, un Bishop africana, contru à i quali St. Dionisiu 

scrissi i so dui libri nantu Promises; e Apollinaris, quale St. 

Epifaniu confound in u so travagliu contr'à heresies. (Pagani, 

Giovanni Battista. Published by Charles Dolman, 1855, pp. 252-

253) 

Si deve esse di interessu à nutà chì nè Bishops Traduzione Nepos nè 

Apollinaris eranu i Ghjudei, ma stati cundannati per avè una religione chì 

avia cumminzioni "Jewish". E siccomu Apollinaris si chjama un santu 

Cattòlica, si deve esse chjaru chì i capi Christian non-giudaichi rispittatu 

in u principiu di a terza seculu chiaramenti ùn vale a idei chi stati 

cundannati da u allegorists. U fattu chì si tenerà à "lézze de Mosè", è 

testimunianze tandu chì tramindui capitu u sensu di e ci misiru la festa di 

tende, ma cu 'na sarsa Christian. 

U Greco-Roman viscuvu e santu Church di Olimpu in la fini di 3 boulevard, o 

principiu di 4 XX seculu insignatu chì a Festa di tende, fù urdinatu è chì ùn 

avia lezioni di cristiani: 

Per chì in sei ghjorni, Diu hà fattu u celu è a terra, è finitu lu 

mondu, è firmò nantu à u sèttimu ghjornu di tutta a so opere 

ch'ellu avia fattu, è benedisse u sèttimu ghjornu, è u santificò, 

tantu da una figura in u settimu mese, quandu i frutti di a terra, 

sò state riunite in, ci sò cumandava à tene a festa di u Signore, ... 

hè urdinatu chì u festa di a nostra tende sarà festighjeghja à u 

Signore ... per tutti comu i figlioli, avendu lassatu l 'internu di l' 

Egittu, prima ghjuntu à i tende, è da quì, ad avè dinò discutiri, 

ghjuntu in lu paese di prumissa, tantu dinù fà noi. For I dinù, 

ripiglià u mio viaghju, è ci esce da l 'Egittu di sta vita, fù a prima 

à a risurrezzione, chì hè a vera festa di u tende, è ci avia stallatu 

u mio tenda, bedda cù i frutti di virtù, nant'à u primu ghjornu di u 

Cristu, chì hè u ghjornu di giudiziu, cilibrari cu Cristu, u 

millenniu di riposu, chì si chjama u sèttimu ghjornu, ancu i veri 

Sabbath. (Methodius. Banquet of the Ten Virgins, Discourse 9) 

U prete Cattòlica e solitaria Jerome dettu chì Nazaretta cristiani tinutu è 

chì si crideva ca lu signu di lu regnu millennial di Ghjesù Cristu 

(Patrologia Latina Volumen MPL025 Ab Columna A ad Culumnam 

1415 - 1542A). Stu insemi di a festa di tende da Nazaretta cristiani in lu 
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tardu quartu seculu fù cunfirmatu dinù da u Cattòlica e Eastern Orthodox 

san Epifaniu di Salamina. 

Diffirenzi Cristianu da i figlioli 

Supratuttu basatu nantu à politica Novu Testamentu, cristiani tena u 

Festa di tende, un pocu sfarente di u ghjè fattu. 

Records specificà chì a Festa di tende, pari a sò statu tinutu in Europa 

duranti lu Mediuevu (Ambassador College Correspondence Course, 

Lesson 51. "And the woman fled into the wilderness, where she hath a 

place ..." Rev. 12:6. 1968) oltri pricisamenti in Transilvania in u 1500 

(Liechty, pp. 61-62), in lochi senza rami palma. Ci hè parechji provi di u 

distinu chì era tinutu in l 'Amèrica in u 1600 è 1700. Hè statu tinutu da u 

vechju Radio Church of God è Worldwide Church of God, tuttu u mondu 

in u 20u seculu. 

Avemu a la Continuing Church of God, cuntinuà à tena lu quantunqua in 

lochi intornu à u mondu è avemu dinù insignà chì u Festa di punti tende à 

u regnu millennial di Ghjesù Cristu in lu regnu di Diu. 

A Festa di tende, hè stata osservata da tanti cristiani mudernu in tende, o 

camere d'hôtel/motel funziunà comu "tende" -dimore temporanee- è 

micca cum'è in capanna, palma-ramu chì i figlioli nurmalmente 

impiegata. U Novu Testamentu mostra chì cristiani hannu una tenda 

differente (cf. Ebrei 8: 2; 9: 11-15), chì hè fiducia cu micca avè à u 

passageru à custruì una palma-pagamenti. A Bibbia mostra chì i figlioli 

di Israele campava supratuttu in tende par cul 33: 8 (è certi volti lucca 

apparentimenti pruvisoriu, par Deuteronomy 4: 45-49, casi) mentre 

ch'elli èranu in lu desertu di quaranta anni, è chì Diu, cunzidiratu chiddi 

comu "tende" par u Leviticu 23:43. Vivant à tende, o camere d'hôtel hè 

un tipu simile di pruvisoriu casa / tenda oghje. 

A Bibbia mostra cristiani ùn ne fà offerte animale / pristazioni (Ebrei 9: 

9) cum'è u olocàusti quali i figlioli di Israele usatu à furniscia duranti la 

festa di tende (Leviticu 23: 36-37). Inveci, semu à prupostu di frunti 

comu offerte vivant, chì hè u nostru serviziu raggiunevuli (Rumani 12: 1) 

-which nurmalmente prugramma, ìri sempri servizii chiesa duranti la 

festa di tende. 

Certi pò dumandassi perchè servizii gradu hè fattu di tutti i ghjorni, à a 

festa di tende, ancu sta ùn hè necessariu di l 'incantu di i pani. U mutivu 
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scritturale basi hè chì u cummandu dici: "Tu ti osservanu a festa di tende, 

sette ghjorni ... Seven ghjorni vi sarà tena una festa di u sacru à u 

Signore, u to Diu, in u locu chì u Signore sceddi" (Deuteronomy 16: 

13,15) , ma chì ùn hè tantu indifinitu relative à l 'incantu di i pani-i 

cumandamenti di u scrittu à manghjà u pane pani per sette ghjorni in u 

Leviticu 23: 6 è Deuteronomy 16: 3, uppusizzioni a osservanu a festa di e 

sette ghjorni, (avemu fari un 'offerta' i setti ghjorni di u pane senza da 

mangiare, lu pani pani in u ognunu di i ghjorni). A Bibbia dice dinù à 

esse in abbitazzioni pruvisoriu duranti la festa di tende (Leviticu 23:42), 

ma ùn sapè sta ligata à l 'altri Quelli Santu. 

Dapoi Satan vi esse liatu per u regnu millennial (Rivilazione 20: 1-2), ci 

hà da esse menu ngannu allura. Ci andava di u tempu di a festa di tende, 

è u scontru ogni età immagine un tempu, quannu lu munnu sarà antìtisi di 

lu avà hè. 

"U vostru Kingdom Come!" (Matteu 6:10). 

A Bibbia Mamma chì u Festa di tende, Serà tinutu à la Millennium e 

Diu, Mi Infini 'Tabernacle' cun Us 

Prufezia bibblica mostra chì la festa di tende, sarà tinutu sempri in u 

millenniu: 

16 E si ti vene à passà per chì quellu chì hè lassatu di tutti i 

nazioni chi vinniru contru à Ghjerusalemme, ti cullà da annu à 

annata à timite à u Rè, à u Signore di forza, è a manteniri la festa 

di tende. 17 È si sarà chì whichever di li famigghi di a terra ùn 

cullà à Ghjerusalemme, à timite à u Rè, à u Signore di forza, u li 

ci sarà micca pioggia. 18 Se di a famiglia di l 'Egittu ùn cullà è 

entre in, si ti mancanu i pioggia; ch'elli saranu ghjudicati u pesti 

cu cui l 'Eternu culpisci i nazioni chì ùn cullà à tena u Festa di 

tende. 19 Chistu sarà u castigu, di l 'Egittu, è u castigu di tutte e 

nazioni chì ùn cullà à tena u Festa di tende (Zachària 14: 16-19). 

So a Bibbia ricìa chi Diu vi m'aspettu tutte e pi teniri la festa di tende, in 

lu futuru. Ancu commentators Cattòlica ricunnosce chì pianu di Diu, 

include la festa di tende. Un cummentariu Cattòlicu nant'à passaghji in 

Zachària, 14 stati: 
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In u tempu cum'è nanzu Pirsicutò la chiesa, sarà cunverta, e cu 

gran devozione vi cilibrari li festi, e fari riti religiosi a Deus 

onore: è sarà trinca gran n'angustia. (The Original E True Douay 

Old Testamentu Di Physicarum Domini 1610 Volume 2, p. 824) 

U regnu di Diu vi rimpiazzà tutti i regni di stu mondu (Rivilazione 

11:15), è sta festa aiuta ritrattu stu da separar (cf. Rivilazione 18: 4; 1 

Ghjuvanni 2: 18-19) pilligrini Christian (1 Petru 2: 1-12) da a so 'solita 

ghjurnata. 

L'insemi di u Festa di tende, ci dà un aperçu in sta età di ciò chì ne sarà 

in u futuru regnu millennial. A Bibbia mostra dinù chì più tardi, "la tenda 

di Diu" serà nantu à a terra ", è ch'ellu vi stia cu" à noi (Rivilazione 21: 

3). 

Stannu a festa di tende, avà hè un foretaste di e cose à vene in u regnu di 

Diu. 
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8. noms de Tagliu: Pianu ancura di Diu, di 

salvezza di Humankind 

Stu uttavu ghjornu, u ghjornu chì seguita subitu i sette ghjorni di a Festa 

di tende, Tamara u cumpiimentu di u pianu di a liberazione. 

U "Libru di a Vita" - chì tipizighjeghja a salvezza - hà da esse apertu 

(Rivilazione 20:12). Ghjè ghjustu innanzi à i novi celi è nova Terra 

(Rivilazione 21: 1). I Ghjudei chiamari sta festa Shemini 'Azeret, chi 

significa "uttavu ghjornu di addunita" (dinù fattu chì u merre sette 

ghjorni di a Festa di tende, era tempu di' assemblea). 

Quì hè di più nantu à u VIII ghjornu da a Bibbia: 

34 ... 'U ghjornu XV di stu settimu mese sarà la festa di tende per 

sette ghjorni di u Signore. ... 36 On a uttavu ghjornu tu ti hannu un 

santu Maria in. ... Hè un 'assemblea sacru, è tù ti fà micca u 

travagliu abitudini casca. (Leviticu 23: 34,36) 

Sta ghjurnata hè citatu à spessu in chiesa, di Diu, circuli comu lu Last 

Great Day, per via di ciò chì u Novu Testamentu cunta circa lu: 

37 On a urtimu, chi gran ghjornu di a festa, Cristu lu vìacchiu e 

gridava, dicendu: "S'è qualchissia thirsts, làssalu vene à mè, è 

vivu. 38 Quellu chì credi in me, cum'è hà dettu u strattu, fora di i 

so core vi dà i fiumi d'acqua vivant. " (Giuvanni 7: 37-38) 

So Jesus tinutu stu ghjornu chì vene subitu dopu à u festivale Picturing u 

millenniu, è insignatu nant'à lu. 

Dopu à u millenniu, ciò chì succedi? 

A risurrizzioni (Rivilazione 20: 5). 

I morti si presentanu davanti à Diu. Stu ùn cumprende i veri Cristiani 

oghje, mentre ch'elli sò dinù risuscitati quandu Ghjesù torna. Quelli chì 

sò in stu risurrizzioni deve esse quelli chì morse in ignuranza di veru 

pianu di Diu, 

in età passatu. Ghjè quellu ghjornu tribunale di Ghjesù curputu mintuvà: 
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7 È cum'è tù vai, pridicà, dicendu: 'U regnu di i celi hè in 

manu.' ... 14 Ma quellu chì ùn vi ghjunghjerà voi nè sente a to 

parolle, quandu tù chì partenu da a ssa casa o di a cità, è 

scuzzulate a pòlvara di i vostri pedi. 15 ti, a vi dicu, ci hà da esse 

di più tolerable di u paese di Sodoma è di Gomorra in u ghjornu 

di a ghjustìzia chè per chì a cità! (Matteu 10: 7,14-15) 

23 È voi, Israele, chì hè innalzatu à u celu, serà purtatu finu à lu 

Nfernu; per sè i miràculi ca stati fatti in tù era statu fattu in 

Sodoma, si avissi ristau nzinu a stu jornu. 24 Ma a vi dicu à voi 

chì si sarà più tolerable di u paese di Sodoma in u ghjornu di a 

sintenza di per voi. (Matteu 11: 23-24) 

Custata chì hè di più tolerable in u ghjornu di a sintenza per quelli chì 

Diu, distrutta in Sodoma è Gomorra (I Muvrini 19:24) chè per quelli chì 

knowingly annullatu u Cristu è u missaghju di u so regnu. 

Jesus dinù insignatu chì "ALL piccati si pirduna" (Mark 3:28), fora di l '' 

u piccatu unpardonable '(Mark 3:29). Hè cù l 'parte di i Last Tagliu chì 

tutti quelli chì ùn anu avutu un uccasioni di a salvezza sarà cambiatu 

hannu chi occasione, è quasi tutti i vi accetta chì offerta. 

Guasi tutti i murtali chì sempre vissutu sarà salvatu! 

In u 2 ème siècle, Polycarp di Smirna prumittìu insignatu circa la festa di 

tende, è i Last Tagliu (Life of Polycarp, Chapter 19). 

A verità, biblica hè chì, per via d 'amuri di Diu, Ghjesù vense à more 

FOR ALL: 

16 Chì Diu tantu amatu u mondu chì rese a so solu inghjennatu 

Figliolu, chì quellu chì crede in ellu ùn perisca, ma hannu a vita 

eterna. 17 Perchè Diu ùn manda u so figliolu in u mondu à 

cundannate di u mondu, ma chì u mondu à traversu ellu pudia 

esse salvatu. (Giuvanni 3: 16-17) 

So micca u Diu, amare mandà u so figliolu à more per un parente, uni 

pochi o di u mondu? 

Prutistanti, chì à spessu ricurriri John 3:16, tendenu à insignà chì u 

mondu pussutu esse salvatu, ma chì u vastu majuranza ca sempre vissutu 

vi soffre in turmintatu per sempre. Ch'elli parenu dinù a lasciate chì 
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Ghjesù vense à more per tuttu (Giuvanni 3:17). Hè chì u tippu di pianu di 

salvamentu chì un Diu, chì hè tuttu-osteria è hè amore ùn cullà cù? Ùn la 

Bible supportu l 'idea chì ognunu pò esse salvatu avà? Se micca, hè chì 

fera? 

Dapoi u Diu, hè tutte e sapennu è tutti i putenti è hè amore (1 Ghjuvanni 

4: 8,16), si Diu, sò predestined più ca mai vissutu à turmintatu eterna? 

Innò. 

Certamente, Diu hè abbastanza filosofu à avè un pianu chì travaglia 

primurosu. 

Romans 9: 14-15 stati: 

14 Cosa duvimu dì tandu? Avemu inghjuste cun Diu? Certu 

micca! 15 Per ch'ellu dice à Mosè, "I vi aghji pietà di u quale I vi 

hannu misericordia, è ti hannu cumpassione u quale I vi hannu 

cumpassione." 

Sapemu chì Diu hà sceltu parti di Israel in lu testu cchiu vecciu, è pochi 

altri. Cumu hè chì amore se 'mbrazza sò cundannati à e turture eterna? 

Ddiu "vularà tutti l 'omi à esse salvatu è à vene di u sapè fà di a verità" (1 

Timothy 2: 4). U mutivu chì micca tutti i stati chjamati in stu 'età hè 

perchè ch'ellu sapia più ùn avissi a arrispùnniri e suffriri cu la virità di la 

fini di esse salvatu (cf. Mark 13:13; capìtulu 8: 5-15). Ma chi ùn dì chì 

quelli chì ùn chjamata avà sò tutti i chjosa è persu. 

A Bibbia ricìa chi parechje sò state intentionally matruzza in sta età 

(Giuvanni 12: 37-40; Isaia 44:18). Quelli chì sò matruzza in stu sèculu 

hannu sempri una uccasioni (cf. John 9:41; Isaia 42: 16-18). Custata 

dinù: 

14 I vi dinò fà una maraviglia di u travagliu à mezu à stu populu 

... 24 Quessi dinù chì erred in spiritu vinarà a intelligenza, È quelli 

chì spessu hà da amparà duttrina. (Isaia 29: 14,24) 

Ùn ci hè micca persone cù Diu (Rumani 2:11). Ci hà da esse una 

occasione di tutti comu "tutte e cunfine di a terra, ti vede u salvamentu di 

u nostru Diu," (Isaia 52:10). 



58 

Quelli chì ùn parte di sta prima risurrezzione, chiamatu "lu restu di li 

morti" (Rivilazione 20: 5), sò dinù dopu à u millenniu hè più. Quissa hè 

una risurrezzione, fisicu è vi vennu cuimmurciuti quelli chì sentu chì a so 

sperenza hè stata chjosa (Ezekiel 37: 1-14). 

S'è ùn vi serà ghjudicata cuscenza di u peccatu (Rivilazione 20:12; 

Rumani 3:23; cf. 1 Petru 4:17), "azziuni ancura più di tribunale" (James 

2:13). Diu vi solu cù tutte e carne (Jeremiah 25:31; Isaia 3:13) e tanti vi 

arrispùnniri (Isaia 65:24). Puru ùn tutte e vi accittari a so offerta, è stu ùn 

hè micca un secondu casu (quelli chì fideltà avutu un casu è tinuti riittatu 

Spiritu Santu di Diu, ùn ti jungi chì uccasioni di esse perdunatu par Mark 

3:29), tanti ti scuntu. The Last Tagliu aiuta mostra sta. 

Guardà dinù i seguenti: 

19 O Signore, u mo forza, è a mio furtezza, mio aggrottu in lu 

iornu di patimentu, di e nazioni vinaranu à You Da e cunfine di a 

terra, è dì: "chiddi Di sicuru, i nostri babbi, sò eriditati, 

Worthlessness e cose unprofitable." 20 Si un omu fà, dii di sè 

stessu, chi ùn sò dii? 21 "accorta eccu, ti sta vota causari elli a 

sapiri, ti facissi li cunnosce mio manu, e mio putiri; È sarà a 

sapiri ca me nomu hè u Signore, (Jeremiah 16: 19-21). 

17 È u restu di lu si face in un diu, u so imagine corona. Si lampa 

in dinochje è timendu quessa, visita a lu dici, "m'hà liberatu, per 

tù sì u mio core!" 18 È ùn cunnosce nè capisce; Per Hà chjusu u so 

'ùacchi, tantu ch'elli ùn pò vede, È u so cori, tantu ch'elli ùn pò 

capisce. ... 22 I sò scancellati, comu 'na nuvola, nvernu, u vostru 

transgressions, È cum'è una nuvola, u to peccati. Ritorna a Me, 

per I vi sò riscattatu. (Isaia 44: 17,18,22) 

Ancu quelli chì accettatu falzi tradizioni, cumpresi quiddi chì erani 

idolaters (Isaia 44: 17-18), hà da avè a so prima vera pussibilità di 

salvezza (Isaia 44:22). Billions tutta l 'appressu a l' Africa, l 'Europa, 

Asia, l' Amèrica, è l 'ìsuli mai intesu di Ghjesù, è u veru Vangelu di u 

regnu di-e Diu foreknew issu e avia un pianu (Rumani 11: 2). 

Avemu a la Continuing Church of God accordu ca "U nostru Diu hè u 

Diu di u salvamentu" (Salmu 68:20) è insignà chì Ghjesù hà un pianu di 

salvamentu chì intreccia travaglia di più cà ghjustu un parente uni pochi. 
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Ci hè solu unu nomu sutta lu celu, da cui l 'omu pò esse salvatu (At 4:12; 

cf. Isaia 43:11), è chì hè Cristu (At 4:10; John 3:18). Dapoi più di l 

'umanità hà mai intesu la verità su Cristu è l' Evangelu di u Regnu di Diu 

(Per dittagghi, vede u nostru numaru senza U Vangelu di u Regnu di 

Diu, à www.ccog.org), e "tutti i carne vidarà u salvamentu ri Ddiu 

"(capìtulu 3: 6), ùn ci serà un uccasioni di tuttu à avè a salvezza-sia in stu 

sèculu, o l 'etati di vene (cf. Matthew 12: 31-32; Luke 13: 29-30). 

U futuru età à vene, arriva doppu lu secunnu risurrezzione, (cum'è i veri 

Cristiani à u tempu hè risuscitatu à u primu risurrizzioni par Rivilazione 

20: 5-6) è include u tempu di u tribunale tronu biancu (Rivilazione 20: 

11-12). Isaia (Isaia 65:20), oltri a la rumana è Orthodox Church Saint 

Irenaeus (Adversus haereses, Book V, Chapter 34, Verses 2-3,4), 

indettatu quì chì stu particulare età à vene saria longu circa centu anni. 

Stu scopu era sempre tenu in u Medievu da quelli chì u Church of Rome 

Pirsicutò cum'è hà dettu chì da u Inquisituri viscuvu Bernard Guidonis 

(BERNARD GUI: INQUISITOR'S MANUAL, Chapter 5). 

Stu duttrina statu insignatu da u Church Radio / Tania di Diu, in u 20u 

seculu, e si sempri insignatu da a Continuing Church of God. 

Pianu di salvamentu di Diu, 

Insemi i ghjorni santu biblica turnà veri Cristiani di veru pianu di 

salvezza di Diu. A Continuing Church of God capisce cumu pianu di 

Diu, riguardu à stu hè messa fora da u strettu di a so fistini (Leviticu 

23:37). 

Diu, ricìa chjaramente ch'ellu ùn vulete micca pratichi pagani usatu pi 

timite à ellu: 

29 Quandu u Signore, u to Diu, tagghia fora da davanti à voi i 

nazioni chì tù vai à dispossess, è tù li spiazza è stia in u so paese, 

30 sbarcu retta a te chi vi sò micca ensnared à seguità elli, dopu 

ch'elli sò distrutte da davanti à voi è chì tù ùn ti cerca, dopu à a 

so dii, dicendu 'How micca ste nazioni dà i so dii? I dinù ferà 

listessa '. 31 Ùn ti timite à u Signore, u to Diu, in chì manera; per 

tutti i abumineghju à u Signore, chì Iddu Paulina hanu fattu a so 

dii; per ch'elli offre ancu i so figlioli è figliole à u focu à i so 

dii. 32 Ricchi I cumannati voi, attenti à osservanu lu; tù ùn ti 

cresce è nè livaricci da lu. (Deuteronomy 12: 29-32) 
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À quelli chì valdi pratichi cultu paganu cù pianu di salvezza di chiddi 

biblica Découvrir di Diu, e di sòlitu nun caperu. 

The New Testamentu mostra chì l 'apòstulu Paulu osservatu ghjorni santu 

biblica (eg At 18:21; 20: 6,16; 27: 9; 1 Corinzi 5: 7-8, 16: 8) cum'è si 

tinni la liggi è l' usi di u so populu. 

Paul specificamente cundannati ortugrafìa pratichi pagani cun 

observances biblica (1 Corinzi 10: 20-23). Paul stessu indettu, vicinu à a 

fine di a so vita chì si tinni tutti i pratichi Ghjudei abbisugnava pi teniri 

(At 28: 17-19; cf. Atti 21: 18-24) e chi avissi avutu a prividia tutti i 

ghjorni, santu usata in u Leviticu 23. 

Comu regula, i ghjesgi Greco-Roman nun seguitate murali di u apòstulu 

Paulu à imitatu u mentri n Christ (1 Corinzi 11: 1) nè murali u Ghjuvanni 

l'apòstulu di cuntinuà à marchjà mentri è Ghjesù li caminava (1 

Ghjuvanni 2: 6 , 18-19), postu ch'elli ùn tene tutti i ghjorni, santu 

biblica. Also, quelli chì e chiese nurmalmente valdi pratichi pavanu in u 

so almanacchi adurà, chì l 'apòstuli, cuntrariatu (1 Corinzi 10: 20-23; 2 

Corinzi 6: 14-18; Jude 3-4, 12; 1 Ghjuvanni 2: 6). 

By micca insemi di Diu, di Santa Days, ma Lichid 'nveci non-biblica, 

parechji ùn s'ampara chì u piccatu ci vole à esse cambiatu fora di a nostra 

vita, chì Diu hè solu chiacchiari qualchi avà, chì tutte e vi hannu un 

uccasioni di salvezza in sta età o di l' 'età à vene, è guasi tutti quelli chì 

sempre vissutu sarà salvatu in la racolta più tardi. 

di Diu, di Santa Days messu fora parti di u so pianu di salvamentu chì 

più ùn capisce. Hè un pianu di maraviglia è amare. 
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9. Mis-traduzzioni è u sàbatu 

Perchè ùn più chì vantanu Ghjesù ùn tene u biblica Sacru Days? In 

aghjunta à sintimentu anti-Judaic, cumprumissu, ignuranza, è idei unecht 

circa 'tradizioni,' mistranslations sò una raghjoni parechji ùn parenu voli 

à accetta chì si tocca à osservanu festival di Diu. 

Ci sò di sòlitu un coppiu di mistranslated risponde / sbagghiu ca genti 

tendini à puntu di u pensa 'a prova' chì u ghjornu sacru biblica sò fattu 

luntanu cù. 

Colossians 2: 16-17 

Prubbabbirmenti, u piattu più cumuna di la Bibbia chì hè à spessu citatu 

comu "prova" chì u ghjornu di u biblica Days Sacru sò lèttara hè 

Colossians 2: 16-17. Allura, videmu di studià una pìccula mistranslation 

di lu: 

16 Chì a nimu dunque voi ghjudicherà in carne o in vivu, o in u 

rispettu di un Alloghju, o di u novu, luna, o di i ghjorni sàbatu: 

17 Chì sò un 'ombra di e cose à vene; ma lu corpu hè di Christ 

(Colossians 2: 16-17, KJV). 

A traduzzione, sopra, hè vicinu, parò, è aghjuntu un parolla "hè" (chì 

ghjè perchè i traduttori KJV messi hè in itàlicu) chì ùn hè micca in u 

Grecu uriginale. 

A traduzzione in verità littérale avissi a lassari lu fora comu si ùn hè 

micca in ddà. Custata a l'Strong numari Concordance e parolle currilatu 

di versu 17: 

3739. 2076 4639 ... 3588 ... 3195 .... 3588 1161 4983 9999 3588 5547  

Quali sò un 'ombra di e cose à vene; l '.... ma .... corpu ............ di ... Cristu.   

It S'avissi a nutari ca 9999 significa chi ùn ci hè micca parolla in u 

biblica testu-a parolla "hè" ùn hè micca in stu scrittu. 

Perchè u listessu trè parolle l'Nis (# 4983, 3588, & 5547) sunnu usati 

autri quattru volte in u New Testamentu è in quelli tempi u KJV li 

traducennu comu "corpu di u Cristu" (Rumani 7: 4; 1 Corinzi 10:16; 1 
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Corinzi 12:27; Efesini 4:12) - com'è faci u NKJV - accussì duvia avè 

fattu u KJV. 

Pirciò, si ddi traduttori era simpricimenti fiducia cu iddi, si avissi traduttu 

Colossians 2: 16-17 di statu (e inclusa parèntesi o virgule): 

16 Ghjè per quessa chì ùn ghjudicà omu Volpi in manghjendu è 

biendu, o in u rispettu di una festa, o di un osservatore di a nova 

la luna o di un sàbatu 17 (per quelli chì e cose sò un 'ombra di i 

cosi à vene), ma lu corpu di Cristu. 

O in altre parolle, ùn ghjudicheghjinu quelli chì sò fora di u 'corpu di 

Cristu' (a ghjesgia, Colossians 1:18) nantu à i Ghjorni Santi, ma solu a 

vera ghjesgia, ella stessa. Colossians 2: 16-17 ùn dice micca chì u Sàbatu 

è i Ghjorni Santi sò fattu luntanu cù. 

Ancu u principiu di Orthodox viscuvu Ambrose di Milanu ricunnisciutu 

chì Colossians 2:17 fù rifirimentu à l ' "corpu di u Cristu", comu si scrivi 

u seguenti commenting su chi versu: 

Chì noi, dunque, cercanu u corpu di Cristu, ... induve u corpu di 

Cristu hè, ci hè a verità. (Ambrose of Milan. Book II. On the 

Belief in the Resurrection, section 107) 

Hè tristu chì i traduttori muderna di lu Grecu sò spessu ignoratu ciò chì i 

sprissioni parlà vulia dì. 

Hè lu poviru exegesis (spiigazione biblica) à s'appoghjanu nant'à un 

mistranslation a ricunniscimu chì i ghjorni santu sò fattu luntanu cù. 

Galàzia 4: 8-10 

Un altru postu cumuna hè a tinia di u Spìritu Days hè Galatians 4: 8-

10. Certi prutistanti tendini à aduprà stu à dì chì ùn date biblica sò à 

usanza. So chì l'taliarlu ciò chì quelli chì politica intreccia insignà: 

8 Ma dopu, infatti, quandu ùn vo ùn sapete à Diu, vi facenu 

quelli chì da a natura ùn sò dii. 9 Ma avà, dopu vi sò cunnisciuti à 

Diu, o piuttostu sò cunnisciuti da Diu, cumu hè chì tù lingual 

dinò à l 'elementi debuli è Brutta, à chì tù voglia dinò à esse in 

gay? 10 You osservanu ghjorni è mesi e stagioni è anni. 
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Ci sò parechji prublemi cun l 'argumentu Anti Santa-Day quì. 

Una hè chì l 'Galatians era pagani (puru siddu ci foru apparentimenti avìa 

qualchi Ghjudei infurmazione in versi dopu) è micca stati tinennu la 

biblica Sacru Days in avanzu di cunversione. 

Plus, ùn ci hè nudda manera chì a Bibbia si chjama esigenze biblica 

comu "elementi Brutta". Paul hè chjaramente rule contr'à observances 

pagani cum'è u Galatians avia "facenu quelli chì da a natura ùn era dii." 

Un altru hè chì cattolici / prutistanti / ortudossu deve guardà chi iddi 

spissu fari osservanu parechji ghjorni è anni (Sunday, Pasqua, Natali, 

New Year l'), tantu ch'elli ùn avissi fighjulatu qualcosa si sente chì ùn 

ghjornu religiosa sò à usanza. 

Galatians 4: 8-10 ùn hè pràtica luntanu cu la biblica Sacru Days, ma 

invece hè un cunsigliu contr'à arrimbatu à observances non-biblica. 

Cosa circa u sèttimu ghjornu di u sàbatu? 

U settimu ghjornu hè a prima di u festival di Diu, élève in u Leviticu 23. 

Ancu s'è hè un Ghjenuva, ùn Day annuale Santu, qualchi brevi cumenti si 

parenu esse in ordine. 

U settimu ghjornu di a settimana, u biblica Sabbath, hè oghje chjamatu 

sabbatu. Puru Sunday hè spartu nantu à certe almanacchi cum'è u sèttimu 

ghjornu di a settimana, a rialità hè chì Sunday hè u primu ghjornu di a 

settimana. The New Testamentu mostra chjaramente chì Ghjesù (Luke 

4:16, 21; 6: 6; 13:10) oltri i dei è u fidu (At 13: 13-15, 42-44; 17: 1-4; 18 

: 4; Ebrei 4: 9-11) tinutu u sèttimu ghjornu di u sàbatu. 

Tanti sustennu ca lu sèttimu ghjornu ùn hè ricumandò à i Novu 

Testamentu, accussi si ùn tocca à esse tinutu oghje. Ma u solu modu di fà 

chì scusa hè a s'appoghjanu nantu mistranslations di a Bibbia. S'è unu si 

prisenta à ciò chì hè pinsatu à esse u uriginale Grecu, uriginale Aramaic, 

è l 'uriginale cussidditta latinu, hè chjaru in tuttu di ddi lingui chi u 

sèttimu ghjornu hè ricumandò di cristiani. 

Puru, secondu certe traduzzioni di l 'Bible Cattòlica e prutistanti a, u 

sèttimu ghjornu di riposu era di stà di u pòpulu, Christian ubbidienti di 

Diu: 
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4 Per ch'ellu hà parlatu sicuru circa u sèttimu ghjornu a sta 

manera, "È Diu, si firmò nantu à u sèttimu ghjornu di tutta a so 

opere"; 5 e di novu, in u locu esiste mintuvà, "Ci sarà micca entre 

in u restu." 6 accorta, postu chì ferma chì certi hà da entre in lu, è 

quelli chì pricidentimenti ricevutu a bona nutizia ùn entria micca 

per via di ncùantru, .. . 9 accorta, un rêve sàbatu ferma sempre di 

u pòpulu di Diu. 10 Ma quellu chì entri restu di Diu, nnû da i so 

opari com'è à Diu fattu da a so '. 11 Ghjè per quessa, adurèmulu 

strive to entre in chì restu, tantu chi nuddu po 'cadiri, dopu u 

listessu esempiu di ncùantru. (Ebrei 4: 4-6,9-11, nabs) 

4 Per sicuru ch'ellu hà parlatu di u sèttimu ghjornu a 'sti paroli: "È 

u sèttimu ghjornu Diu, si firmò da tutti i so travagliu." 5 È dinò in 

u passaghju, sopra, chì dice: "Ci sarà mai entre mio sicretu." 6 Si 

ferma sempre chì certi hà da entre chì restu, è à quelli chì tempu 

avia l 'Evangelu annunziatu à elli ùn vai in, per via di a so 

ncùantru ... 9 Ci ferma, tandu, un ghjornu di-restu di u pòpulu di 

Diu; 10 di chiddi ca t'avissi dinù restu di Diu, nnû da a so opara, 

cum'è Diu, fattu da u so. 11 Chì noi, dunque, à tutti i sforzu à entre 

chì restu, tantu chì nimu hà da falà da quì u so esempiu di 

ncùantru (Ebrei 4: 4-6,9-11, ella) 

The New Testamentu stati decisi chi cristiani sò à tena u ghjornu settimu 

ghjornu. In aghjunta à falli per crescita spirituali è rejuvenation 

persunale, u sàbatu, Tamara dinù un tempu veni di riposu millennial di 

Diu. 

Mentre parechji ùn guardà chì u sèttimu ghjornu hè un ghjornu Santu, la 

Bible faci (Leviticu 23: 3; cul 20: 8; Isaia 58:13). The New Testamentu 

sprona contru à ùn tinillu (Ebrei 4: 4-11), ancu parechji raghjoni attornu 

cu "e parolle viotu" (cf. Efesini 5:26). 

Hè forsi deve dinù pò mintuvà chì malgratu mistranslations hinting 

altrimenti, lu secunnu seculu Bishop Ignatius di Antiochia hà micca 

rimpiazzà u sèttimu ghjornu cù Sunday (Thiel B. Ignatius and the 

Sabbath. The Sabbath Sentinel, Volume 69 (3): 18-21, 2016 and Thiel B. 

More on Ignatius and the Sabbath. The Sabbath Sentinel, Volume 70 (2): 

15-17, 2017). Nè fattu l'anticu documentu chiamatu lu Didache (Thiel B. 

The Didache and the Sabbath. The Sabbath Sentinel, Volume 69 (2): 10, 

19-20, 2016). 
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Per infurmazione di più studiata in u lu la storia di la chiesa, cuntrolla 

fora lu Stampa Dove si trova l 'True Church Christian Oghje? e lu e 

Corsi di la chiesa, di Diu, à www.ccog.org. 
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10. Re-imballata vacanze demonic 

Cosa circa di Natale, di Pasqua, è altri ghjorni riliggiusi chi tanti 

prufissura di Cristu, osservanu? 

Ùn si vene da a Bibbia? Se micca, induve ùn si vene da a? Ùn lu conta, 

secondu a Bibbia, siddu li voi tena? 

Ci sò numerosi alloghji chì e chjese di u mondu Endorse, siddu nun tutti 

li sò amparau de tuttu d 'iddi. Tutta a storia, certi Chjese hannu quarchi 

amparau, oltri a li voti cundannati, quelli chì listessu vacanze. 

Cum'ellu hè fora di u circulu di stu numaru à andà in tutti i ditagli circa 

ogni casa è u so urighjini, a rialità hè chì parechji sò repackaged passi 

demonic com'è iddi spissu urigginariamenti stati jìrisi a glòria, una 

pagana diu / dea, nanzu parechji ghjesgi aduttatu è / o li rinnuvata. 

Parechje saria suspresu à amparà chì curia Greco-Roman sò volte 

cundannati ste vacanze cum'è paganu è Camera di cristiani-nunustanti lu 

fattu chì parechji ghjesgi Greco-Roman li prumove a lu 21 di St seculu. 

Ghjornu di u New Year onorava à Janus (u diu di u tempu) è à 

Strenua (dea di a purificazione è di u benistà) 

A Bibbia principia l'annu in u Spring (cul 12: 2), ma ciò chì hè 

cumunimenti chiamati Day l'New Year si osserva su January 1 santa nantu 

almanacchi mudernu. In lu tardu 2 ème seculu dC, theologian Greco-

Roman Tertullian cundannati à quelli chì professed u Cristu chì si diceva 

una versione di si. Ma, chì ùn firmavanu tanti chì vulia a cilibrari. 

L'Enciclopedia Cattòlica ricìa: 

Scrittori è cuncili Christian cundannati u fun pavanu è eccessi 

cunnessi cu l 'festa ... festighjeghja à u principiu di l'annata: 

Tertullian blames cristiani ca veni signalatu i rigali abitudini - 

chiamatu strenae (étrennes Fr.) da u dea Strenia, chì prisidutu 

Day l'New Year (cf. Ovidiu, Fasti, 185-90) - cum'è mera Reali di 

Tag simpatica (de Idol XIV.). (Tierney J. New Year's Day. The 

Catholic Encyclopedia. Vol. 11, 1911) 
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In ghjiru à 487 dC, u Greco-Romans paria a aduttari la "Fiera di u 

fècenu" u 1 ghjennaghju di u st. Chistu, però, nun si firmò tuttu l 'attività 

pavanu. 

U Cattòlica Enciclopedia note: 

Ancu in la nostra a so ghjurnata a funziunalità seculari di l 

'apartura di u New Year ntirfiriri ccu l' osservatore religiosa di u 

fècenu, è tendenu à fà un mera vacanze di ciò chì ci hannu u 

caratteru u sacru di una Day Santu. Santa Maria Augustine 

signalisfuttenti fora la diffirenza tra li paganu è i tempi Cristianu 

di celebrà u ghjornu: impanzèndusi paganu e eccessi eranu à esse 

expiated da dighjunu e preghiera Christian (. PL, XXXVIII, 1024 

cui .; Serm cxcvii, cxcviii). (Ibidem) 

So si cunta macari: 

... versu a fine di u sestu seculu, u Cunsigliu di Auxerre (C can. 

I) vietaru cristiani strenas diabolicas observare. 

Diabolicas The sprissioni strenas observare traducennu all'incirca da 

latinu a inglese comu "fighjulà u novu tempu di u diavulu". Hè prubabile 

chì prumissi fatti l'New Year sò riguardanti prieri e pratiche volta data di 

l 'dea, paganu. 

January 1 santa ùn hè micca una casa biblica, è ancu i Church of Rome hà 

pruibitu certi di i so utilisazione cum'è demonic. 

Ghjornu di San Valentinu onorava à Faunus/Pan (diu di e mandrie è 

di a fertilità) 

A Bibbia ùn hannu un agriturismo cum'è ghjornu di Valentine, ma tanti 

pirsuni osservanu lu. 

Quì hè chì una surgente Cattòlica hà scritta circa lu: 

I radiche di Day bacia l'St. Valentine in l 'antica festa Roman di 

Lupercalia, chì fù cilibratu u Feb. 15. Per 800 anni, i Rumani, 

avianu didicatu issu ghjornu à u diu Lupercus. On Lupercalia, un 

giuvanottu si girari lu nomu di una ghjovana donna, in una 

ghjochi è si po tena i donna, com'è una cumpagna sessuale di 

l'annu ... 



68 

La Cresia Cattòlica ùn onora più ufficialmente à San Valentinu, 

ma a festa hà tutte dui radiche, rumane è cattoliche. (The 

Origins of St. Valentine's Day. http://www.americancatholic.org) 

Un ghjornu di radiche paganu è licenze sessuale ùn hè micca sicuru un 

ghjornu di Cristiani à fighjulatu. Stu tipu di cumpurtamentu statu 

amparatu contru à u Novu Testamentu (1 Corinzi 6:18; Jude 4). 

Custata qualchi missaghji Islamic circa Day l'Valentine: 

Celebrà u ghjornu di San Valentinu ùn hè micca permessu 

perchè: prima di tuttu, hè una casa innuvata ... I cristiani eranu 

cuscenti di e radiche pagane di u ghjornu di San Valentinu. U 

modu chì i cristiani aduttonu u ghjornu di San Valentinu deve 

esse una lezzione per i musulmani ... Duvemu evità qualcosa 

assuciatu incù pratiche murali pagane .. L'amore trà famiglie, 

amici è pirsone maritate ùn hà bisognu d'esse cilibratu in un 

ghjornu cù tali urighjini. (Ruling on Celebrating Valentine's Day. 

http://www.contactpakistan.com) 

Custata chì i musulmani associer Day l'Valentine cu lu cristianesimu 

(currispundenu i falzi compromising bonu) è peccatu. 

In autri paroli, Day l'Valentine ti lu nomu di Cristu, (à traversu u tarmini 

'Cristianèsimu') à esse ghjastimendu à mezu à i pagani (Rumani 2:24; 

Isaia 52: 5). Nun hannu "lu nomu di Diu, ghjastimendu perchè di tù" 

(Rumani 2:24) insemi vacanze pagana. 

Real Cristiani ùn tena vacanze demonic repackaged (cf. 1 Corinzi 10:21). 

Mardi Gras: carnaval l'Devil 

Carnivals cum'è Mardi Gras è ghjornu l'Valentine (chiamatu Lupercalia 

ccàsutta) vinni da paganism: 

Unu di i casi a prima ricevute di una festa, annuale, primavera, 

hè a festa di Osiris in Egittu; si commémoratif u rinnovu di a vita 

viiculata da u inundazioni annuali di u Nilu. In Atene, duranti l 

'6th centu. AC, una festa annuali in onore di u diu Dionisu fu lu 

primu esempiu ricevute di l 'usu di un Suebi. Fu duranti l 'imperu 

rumanu chi Carnivals arrivatu un piccu unparalleled di disordine 

civili e parrari. A Major Carnivals rumanu era l 'Bacchanalia, u 



69 

Saturnalia, è u Lupercalia. In l 'Europa la tradizzioni di 

fistiggiamenti nascìri, primavera ndìgginu bè in i tempi Cristianu 

... Pirchì Carnivals sò propiu arradicata in moderna paganu è u 

lingua di l' Europa, la Cresia Cattòlica Rumana hè capace à 

timbre, li fora è infini accettatu assai d 'iddi comu parti di l' 

attività, chiesa. (Carnival. The Columbia Encyclopedia, 6th ed. 

2015) 

U Baccanalia hè à u diu Bacchus, chjamatu dinù Dionisu. Fu lu diu di la 

racolta uva, i vignaghjoli è di vinu, di pazzia rituali, nascìri, teatru, è 

estasi religiosa in a mitulugia greca. curruzzione sessuale hè parte di a 

celebrazione Baccanalia. U so cultu statu cundannati da u capu di Greco-

Roman Commodianus in u terzu seculu, (Commodianus. On Christian 

Discipline. From Ante-Nicene Fathers, Vol. 4). 

Alcolu, specialmenti lu vinu, ghjucatu un rolu impurtante in a cultura 

greca cu Dionisiu essendu un mutivu impurtante per una raucous stile, a 

vita (Gately I. Drink. Gotham Books, 2008, p. 11). Mardis Gras è 

Carnaval parenu esse riguardanti issu. 

In la fini di secunnu seculu, Roman Bishop Cattòlica e Eastern Orthodox 

san Irenaeus cundannati u pùblicu di a heretic Valentinus di participà à la 

viande, mangiare, festival pavanu comu scrissi: 
Perchè dinù si vene à passà, chì l ' "più perfettu" à mezu à elli 

stessi addict, senza lu scantu di tutti i quelli chì li tipi di malfatte 

difesa di u quali u scrittu ci dicu chi "quelli chì ùn tali e cose ùn 

ti lascita u regnu di Diu." Per esempiu, si fà nuddu scruple circa 

a robba, mangiare, uffertu in sacrifiziu à idoli, Sprezzatura chì si 

pò in stu cuntrattu manera ùn colpa. Allora, torna, a ogni festa, 

pavanu festighjeghja in onuri di l 'ìduli. . . Altro d 'iddi stissi 

pruducini fin'à u brame di a carne cù u pirìculu gulusità, fà valè 

chì e cose carnale deve esse u dirittu à a natura, carnale, mentri li 

cosi spirituali s'indirizzanu à u spirituali. Arcuni di li, nc'est, sò 

in i so abitudini di defiling quelli chì e donne à i quali si sò 

insignatu a duttrina di supra, comu ha statu friquintimenti 

confessed da quelli chì e donne chì sò statu purtatu far da certi d 

'iddi, in u so ritornu à a chiesa di Diu, è ricunniscenza stu longu 

cù u restu di i so sbagli. (Irenaeus. Against Heresies. Book 1, 

Chapter 6, Verse 3) 
In seguitu, a Cità Cattòlica apologist Arnobius (murìu 330) liticava 

contru à u tippu di sirvia chì musulmani avia: 
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Cosa dite O sàviu Figlioli di Erectheus? ciò chì, vi abbitanti di 

Minerva? La menti hè interessatu à cunnosce cù ciò chì e parolle 

vo vi difenda ciò chì ghjè cusì periculosi à u rispettu, o di ciò chì 

arti avete da cui à dà preservazione di pirsuni e causi feriti cusì 

mortally. Stu hè micca falzi suspettu, nè sò vo assailed cun 

accusi dire: i nbicchiennu di u vostru Eleusinia hè dichjaratu à 

tempu da u so principiu, un'idea è da i ricordi di litteratura 

antichi, da u assai segni, in fina, chi voi aduprà quandu sta 

dumanda in Piglianu u e cose sacri - "i sò pane è betu u prugettu; 

Aghju fattu fora di u cist mistica, è mette in u vimine-panaru; 

Aghju ricevutu dinò, è trasfiruta a lu picca pettu. (Arnobius. 

Against the Heathen, Book V, Chapter 26) 
Arnobius ancu paria a trop circa un manciati 'Mardi Gras' seguita da una 

cursa: 

A festa di Giovi hè dumani. Giovi, I cridiri, dines, è deve esse 

satiated cu gran banquets, è longu chinu cu cravings fatti di pastu 

da fasting, è famiti dopu à un cinquinu tretu. (Arnobius, Against 

the Heathen, Book VII, Chapter 32) 

Cusì, a mane Scrittori cundannati vacanze chi sonu assai comu Carnaval 

/ Mardi Gras per via di u so ligami à idolatry pagana. 

A Bibbia ricìa: 

13 Chì à noi à marchjà bè, cum'è in u ghjornu, micca in Dai e si, 

micca in curruzzione, è lussuria, micca in lite è fini. 14 È messe u 

Signore Ghjesù Cristu, è fà senza pruvista per a carne, per rigalà 

u so brame. (Rumani 13: 13-14) 

Mentri la Bible ùn cundannate sua, Mardi Gras è observances parenti sò 

contru a Sacra Scrittura. In Bolivia iddi chiamanu lu "Carnival l'diable" è 

timite propiu Satanassu cum'è u so diu! 

L'Devil Carnival (La Diablada) Ogni spring, Oruro andat in 

modu carnevale ... Unu di i Care sò i ballarini diàvule, i 

tradizioni di u quali veni da un tipu particulari di adurà 

diàvule. Oruro hè una cità di minieri è i bravezza, stassi tantu 

tempu clannistini, dicisi a aduttari un diu di l 'infernu. A 

tradizioni cristiana detta chì sta deve esse lu diavulu e lu Oruro 

fidu cusì aduttatu Satan, o Supay, cum'è u so diu / (Frommes. 
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Http://events.frommers.com/sisp/  
index.htm? fx luna = evenimentu & event_id = 5769) 

Carnaval / Mardis Gras hè una casa demonic è di sicuru micca una unu 

Cristianu. U Populu ùn hè tinutu da Ghjesù, nè mancu di u so principiu 

Amis fidu. 

dettimu: A pervessioni di l 'incantu di i pani e Penticoste? 

Cosa circa Lent? 

Puru a parolla 'Lent' significa staghjoni di primavera, si hè avà osservatu 

soprattuttu in u inguernu dritta dopu à Mardi Gras. 

The World Book Encyclopedia dice: 

Lent hè una staghjoni religiosa osserva in lu veranu ... Si 

principia u Ash Wednesday, à 40 ghjorni nanzu, pasqua, 

lassannu fora a dumenica, è compii u dumenica di Pasqua 

(Ramm B. Lent. World Book Encyclopedia, 50th ed. 1966). 

Cosa circa Ash mèrcuri? 

Bonu, ùn hè un Christian uriginale nè biblica Day Santu. 

L'Enciclopedia Cattòlica ricìa: 

fràssinu dimanche U nomu mori cinerum (ghjornu di cinniri) 

chi si fannu a la Missal rumana hè trovu in li primi quelle digià 

di u calendariu gregorianu missali è prubbabbirmenti maestru da 

almenu u VIII esimu seculu. 

Nantu stu ghjornu tutti i fideli, secondu a antica tradizione sò 

incuragia à accustà u altare nanzu u principiu di Mass, e ci lu 

parrinu, dipping a so punta in malanni esiste benedisse, marca la 

frunti (Thurston H. Ash Wednesday. The Catholic Encyclopedia, 

1907). 

Allura, la chiesa di Roma aduttatu lu modu in u 8 marzu di u seculu. 

Si deve dinù pò nutari ca la 'idea di Ghjesù una croce, di cinniri u frunti 

ghjunse da a adurà sole, u diu e altre forme di paganism: 
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Mithratic ... iniziati ... avissi Oramai hannu u Cross Sun nant'à u 

so foreheads. U similàri a croce di malanni fatti à i frunti u 

Christian Ash Wednesday nativa. Certi sò pruposti stu à esse un 

esempiu di i primi cristiani assumendoni da u cultu Mithratic; 

àutri distinu chi sia cultus stati dicimi nantu à u listessu 

mudeddu. (Nabarz P. The mysteries of Mithras: the pagan belief 

that shaped the Christian world. Inner Traditions/Bear & 

Company, 2005, p. 36) 

Ash Wednesday Stu dô festa Christian ghjunse da paganism 

rumani, chi a sò vota pigghiò lu da Vedic India. Malanni eranu 

cunzidiratu lu seme di u diu di u focu Female, cù u putere di 

assorviri tutti i piccati ... At New Year Festa di episodi di Roma 

in marzu, genti aviva un saccu è bagnata in cinniri a j'abaisse di i 

so peccati. Allora cum'è avà, Eve l'New Year hè una festa per 

mangiare, betu, è sinning, u tiuria chì tutti i piccati chì esse 

spazzati fora u lindumane. Comu lu diu moru di marzu, Mars 

pigliò i piccati i so befallen 'in cun ellu in a morti. Dunque u 

carnevale, cascò nantu mori Martis, u ghjornu di Mars. In 

inglese, issu hè u marti, perchè Mars hè assuciata incù u diu 

Saxon tiw. In Francese U ghjornu, carnaval fu chiamatu Mardis 

Gras, "Fat Martedì," à u ghjornu merrymaking nanzu Ash 

mèrcuri. (Walker B. The woman's encyclopedia of myths and 

secrets. HarperCollins, 1983, pp. 66-67) 

Induve Avete u Quaranta- ghjornu Lenten Fast Veni da a? 

A Bibbia dici d 'un' epica 50 ghjornu à conti, chi hè, unni dunanu lu 

nomu e Penticoste. In ghjiru à a quarta-VI seculu, u Greco-Romans stati 

tinennu qualchì tipu di un viloci 50 ghjornu chi avia a fine di u dighjunu 

Islamic di Ramadan (Pines, p.32). In tempu, sta canciata à una 

quarantina di-ghjornu canadese abstinence di unu o di più (nurmalmente 

cibo) muri. 

Principiu di cristiani, di sicuru, ùn micca tene Lent comu puru lu 

Cattòlicu, saint Abbé John Casian in u quintu seculu, si capissi: 

Howbeit tu avissi a sapiri ca comu longu com'è a ghjesgia 

primitivu mantinutu u so perfettu unbroken, stu strettu di 

Lent nun esisti. (Casian Ghjuvanni. Cunfarenza 21, LA PRIMA 
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Cunfarenza di abbati THEONAS. ON THE rilassamentu Lucia, 

cinquanta ghjorni. Chapter 30) 

Cusì, si ammissu chi Lent statu aghjustatu è chì u fidu uriginale ùn tena 

lu quantunqua. 

L'apòstulu Paulu invoked insemi Pasqua e lu Quelli di i pani (1 Corinzi 

5: 7-8). Ma ch'ellu ùn fà tantu per qualcosa chiamatu lent. Però, picchì lu 

'incantu di i pani cuimmurciuti un sette-jornu "cursa" da lèvitu, attornu a 

lu tempu assai chjama di Pasqua, ci pò esse chì qualchi assuciata incù 

Roma è in Egittu si' ntisi chi un piriudu canadese abstinence saria bè, ma 

u tempu di u tempu , oltri ciò ch'elli DISSIMULERAI da, variu. 

Socrati Scholasticus scrisse in u 5th seculu: 

U sirvia nanzu di Pasqua vi pò trovu a esse un'antra manera 

osservatu à mezu à ghjente sfarente. Quelli chì à Rome viloci trè 

settimane successivi nanzu di Pasqua, excepting sabbatu è 

dumenica. Quelli chì in ILLURICIANUM è tutte più Grecia è 

Alexandria osservanu una cursa di sei settimane, 'ch'elli tèrmini' 

The quaranta ghjorni 'viloci. Altro commencing so cursa da u 

settimu mese nanzu di Pasqua, è fasting solu trè-cincu jorna, e 

chi in tantu, ancu chjama chi tempu 'The quaranta ghjorni' viloci. 

' ... qualchi stabilisce una raghjoni di lu, è altri, un altru, secondu 

a so parechji arrivò. Unu pò vede dinù un accordu circa la 

manera di canadese abstinence da manghjà, oltri a circa u 

numeru di ghjorni. Certi veramente astènesi di e cose chì hannu a 

vita: autre nutriscia u pisci sulu di tutti i rèttili vivant: molti cun 

pisci, manciari acelli dinù, dicendu chì, secondu à Mosè, issi stati 

suldati fattu fora di l 'acqui. Certi astènesi ova, e tutti sorti di 

frutti: autre partake di solu di pane seccu; ancora avutri micca 

manghjà ancu issu: mentre altri ad avè pane à u nonu ora, dopu 

piglià ogni sorta di manciari senza cuntalli ... Dapoi parò nimu 

pò elaburazione di un cumannu scritti cum'è un 'autorità ... 

(Socrates Scholasticus. Ecclesiastical History, Volume V, 

Chapter 22) 

L 'apòstuli più sicuru ùn hannu differing sirvia cu differing esigenze (cf. 

1 Corinzi 1:10; 11: 1). U sirvia Lenten quaranta-ghjornu ùn sò piace lu 

sirvia quaranta-ghjornu citatu in a Bibbia chì travaglia appiattu da tutti i 

manciari e 'acqua (cul 34:28; capìtulu 4: 2). 
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Cuncirnendu origini l'lent, custata chì una solitaria scrissi: 

A Lent di quaranta ghjorni era osservata da befallen di l 'esiliu 

Ishtar è da u befallen di u gran diu meditorial Egyptian Adonis, o 

Osiris ... Trà i musulmani, stu piriudu Lent pari hannu statu una 

primura travaddi di u gran annuale (di sòlitu la primavera ) 

festival. (Bacchiochi S. God's Festivals in Scripture and History, 

Part 1. Biblical Perspectices, Berrian Springs (MI), 1995, p. 108) 

Hè prubabile chì u scopu di una quarantina di-ghjornu viloci ghjunse da 

Alessandria in Egittu, o da a Grecia, è si riguardanti l 'dea, paganu 

Ishtar. Dapoi u Babylonians pigghiaru li Greci e li Egizziani, chì pò essa 

statu quandu si principia sta pratica. 

Dapoi u principiu di cristiani nun fighjulatu i Quelli di i pani, sirvia 

paganu repackaged stati apparentimenti facilità in parechji maneri da u 

Greco-Rumani. 

Custata chì l 'apòstulu Paulu sprona contru à esse attivu in observances 

pagana: 

14 Ùn energia voi in una squadra forti cun unbelievers; cumu pò 

ghjustìzia, è liggi di-ruttura esse associ, o di ciò chì pò luci e 

scuru hannu in cumune? 15 Comu pò u Cristu vene à un accordu 

cù Beliar è ciò chì sparte ponu ci sarà trà una Luna è una 

empio? 16 U tempiu di Diu ùn pò ôn cumprumissu câ falzi dii, è 

chì hè ciò chì ci sò - i tempiu di u Diu, vivant. (2 Corinzi 6: 14-

16, NJB) 

19 Cosa ùn stu dì? Chì u dedica di manciari di falzi dii n'hà à 

qualcosa? O chi falzi dii stessi quanti? À qualcosa? 20 No, ùn 

faci; solu chì quandu u sacrifiziu musulmani, ciò chì hè 

sacrificatu da elli hè sacrificà à i dimònii chì ùn sò à Diu. I 

vogliu micca voi à sparte cun dimòniu s. 21 You ùn pò beie u 

cuppa di u Signore, è a cuppa di i dimònii oltri; Ùn vi pò avè un 

sparte a tavula di u Signore, è verbi i dimònii 'oltri. 22 Si no 

vulemu parlà di suscità ghjilosu di u Signore; sò avemu più forte 

cà ch'ellu hè? (1 Corinzi 10: 19-22, NJB) 
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Agghicaru di l 'Egittu, paganism Rumanu, o autri demonic, l' unu postu 

Lent micca vinutu da hè a Bibbia. Nè si micca vinutu da principiu di 

tradizioni di u prima pùblicu di Ghjesù. 

Certi pensanu ch'elli sò abbastanza forte spiritualmenti cusì ch'elli ponu 

mmiscari paganism, ma sò veramenti ENRICHISSANT zerga di Diu, 

secondu u apòstulu Paulu. 

Pasqua 

Assai genti ùn s'ampara chì di Pasqua (Ishtar) fù pensa à esse Pasqua, si 

trasfirìu a dumènica per via di cowardice è di odiu di i Ghjudei (ibidem, 

pp. 101-103). 

Custata chì dà solitaria Prutistanti J. Gieseler signalati circa lu secunnu 

seculu: 

U più impurtante in sta festa, era u ghjornu di Pasqua, u 14 di Nisan ... In 

lu si manghjò senza pani, prubbabbirmenti cum'è i Ghjudei, ottu ghjorni 

à traversu ... ùn ci hè nudda traccia di una festa annuali di a risurrezzione, 

à mezu à elli ... i cristiani di l 'Asia Minor appellu in favore di u so 

sulinnità Pasqua à u 14 Nisan à Ghjuvanni. (Gieseler, Johann Karl 

Ludwig. A Text-book of Church History. Harper & brothers, 1857, p. 

166) 

Puru cristiani tinutu Pasqua à u 14 di marzu di Nisan, per via di chì venenu à 

distanza elli per via di rivuluzioni da i Ghjudei in l 'ochji di l'autorità 

rumana, parechji di i Greco-Romans in Ghjerusalemme, Rome, è 

Alexandria (ma ùn l' Asia Minori) dicisi à passà Pasqua a dumenica. A 

prima, si tinni una versione di Pasqua, è ùn era tinutu una casa 

risurrizzioni. 

Guarda dinù i seguenti da G. Snyder: 

Li primi Cristiani cilibbrata la morti di Ghjesù cù un piattu 

Pascha (stella) nant'à u data lunare di i Pasqua Jewish (nota 1 

Cor 5:. 7-8). 

A prima ùn ci era micca festa annuali di a risurrezzione. 

Appoi, a lu munnu, gentile, u ghjornu di a risurrezzione 

statu aghjuntu à u festivale di Pascha. Chì ghjornu hè 

dumènica. (Snyder GF. Irish Jesus, Roman Jesus: the 
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formation of early Irish Christianity. Trinity Press 

International, 2002, p. 183) 

Perchè certi in l'Asia Minori, è in altrò ùn vulìanu cambià a data à a 

dumenica, l'imperadore Custantinu, chì aduraia à Mithra, chjamò u 

Cunsigliu di Nice, chì dichjarò a dumenica per i Greco-Rumani. 

Custantinu, di sè stessu, poi disse: 

Andemu poi hannu nenti in cumuni cu la fudda Jewish 

abumineghju; di avemu ricevutu da u nostru Salvadore una 

manera differente. (Eusebius' Life of Constantine, Book III 

chapter 18) 

Cristiani ùn ci voglia Ghjudei, nè ùn osservanu Santu Day di Diu, sulu 

picchì tanti ebbrei fà un tintativu di fari accussì. 

Jesus mai sapè chì i punti Jewish hè un abumineghju (Era un Ghjudeu), 

nè ch'ellu hà cambiatu a data di Pasqua. Eppuru sole-stendu Constantine 

cunclusu spicificatu. E lu strettu Sunday hè ora canusciutu comu di 

Pasqua. Ma perchè li pràtichi-o sole, è i avidité di pratiche chì sò 

cunsidarata troppu "Jewish" hè veru perchè di Pasqua si osserva quannu 

si tratta. 

Parechji di i so pratichi, comu ova di Pasqua, u cunigliulu di Pasqua, è u 

focu di Pasqua ghjunse da paganism secondu a fonte Cattòlica Rumana 

(eg Holweck FG di Pasqua. L'Enciclopedia Cattòlica, Volume V. Robert 

Appleton Company. 1909). 

Lu viscuvu Anglican J.B. Lightfoot scrissi: 

... l 'Chiese di l' Asia Minori ... animatu a so festa di Pasqua da a 

Pasqua Jewish senza riguardu à u ghjornu di a sittimana, ma ... 

quelli di Roma è Alexandria è Gaul osservatu un altru règula; 

svolti ancu u Giaxu di ghjudaisimu. (Lightfoot, Joseph Barber. 

Saint Paul's Epistle to the Galatians: A Revised Text with 

Introduction, Notes and Dissertations. Published by Macmillan, 

1881, pp. 317, 331) 

È lu nomu di Pasqua? Quissa hè una respelling di a dea alba e 'la Riggina 

di lu celu' Ishtar: 
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Ishtar, ch'ella hè à tempu nascìri è una dea, a guerra. ... di Pasqua 

o Astarte hè in effettu u listessu culto di un vechju cultu sessu 

esiliu mpostu The la Riggina guerrieru chì avia un lussuria di u 

sangue. (Kush H. Faces of the Hamitic People. Xlibris 

Corporation, 2010, p. 164) 

Ishtar statu vistu comu lu Méditation di u pianeta Venus, è 

inseme cun Shamash, lu diu suli, è Sin, lu diu di la luna, hà 

furmatu un magiori astrale. (Littleton CS. Gods, Goddesses, and 

Mythology, Volume 6. Marshall Cavendish, 2005 p. 760) 

A Bibbia sprona contru à u sirviziu di i 'la Riggina di lu celu': 

17 Ùn vo ùn vede ciò ch'elli fà in i cità di Ghjuda, è in i carrughji 

di Ghjerusalemme? 18 I figlioli incascià legnu, i babbi, stà à u 

focu, e donne impasta pani, pi fari Pane di la Riggina di u celu; è 

ne struisce fora vivu pristazioni di avutri dii, chi si pò fari 

scuppiari Me a zerga. (Jeremiah 7: 17-19) 

U Pane era sìmuli ô 'industriali croce calda' (Platt C. The Psychology of 

Social Life. Dodd & Mead, 1922, p. 71). A righjina di u celu? 

Jeremiah 7 ... Cakes a righjina di u celu (v. 18). Forsi un 

rifirimentu à l 'esiliu nascìri-dea Ishtar, dea di u pianeta Venus. 

(The Wycliffe Bible Commentary, Electronic Database. 

Copyright (c) 1962 by Moody Press) 

Cristiani ùn aghju chjamatu una casa dopu à una dea, paganu i so pratichi 

la Bible cunnanna. Eppuru, più chi vantanu Christianity nun pari aviri un 

prublema cù chì. 

Maundy Ghjovi è l 'U Pranzu Eucharistic 

Cum'è un altru 'rimpiazzà' di Pasqua, parechji tena 'Maundy 

Thursday. Quì hè un pocu di ciò chì L'Enciclopedia Cattòlica ricìa 

avvinta: 

A festa di Maundy (o Santu) Thursday commemorates resu i 

stituzioni di u stella, è hè a più antica di u observances particulari 

a Settimana Santa. In Rome diversi òrdini Accessory stati 

principiu aghjuntu à sta cumemurazione ... S'omu attornu a l 

'anniversariu di l'istitutu di lu Liturgy. ... 
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Ghjovi Santu statu aduttatu incù una sterpa di festività di un 

caratteru allegru: u battèsimu di neofiti, a ricunciliazione di i 

penitenti, a cunsacrazione di l'oli santi, a lavatura di i pedi, è a 

cummemurazione di u Beatu Sacramentu ... (Leclercq H. 

Maundy Thursday. The Catholic Encyclopedia. Vol. 10. New 

York: Robert Appleton Company, 1911) 

L 'istitutu di a stella' balla si pensa à qualificà di canciamentu di Ghjesù 

'di simboli, assuciata incù Pasqua. The Church of Rome ci dici chì hè 

aghjuntu òrdini di quessa, chì era un eventu annuale, è chì footwashing 

hè praticatu. The Church of Rome dichiarau curpèvuli altrò chì laici 

usatu ppi fari footwashing, ma chì ùn anu hè u so travagliu (Thurston H. 

Washing of Feet and Hands. The Catholic Encyclopedia. Vol. 15. New 

York: Robert Appleton Company, 1912). 

L 'armata Eucharistic' chì hè oghje usatu da i Church of Rome diffirisci 

da ciò chì i Cristiani uriginale fattu. 

L'Enciclopedia Cattòlica ricìa: 

U pane destinatu à riceve Eucharistic Consecration hè 

cumunimenti chiamatu l 'armata, e siddu stu tèrmini pò listessa 

esse applicata à u pane è vinu di u Sacrifice, ci hè di più in 

particulari riservatu à u pane. Sicondu à Ovidiu a parolla vene da 

a HOSTIS, ingannà: "Hostibus un domitis Hostia Nomen habet", 

picchì l 'antichi chi ùsanu la so' nimici vanquished cum'è vittimi 

di i dii. Tuttavia, hè pussibili chì Hostia diriveghja da hostire, a 

batta, u trovu in Pacuvius .... a prima cristiani ... usatu 

simpricimenti lu pani chi facenu pastu. Pari ca la forma 

diffirìanu, ma pocu di ciò chì hè in u nostru ghjornu. (Leclercq 

H. "Host" The Catholic Encyclopedia. Vol. 7. Nihil Obstat. June 

1, 1910) 

Principiu di cristiani usatu pani pani, micca un armata annata chì 

s'assumiglia u 'suli' chì fù usata in paganism. 

Assunzione di Maria 

Principiu di cristiani ùn veneravanu micca a mamma di Ghjesù, Maria. 

Allora, d'induve hè vinuta l'idea di l'assunzione di Maria? 
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Cunziddiratu, da a litteratura vanceli in u quartu seculu (o forsi comu 

principiu di comu la fini dû terzu sèculu) -but principarmenti ancu più 

tardi cà chi. Puru l 'Epifaniu Cattòlica pruvatu à ssu quessa, iddu era 

ncertu comu a quandu ddaveru sviluppatu-lu primu chiaramenti 

riguardanti donne chì tinia à culto dea pagana (Panarion di Epifaniu, 

78.11.4). 

L'antichi rumani avianu un festivale 1-3 ghjornu di l 'dea Diana. U primu 

ghjornu ch'ella dô ghjunse à a terra, è nantu à u terzu ghjornu, 15 d'aostu, 

si apparentimenti festighjeghja a so assunzione in lu celu comu la 

Riggina di lu celu. Hè u listessu ghjornu di a festa di cattolica di 

l'assunzione di Maria (Kerr E. William Faulkner's Yoknapatawpha: "a 

Kind of Keystone in the Universe." Fordham Univ Press, 1985, p. 61). 

Certi ùn guardà stu à esse un ncidenti o cuincidenza (Green CMC. 

Roman religion and the cult of Diana at Aricia, Volume 0, Issues 521-

85150. Cambridge University Press, 2007, p. 62; Frazer JG. The Magic 

Art and the Evolution of Kings V1, Volume 1. Kessinger Publishing, 

2006, pp. 14-17). 

Ci hè una cunnessione frà Diana è parechji altri lettu e quantu vue, Maria 

(Fischer-Hansen, p. 49). Eppuru, u santu Cattòlica Augustine disciplinatu 

specificamente à Diana cum'è unu di parechji "divinità sbagliate è bugie" 

(Augustine. The Harmony of the Gospels, Book I, Chapter 25). 

Hè suspittatu chi stu statu forte aduttatu in u Church of Rome almenu 

parti a causa di la forti nfluenza di l 'Islam cum'è figlia' vergine 

'l'Muhammad Fatima dô dinù cullate in lu celu. A 'assuntu ca' ùn hè 

micca un ghjornu Santu biblica. Hè un 'righjina di u celu' repackaged 

(Jeremiah 7: 17-19), lisciatura pagana. 

ghjornu Halloween / tutti i santi ' 

Mentri l 'idea di accurdava la mimoria di la vita e la morti di na pirsuna, 

comu un santu ùn hè opposta à Scrittura (Ghjudicatu cf. 11: 38-40), fetta 

di santi è sacrificà a li hè cuntraria à insignamenti apostolicu. 

Satanassu recherche Cristu, a arcu falà è pè adurallu (Matthew 4: 9), ma 

Ghjesù ricusatu (Matteu 4:10). Simon magu (Atti 8: 9-23) prumittìu anu 

u so pùblicu à venerate / pè adurallu (haereses Irenaeus SARCULATUS, 

Book 1, Chapter 23, versi 1-5.). 
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L'apòstulu Petru micca solu d'Simon magu, iddu impeditu un Gentile da 

salutannulu cu finu, o pagava omaggiu à ellu (At 10: 25-26). L'apòstulu 

Paulu vietaru nazioni da sacrificà a iddu e Barnaba (At 14: 11-

18). L'apostoli cunziddiratu abbastanza tempu vista susteni ca eranu 

omini è stu ùn deve esse fattu. Principiu di cristiani anu capitu stu è ùn fà 

com'è. Più di tempu, però, qualchi eretichi accuminciò a venerate arabu 

in la fini di secunnu seculu. 

A fetta di santi si vantava accuminciò a essiri un prublema impurtante cù 

i ghjesgi Greco-rumana in lu quartu è dopu seculi, nunustanti lu fattu ùn 

hè una pratica apostolicu. 

Custata i seguenti: 

By ortugrafìa imagini Rochiccioli pràticu, cum'è dii Celtic, l 

'omu, verde, è testi bicephalic nella chjese è cattidrali, ufficiu, 

église, anu i pupulazioni a intermingle i dui tradizzioni spirituali, 

in a so menti supponi QL so accittazioni di la nova religione è 

contouring lu passaggiu da i vechji manere di i novi. (Pesznecker 

S. Gargoyles: From the Archives of the Grey School of 

Wizardry. Career Press, 2006, p. 85) 

In un libru, l 'affirmazioni, sopra, pricidutu una versione mozza di i 

seguenti chì di Papa "Gregory" lu Granni "scrissi attornu 600 AD: 

Dì Augustine ch'ellu deve esse Innò lampà i tempii di i dii, ma 

chiuttostu lu idoli nella quelli tempii. Ellu Chì, dopu li hà ss'omi 

cu 'acqua santa, postu all'atareddi è relìqui di i santi in elli. Per, 

se quelli chì tempii sò ancu custruitu, si deve esse cunverta da u 

cultu di i dimònii à u serviziu di u veru Diu. ... Chì elli dunque, u 

ghjornu di a dedica di u so chjese, o nantu à a festa di i martiri 

quale relìqui sò cunsirvatu in elli, custruiscia si, capanne intornu 

à tempii unu-tempu e cilibrari la occasioni cu impanzèndusi 

religiosa. Ci hà da sacrificà e Mangiare l 'animali ùn ogni più 

cum'è un offerta à u diavulu, ma per a gloria di Diu, di i quali, 

cum'è i giver di tutti i cosi, si darà à ringrazià per avè statu 

satiated. (Gregory I: Letter to Abbot Mellitus. Epsitola 76, PL 

77: 1215-1216) 

Pope Gregory sustinutu la junta di pratichi pagani. Eppuru, a Bibbia 

s'oppone à issu e sti tipi di offerte cum'è demonic (1 Corinzi 10: 20-

21). Esiste, a Bibbia ricìa chì dopu à u sacrifiziu di Cristu chì ùn ci hè 
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micca bisognu di offerte animale (Ebrei 10: 1-10). Parmettini u sopra, 

per mostra 'santi ghjorni,' chi issu hè dinù kul di paganism è ch'elli sò 

malati vacanze demonic. 

Parechje padrona biblically inappropriately (cf. 1 Timothy 2: 9) e certi 

voti puru comu streghe (ca la Bible condemns- cul 22: 8) nant'à 

Halloween. Stu ùn hè micca una festa biblically-degne e certamenti nun 

era una unu Christian principiu. 

Tutti i santi 'Day statu dichjaratu in u diciassettesimu seculu, è poi si 

trasfirìu a nuvembre 1 santa e la sira, prima fù cunnisciutu com'è Battista 

(Mershman F. All Saints' Day. L'Enciclopedia Cattòlica. Vol. 1. Nihil 

Obstat. 1 di marzu, 1907 ). 

31 uttrovi hè una data di l 'antichi Spirits osservatu: 

The Spirits, è ordine di parrini in anticu Gaul è Britain, cridiani 

chì u Halloween, chiss, impuri, fati, streghe, è inguantatisi iscì a 

manu addossu populu. ... Da sti sintimenta druide vene l 'usu 

attuali-ghjornu di streghe, fantasimi, è misgi in festi Halloween 

... L'usu di cù foglie, milinzani, è spichi di granu è u decoru 

Halloween veni da u Spirits. U principiu di i pòpuli di l 'Europa 

avia dinù una festa, simile à a casa druide ... In u 700s, la Cresia 

Cattòlica Rumana, chjamatu 1 nuvembre cum'è Day All Saints'. I 

vechji usi paganu è u ghjornu festa Christian stati cumminata nta 

la festa Halloween. (Halloween. World Book Encyclopedia, vol 

9. Chicago, 1966: 25-26) 

Si pò esse di interessu à guardà ciò chì un scrittore Cattòlica scrissi: 

Perchè chì un papa messe u festa Cattòlica di l 'mortu in u 

cima di a celebrazione di i morti, i musulmani'? Perchè l 

'fistini Cattòlica sò in cuntinuazioni e rializzari lu significatu 

di la sò pagana. (Killian Brian. Halloween, as autumn 

celebration, reminder God's name is hallowed. Catholic 

Online International News. 10/31/06) 

Hè un fattu chì parechji assuciata incù u Church of Rome panza e vantari 

circa viaghji paganu di a so fede. Hè a Bibbia chì iddi, e tutti, deve circà 

a comu la surghjente di duttrina (cf. 2 Timothy 3:16) e lu cunnanna cù 

formi paganu di adurà (Deuteronomy 12: 29-32; Jeremiah 10: 2-6; 1 

Corinzi 10:21; 2 Corinzi 6: 14-18). 
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Natale 

A Bibbia mai endorses la festa di Samarra, macari ca di Gesù. U 

principiu di Church of Rome micca celebrà di Natale, nè nisun altru 

anniversariu. Observances anniversariu stati sempre cundannati in u 

tardu 3 boulevard siècle da Arnobius (Against the Heathen, Book I, 

Chapter 64). 

Esiste, Tertullian amparatu chì a participari a la striscia invernu cù varios 

e unu fattu donu-dannu a fàccia a dii pagani. Ci hè unu tali festa 

canusciutu comu l 'Saturnalia chì era celebrata da u pavanu in fini di 

dicembre. 

U "patri dâ tiuluggìa latinu," si vantava Tertullian d'fistiggiamenti 

'inguernu, cume Saturnalia (da un Cristu paganu i so nomu significava 

p'aviri) chì morphed in Christmas comu scrissi: 

U Minervalia sò cum'è assai Minerva l', cum'è l 'Saturnalia 

Saturn l'; Saturnu l', chì ci vole godi esse celebrata ancu pocu 

purtati à u tempu di u Saturnalia. Doni New-annata di listessa 

deve esse pigliatu à, è u Septimontium guardatu; è tuttu u 

prisenta di Midwinter è la festa di Dear Kinsmanship deve esse 

tortu; li scoli deve esse cunta cù i fiori; mòglie di i flamens 'è u 

sacrifiziu aediles; la scola hè unuratu u santu-di ghjorni 

numinatu. U listessu cosa pigghia postu nantu anniversariu di 

idolo; ogni pompa di u diàvule hè ghjà. Quali vi pensu chì sse 

cose sò befitting à un maestru Christian, quannu lu esse quellu 

chì ti pari li prupizia listessa à quellu chì ùn hè micca un 

maestru? (Tertullian. On Idolatry, Chapter X) 

In ghjiru à u tempu di Tertullian, u Bishops Roman Zefirinu (199-217) è 

Callistus (217-222) avìa una reputazione di cumprumissu è curruzzioni 

(e sta hè cunfirmatu da tali santi Cattòlica Rumana, comu Ippolitu 

(Ippolitu. Refutation di All Heresies, Book IX, Chapter VI) e genti u 

dirittu in a so ghjesgia chì cumprumessi cun paganism, etc. 

U Saturnalia Rumanu è u persianu Mithraism iddi eranu 'adattazioni di 

una riligione ancu nanzu paganu - chi di l' antichi misteru cultu 

esiliu. L'antica Babylonians festighjeghja u mannara Nimrod comu lu 
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ùmmiri Tammuz da stendu un arvulu cherza. A Bibbia cunnanna adurà 

scali arburi cherza (Deuteronomy 12: 2-3; Jeremiah 3:13; 10: 2-6). 

U Babylonians dinù festighjeghja u rinascimentu di u sole, duranti la 

staciuni di lu solstiziu. December 25 di marzu fu pi appoi scigghiutu comu la 

data di anniversariu di Ghjesù, per via di u sole, dio adurà Saturnalia è 

altri hè accadutu à chì tempu di l 'annu: 

In lu 354 dC, Bishop Liberius di Roma urdinau a lu populu a 

cilibrari u 25 di dicembre prubbabbirmenti Iddu hà sceltu sta 

data perchè u populu di Roma digià osservatu a idda comu la 

festa di Saturnu, celebrà u anniversariu di u sole. (Sechrist EH. 

Christmas. World Book Encyclopedia, Volume 3. Field 

Enterprises Educational Corporation, Chicago, 1966, pp. 408-

417) 

Helios Mithra hè unu solu diu ... Sunday statu tinutu santu in 

onuri di Mithra, è u XVIesimu di ogni mese, era sacra a iddu 

comu mediator. U 25 di dicembre era osservata cum'è u so 

anniversariu, u Invicti Natalis, u rinascimentu di l 'inguernu-sole, 

rigali da u rigueurs di i staghjoni. (Arendzen J. Mithraism. The 

Catholic Encyclopedia, Volume X. Nihil Obstat, October 1, 

1911) 

Mpiraturi Custantinu avia statu u discèpulu di u sole-diu Mithra, chì fù 

cunsideratu à esse u sole, invitte, è hè unu natu da un scogliu in una 

grotta sottu terra. Pò dassi chì a causa di sta, a so mamma Helena 

esaminà à crede u mitu chi Cristu era natu in una grutta rocciosa sottu 

terra. 

Rome avà ricìa stu (è sta autore hà vistu chi 'pàtria' mustratu parechje 

volte in Vatican City), ma in lu terzu seculu, unu di i so partighjani, 

Commodianus, cundannati u Cristu scogliu: 

L'unu rigali natu da un scogliu, s'eddu hè cunsidaratu com'è un 

diu. Avà ci dicu, tandu, u cuntrariu, chì hè u primu di sti dui. U 

scogliu hè a superari pi lu diu: poi lu nvinturi di la petra hà à esse 

ricircati. Oltri a chistu, tu ancora cci depict dinù cum'è un latru; 

Purtantu, s'ellu era un diu, è di sicuru hà micca campà da 

cabbina. Cirtezza ch'ellu era di a terra è di una natura mustruosi. 
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E si girava boi l'altri populi in u so grutta; cum'è fattu Cacus, chi 

figliolu di Vulcan. (Commodianus. On Christian Discipline) 

Ghjesù ùn hè natu da un scogliu, ma chì hè n quantu a so nascita hè avà 

dipintu. U Populu ùn hè vera ancu à insignà chì Ghjesù era natu in u 

December 25 di marzu. Jakarta ricunnosce chì i pastori ùn avissi statu fora cù 

a so banda in lu campu (comu l 'Bible mostra in capìtulu 2: 8) cum'è fini 

comu December 25 di marzu, è chì u biblically-mintuatu (capìtulu 2: 1-5) 

"censimentu avissi stata impussibile in inverno "(Christmas. 

L'Enciclopedia Cattòlica, 1908). 

Parechji di i pratichi è usi assuciata incù Natali vene da paganism comu 

studiusi vera vi dicu. Nè 'apòstuli, Cristu, nè i so primi Amis osservatu di 

Natale. 

Agriturismi Rochiccioli Sei-imballata 

Mentri la Bible ùn drammaturgu vacanze seculari (cum'è sobriu 

indipendenza ghjornu observances), primi Cristiani NOT ùn precu à santi 

mortu nè osservanu qualcosa cum'è Day Tutti l'Saint nè di 

Natale. Parechje divinità paganu stati balla cambiatu da essa u 'diu di 

quarchi cosa' a essiri chiamatu l 'santu di machja.' 

Certi di i pratichi pagani forsi hannu canciatu, ma li vacanzi demonic 

repackaged ùn sò sempre Christian, nè sunnu chiddi chi Ghjesù, è u so 

principiu Amis tinutu. Parechje vacanze chì ghjente tene ghjunse da 

paganism, è ancu hannu ligami a l 'antica misteru religione 

esiliu. Quandu Diu m'hà mandatu Nehemiah à aiutà i figlioli di Israele, 

chì era statu influenzatu da Babylon, custata chì Nehemiah dettu ch'ellu 

hà: 

30 elli I nucente di tuttu pagana. (Nehemiah 13:30) 

The New Testamentu sprona di una fede cumprumessi è "énigme 

Babylon lu Great" (Rivilazione 17: 5). Custata chì a Bibbia ricìa chi genti 

di Diu, deve fà in u "Babylon lu Great": 

4 Veni fora di u so, u mo populu, per paura chì tù sparti in u so 

peccati, è per paura chì tù ghjudicati di a so 

macagne. (Rivilazione 18: 4) 
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Cristiani deve fughje a tentazione è u peccatu (1 Corinzi 6:18; 2 Timothy 

2:22), ùn abbraccià si nè prumove lu. Ch'elli ùn deve mudificà pratichi 

pagani in cù u cultu di u veru Diu (1 Corinzi 10: 19-21; 2 Corinzi 6: 14-

18), ancu si hè una tradizioni (Matteu 15: 3-9). 
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11 Santu ghjorni o bugia di Diu? 

Chi tempu deve esse tinutu da i fidi? 

Più di 1600 anni fa, di Diu, di Santa Quelli stati cundannati da u anti-

Sémite, John Crisustomu, chì hè oghji cunsidaratu di esse un santu 

Cattòlica è ortodossa. Parechji anni fà, a publicazione prutistante 

Christianity Today chjamò veramente à John Crisustomu u "più grande 

predicatore di a chjesa antica" (John Chrysostom Early church's greatest 

preacher. Christianity Today, August 8, 2008). 

John Crisustomu FAQ predica contru à u Fall ghjorni santu in 387 

dC, parchì certi chì professed Christ eranu li fighjulà. Si parrau mintuvà 

u Festa di Trumpets, caveau ( 'polli ... a la porta'), è a festa di tende: 

The festival di i Ghjudei grutta e disgraziati sò prestu a attaccari 

noi unu dopu à l 'altru, è a prestu aredi: u ripastu di Trumpets, u 

so ripastu di tende, u sirvia. Ci sò parechji in a nostra squatri chi 

diri pensanu cum'è noi fà. Ma un pocu di sti jemu a fighjulà u 

festival e àutri ti junciu i Ghjudei à mantene a so fistini e fighjulà 

i so sirvia. I voli à caccià stu perversa misura da u Church dritta 

avà ... Sè l 'òrdini Jewish sò vénérable è granni, a nostra sò 

minzogni ... Ddiu ghje u so fistivali, è ùn vi sparte in 

elli? Ghjesù ùn dicu sta, o chì festa, ma di tutti li nzemi. 

The festival di i Ghjudei grutta e disgraziati sò prestu a attaccari 

noi unu dopu à l 'altru, è a prestu aredi: u ripastu di Trumpets, u 

so ripastu di tende, u sirvia. Ci sò parechji in a nostra squatri chi 

diri pensanu cum'è noi fà. Ma un pocu di sti jemu a fighjulà u 

festival e àutri ti junciu i Ghjudei à mantene a so fistini e fighjulà 

i so sirvia. I voli à caccià stu perversa misura da u Church dritta 

avà ... Sè l 'òrdini Jewish sò vénérable è granni, a nostra sò 

minzogni ... Ddiu ghje u so fistivali, è ùn vi sparte in elli? Ghjesù 

ùn dicu sta, o chì festa, ma di tutti li nzemi. 

 

U dighjunu gattivu è malignu di i Ghjudei, è avà à i nostri porti. 

Comodu hè una viloci, nun facemu chi aghju chjamatu u 

malignu ... Ma avà chì u bocca diavulu e vostre mòglie di a festa 

di u Trumpets è ùn vinaranu un arechja pronti à issu d ', tu nun li 

firmau. Tù chì elli stessi entangle in accusi di ungodliness, voi 
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chì li pò trascinonu cumming in modi accusatu. (John 

Chrysostom. Homily II Against the Jews I:1; III:4. Preached at 

Antioch, Syria on Sunday, September 5, 387 A.D.) 

Hè impurtante di capisce chì Ghjuvanni Crisustomu deve sò avvisti chì a 

siconda, église, u seculu in u so rughjonu tinutu Pasqua à u listessu 

tempu, i Ghjudei fattu, è chì a Cresia Cattòlica sempri tinutu e 

Penticoste. Cusì, da annunziava chì hà fattu, John Crisustomu predica 

contru à a so ghjesgia com'è l 'Imperu Rumanu è cattolici Orthodox 

sustennu di tena dui Pasqua e Penticoste-comu sia di quelli chì festival 

avissi a èssiri parti di l "tutte e di li nzemi." 

Esiste, John Crisustomu nn'havi na vota scrivi in favore di una "festa di i 

Ghjudei" chjama e Penticoste (Chrysostom J. The homilies of S. John 

Chrysostom, Archbishop of Constantinople: on the Acts of the Apostles). 

Cusì, si ammissu chi dopu à a risurrezione di Ghjesù, u fidu bisognu à 

esse prisente durante ciò chì fù tandu cunsideratu à esse una "festa 

giudaichi." 

Sì Diu hè cuntraria à tutte e di quelli ghjorni, perchè ci l 'apòstuli sò li 

tinni? U mutivu cunfusione hè ch'elli eranu seguenti esempiu di Ghjesù è 

emi ragiuni a crede ch'elli eranu certi lèttara. 

Comu dissimu prima, l 'Novu Testamentu chjamanu unu di l' accussì-

chiamatu "Jewish" ghjorni santu custata i seguenti da una traduzzione 

Cattòlica "granni.": 

37 È in l 'ultimu, u gran ghjornu di u festivity Gesu vitti, e dissi 

(John 7:37, Rheims Novu Testamentu). 

So chì hè dritta? 

À quelli chì seguitate pratiche di Ghjesù o à quelli chì li cundannate? 

Rammentu chì Ghjuvanni Crisustomu, in stu casu, di qualità indifinitu 

currettamente: 

"Sè l 'òrdini Jewish sò vénérable è granni, a nostra 

sò minzogni." 
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So chì duvia esse osservatu ghjorni? Chi hannu 

una "bella jurnata", secondu a Bibbia? 

Chì ghjorni sò minzogni? 

John Crisustomu suppurtatu ghjorni cù ligami paganu com'è Natali è di 

Pasqua. Sò la lòggica di Natale, in u December 25th hè dinù chiaramenti 

tortu è basatu supra li minzogni e Crespi (Addis WE, Arnold T. A 

Catholic Dictionary: Containing Some Account of the Doctrine, 

Discipline, Rites, Ceremonies, Councils, and Religious Orders of the 

Catholic Church. Benziger Brothers, 1893, p. 178). 

Si deve esse cunfusione chì ghjorni di Diu, ùn sò tantu, ma John 

Crisustomu l'(è quelli di e Chjese chì aduttatu quelli ghjorni ch'ellu 

divurgatu) eranu decisi ghjaci. Ancu lu santu Cattòlica Plutinu cavallu 

chì u sàbatu, è cunziddiratu tutti i biblica Sacru Quelli avianu  

significato per cristiani (The Summa CIRCUMMURANA di St. 

Plutinu.). 

Interestingly L'Enciclopedia Cattòlica cumprenni lu rapportu, "l 

'Paulicians sò statu spissu discritta comu na sopravivenza di a mane è 

pura Christianity (Fortescue A. Paulicians). An 11 di marzu di u seculu 

Greco-Roman scrissi chi la Paulicians "ripresentanu u nostru cultu di 

Diu, cum'è culto di idola. Cum'è s'è no, chi glòria u segnu di a croce, è u 

images santu, sò sempre impegnati in stendu dimònii " (Conybeare F.C. 

Addend ix III in: The Key of Truth: A Manual of the Paulician Church of 

Armenia. Clarendon Press, Oxford, 1898, p. 149). 

U avveda si chì parechji chì professed Christ improperly osservatu 

vacanze demonic ùn hè micca novu, è hè statu cundannati da qualchi 

longu à i seculi. 

san è / o di a Bibbia? 

Rilativamenti picca genti u pianeta ancu à pruvà a teniri l'Diu Santu 

incantu. Most ca sustennu à avè una riligione si liassi cu la Bible tene 

altri ghjorni. 

Certi tena vacanze riliggiusa nun-biblica per via di la prissioni da 

membri di a famiglia. Certi ùn tene u biblica Sacru Days perchè di 

prissioni da a so sucetà, è / o di i so dimensioni. 
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Jesus amparatu chì quelli chì u seguita ùn s'aspittava à hannu prublemi cù 

membri dâ famigghia (Matthew 10:36) è di u mondu. Ch'ellu ùn hà 

listesse à cumprumissu cu un munnu, chi avissi a noia a so vera pùblicu 

(Giuvanni 15: 18-19), ma to strive per maturà (Matteu 5:48). 

The New Living Translation ricìa la seguenti su pòpulu di Diu: 

3 È ùn cumprumissu cu u male, è ch'elli marchjà solu in i so 

stradelli. (Salmu 119: 3) 

Sì tù voli a cumprumissu cu u male? Satana, prova à fà peccatu taliari 

bonu (Ghjenesi 3: 1-6) e appari comu "un ànghjulu di lume" (2 Corinzi 

11: 14-15). Vi vo teniri Posizione vacanze ancu si vìdinu bè à voi? 

U faiths Greco-Roman tendini à guardà chì u strettu di a so vacanze hè 

basatu nantu à a tradizioni-: ma à spessu quelli san messe in 

paganism. Dapoi parechji di u passatu (è prisenti) capi in u so faiths 

amparau sti tradizzioni, tanti attu, comu si iddi sunnu accittabbili di Diu. 

Mentri tradizioni chì sò fiducia cu a parolla di Diu, sò a grana (cf. 1 

Corinzi 11: 2; 2 Thessalonians 2:15), quelli chì in u cunflittu cù a Bibbia 

deve micca esse guardatu. Custata u New Testamentu face chì chjaru: 

8 Talìati paura chì qualchissia vi ingannà attraversu la filusufìa è 

latrucime viotu, secondu à a tradizione di l'omi, secondu à i 

principi di basi di lu munnu, e non a secunnu di u 

Cristu. (Colossians 2: 8) 

3 Ghjesù rispose è li disse: "Perchè ùn vi ch dinù u 

cumandamentu di Diu, per via di a vostra tradizione ... 7 forse 

well si lighjia prufezia circa voi, dicendu?!: 

8 "Sti genti girari vicinu à mè cù a so bocca, è glòria Me incù e so 

labre, Ma lu so cori è luntanu da a Me 9 È in vanu ch'elli timite 

Me, Teaching cum'è duttrini i cumandamenti di l 'omi'.." (Matteu 

15: 3 , 7-9) 

A parolla di Diu, a ricorda chì tanti anu accettatu san ch'elli ùn ci e lu 

spinci lu pintimentu da quelli chì una volta si capisci stu: 

19 O Signore, u mo forza, è a mio furtezza, mio aggrottu in lu 

iornu di patimentu, di e nazioni vinaranu à You da l 'estremità di 
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a terra, è dì: "chiddi Di sicuru, i nostri babbi, sò eriditati, 

Worthlessness e cose unprofitable." (Jeremiah 16:19) 

A Bibbia ricìa chi assirvazzioni religiosa tedesca sò demonic: 

16 È Ghjesù pruvucatu a ghjilosu cun dii stranieri; Cù 

abominations ch'elli ellu pruvucatu a zerga. 17 Li sacrificà à i 

dimònii, micca à Diu, To, dii ch'elli ùn sò micca, A nova, dii, 

nova arrivi Chì u to babbu ùn hà paura. (Deuteronomy 32: 16-

17) 

Guarda cunfirmazione di stu cuncettu da lu tardu Roman Catholic 

Francese Cardinale Jean-Guenole-Marie Daniélou: 

U mondu paganu e la Cresia Cristiana sò cumpletamenti 

accurdà; unu ùn pò dà simultaneously tramindui à Diu è ìduli. 

(Daniélou J. The Origins of Latin Christianity. Translated by 

David Smith and John Austin Baker. Westminster Press, 1977, p. 

440) 

Cambiatu, lu mondu paganu e la Cresia Cristiana sò cumpletamenti 

accurdà; unu ùn pò dà simultaneously tramindui à Diu è ìduli. 

Eppuru, parechje persone, frà a so ghjesgia, fà tantu oghje quand'elli 

osservanu vacanze pagana chì sò statu scambiatu incù termini Christian è 

qualchi cambiamenti di e pratiche. Capisce chì Ghjesù disse: "S'è tù 

fermi a mio parolla, vi sò mio discìpuli veru. È voi saperà la verità, è a 

verità ti fari tu libiru." (Giuvanni 8: 31-32). ghjorni, santu di Diu, à noi 

libarà da paganism. 

Cunsidarendu chì i apòstulu Paulu liticava: 

14 Ùn pò unequally attaccò assemi unbelievers. Per ciò chì 

fraterna hà ghjustìzia cu la dilinquenza? È ciò chì cummunione 

hà lume cu lu scuru? 15 È ciò chì accordu hà u Cristu cù Belial? O 

di ciò chì parte hà una Luna cù una empio? 16 È ciò chì accordu 

hà lu tèmpiu di Diu, cu 'ìduli? Per voi sò in lu tèmpiu di u Diu, 

vivant. Comu Diu hà dettu: 

"I vi stia in elli È à marchjà à mezu à elli. I serà u so Diu, 

È chì sarà mio pòpulu". 
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17 Ghjè per quessa 

"Veni fora da à mezu à elli E esse spartuta, dice u 

Signore. Nun tuccari ciò chì hè malignu, È I vi 

ghjunghjerà vo." 

18 'I sarà un Babbu à voi, È vi sarà I mo figlioli è figliole, invernu, 

u Signore Diu. (2 Corinzi 6: 14-18) 

Custata Diu vi esse un Babbu à quelli chì ùn esse parte di pratichi 

pagani. Micca un Babbu à quelli chì li abbraccià comu parti di adurà. 

Sibbeni arcuni attu, comu avè pratichi chì i musulmani avia futti Diu, 

iddi stessi sò deluding: 

32 Ti dicu, "Ci vulete esse cum'è i pagani, cum'è i populi di u 

mondu, chì serve à legnu è petra". Ma ciò chì vo avete a mente 

sarà mai succede. (Ezekiel 20:32, ella) 

26 Her parrini fà a viulenza à u mio drittu e mo statuti li cosi 

santi; ch'elli ùn distingue trà u santu è a cumuna; ch'elli insignà 

chì ùn ci hè micca sfarenza trà u malignu è l 'pulita; e si chiuì lu 

so ochji à u insemi di u mio sabbatu, tantu ca ju sugnu prufanatu 

à mezu à elli. (Ezekiel 22:26, ella) 

Diu, dice si face una diffarenza. Invece di stu piacia à Ghjesù, cumpresi 

pratichi pagani hà da nasce u so furore (Ezekiel 30:13)! Difenda pratichi 

inghjuste sensitiva hè demonic (cf. James 3: 13-15). 

Ghjorni Santi di Diu, o Chì? 

A Bibbia si rifirisci a li fistini di Diu, comu 'convocations santu' (per 

esempiu Numbers 28:26; 29:12) o 'festival santu' (cf. Isaia 30:29). 

A Bibbia cunnanna curputu observances pagani cum'è gattivu è demonic 

(1 Corinzi 10: 20-21; 1 Timothy 4: 1). A Bibbia rici a NOT valdi 

fistiggiamenti non-biblica in u cultu di Diu (Deuteronomy 32; Jeremiah 

10; 1 Corinzi 10: 20-21). 

Ma parechji sò decisu à fighjulatu un calendariu adurà chì a Bibbia 
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ùn Endorse. Cù pratichi chi l 'apòstulu Giuvanni supra incù antichrists (1 

Ghjuvanni 2: 18-19). 

I campagnoli non-biblica sò divurgatu da i dimònii, è sò aiutati pianu 

Découvrir di Diu per billions più di u Mediuevu. 

Ghjesù disse à Diu vulia à esse timia a verità: 

24 Diu hè u Spiritu, è quelli chì timite deve timite in ispìritu è in 

verità. (Giuvanni 4:24, NJB) 

Agriturismi demonic Repackaged ùn onurari lu veru Diu. Diu vi voli 

fidàrisi ellu è fà e cose i so manera, ùn a toia (Glissonius 3: 5-6). 

U Santu Days aiutu ritrattu biblica pianu di salvamentu di 

Diu. Principianu cù u sacrifiziu di Cristu à Pasqua, à striving a campà 

'senza' sta, a chiamari di u firstfruits in sta età (e Penticoste), à l 'lode di 

Rivilazione è di a risurrezzione, à u ramenta di rolu di Satanassu in i 

nostri peccati è pinitenza u sacrifiziu di Cristu, a Picturing lu regnu 

millennial di Diu, nantu a terra (Festa di tende), à l 'avveda si chì Diu vi 

porghju a salvezza di tutti i (nom de Tagliu), parti di pianu di Diu sò 

rivilatu è fattu di più tangible di cristiani. 

A Bibbia rici Cristiani à imitatu u apòstulu Paulu nnô mentri n Cristu (1 

Corinzi 11: 1). 

Jesus tinutu u biblica Sacru incantu (Luke 2: 41-42; 22: 7-19; John 7: 10-

38; 13). Ùn ci vo seguitate u so esempiu cum'è Ghjesù insignava 

(Giuvanni 13: 12-15)? 

L'apòstulu Paulu tinutu u biblica Sacru Days (At 18:21; 20: 6,16; 21: 18-

24; 27: 9; 28: 17-18; 1 Corinzi 5: 7-8; 16: 8). Paul liticava di quelli chì li 

avia cumprumissu cu li pràtichi demonic (1 Corinzi 10: 19-21). Pirsuni 

ca sustennu à seguità u Diu di a Bibbia deve esse nucente da paganism 

(cf. Nehemiah 13:30; 2 Petru 1: 9). 

L'apòstulu Giuvanni tinutu u biblica Sacru Days, ma liticava di genti 

riceva à esse Christian micca stati seguenti so pratiche: 

18 Little i zitelli, ghjè l 'ultima ora; e comu vi aghju intesu chì u 

cuscione veni, ancu avà parechji antichrists sò ghjuntu, chi 
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sapemu chi ghjè l 'ultima ora. 19 È si n'andò fora da noi, ma chì 

ùn era di noi; per se si era statu di noi, di marzu E ey avissi 

cuntinuatu cù noi; ma iddi si n'andò fora chì si pudia esse 

scupartu, chì nimu di li era di noi. (1 Ghjuvanni 2: 18-19) 

Duvia cristiani tena u listessu biblica Sacru Days cum'è i so 'apòstuli, 

comu John tinutu? Ghjuvanni fù scrittura chì quelli chì nimu puderà esse 

Christian chì ùn seguità i so pratichi sò funziunà cum'è antichrists. 

Quandu si veni a Santu Days e vacanze, chì sò avemu à sente? A parolla 

di Diu, o tradizioni di l'omi? Mentri ci ponu esse lochi tonu di a 

tradizioni, ùn deve accetta a tradizioni chì hè in u cunflittu cù a parolla di 

Diu. 

Dapoi a parolla di Diu, hè prufittu di duttrina (2 Timothy 3:16), forsi 

avemu deve amparà da Petru è risposta l 'àutri apòstuli à i capi religiosa 

di u so ghjornu: 

29 Avemu intese à stà à sente à Diu piuttostu cà l 'omi. (At 5:29) 

Vi vo seguitate a li siquenti sunnu asempî di Ghjesù, è i apóstuli, è tene 

l'Diu Santu Days a so strada, è ùn permette una tradizione di cuncili di l 

'omi di firmavanu voi? 

Vi vi sente à quelli chì "annunzià a esse convocations sacru" (Leviticu 

23: 8,21,24,27,35,36), chì sò festival biblica l'arcane (Leviticu 23:37)? 

Ghjesù li disse: 

21 I mo fratelli sò quelli chì stanu à sente a parolla di Diu, e lu 

fazzu. (Luke 8:21) 

Sì tù n'era unu di fratelli di Ghjesù '? Cristiani sò pensa à esse (Rumani 

8:29). Ci sò à esse scantatu da u veru fondu (Giuvanni 17:19). 

Vi voi è / o di a vostra casa, à sente a parolla di Diu, e lu fazzu? Eti da 

tena di Diu, di Santa Days, o tradizioni chì sò demonically-inspirati? 

"14 sentite u Signore! 15 E si ti pari u male à voi à dà u Signore, 

sceglie per voi stu ghjornu chì vo vi dà "cum'è l 'dii pagani" in i 
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so tarra tù stia. Ma cum'è per mè è a mo casa, noi vi dà u Signuri 

"(Joshua 24: 14-15). 

Sceglie di Diu, di Santa incantu. 
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Continuing Church of God 
 

L'ufficiu USA di a Continuing Church of God si trova à: PO Box 

109, Grover Beach, California, 93483 USA. 
 

Continuing Church of God (CCOG) Situi Web 
 

CCOG.ASIA Stu situ hà messa nantu à l 'Asia, è hà parechji artìculi in 

parechje lingue asiatica, oltri ca comu certi muri in inglese. 

CCOG.IN Stu situ hè vulsutu versu quiddi di u patrimoniu naturale. Si 

hà materia in lingua inglese e diverse lingue indiana. 

CCOG.EU Stu situ hè vulsutu versu l 'Europa. Si hà materiali in 

parechje lingue European. 

CCOG.NZ Stu situ hè vulsutu versu New Zealand è altri cù una 

inturnianza British-esciuti. 

CCOG.ORG Hè u situ principale di a Continuing Church of God. Si 

serve populu nantu tutte e cuntinenti. It cuntene artìculi, ligami, è 

video, macari n Ghjenuva è Day Santu. 

CCOGAFRICA.ORG Stu situ hè vulsutu versu quelli chì in l 'Africa. 

CCOGCANADA.CA Stu situ hè vulsutu cunsummu in Canada. 

CDLIDD.ES La Continuación de la Iglesia de Dios. Hè u situ di 

lingua spagnola di a Continuing Church of God. 

PNIND.PH Patuloy na Iglesya ng Diyos. Hè u situ Philippines cun 

infurmazioni in inglese e Tagalog. 
 

news, è e Fucinatura 
 

COGWRITER.COM Stu situ hè una primura strumentu proclamazione 

è hà news, duttrina, articuli storica, videos, è fighja prophetic. 

CHURCHHISTORYBOOK.COM Quissa hè una facile à sapere situ 

cù articuli è infurmazione nant'à a storia, chiesa. 

BIBLENEWSPROPHECY.NET Quissa hè un situ radiu nanu chì 

copre nutizia è i temi biblica. 
 

YouTube cantu Video per Casantusantusan & Sermonettes 
 

BibleNewsProphecy canali. CCOG vidéos sermonette. 

CCOGAfrica canali.  CCOG missaghji in lingui africani. 

CDLIDDSermones canali. CCOG missaghji in la lingua spagnola. 

ContinuingCOG canali. CCOG n Video. 
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Ghjorni Santi di Diu, o Vacanze 

Demoniache? 

Quandu pensate di vacanze, ciò chì vene à menti? Nun ti pensu cherza 

arburi, varios, cuniglia, uova, industriali hot-cruci, è custumi streghe '?  

 

 

 

Ma nimu di quelli chì simboli sò amparau in la Bibbia. Ùn sapete ciò chì a 

Bibbia intreccia ricìa? 

L'apòstulu Paulu scrissi: 

19 Cosa sò I dicendu tandu? Chi idolo hè qualcosa, o di ciò chì 

hè offertu à idoli hè qualcosa? 20 incuntrariu, chì e cose chì i 

pagani sacrificari ch'elli sacrificà à i dimònii, è micca à Diu, è 

ch'e ùn vulete voi à hannu addiventanu amici cu demonii. 21 

You ùn pò beie u cuppa di u Signore, è a cuppa di i dimònii; Ùn 

vi pò partake di tavula di u Signore, è di i verbi di i dimònii. 22 Or 

ùn avemu fari scuppiari lu Signuri a ghjilosu? Sò avemu più forte 

cà iddu? (1 Curinzî 10:19-22) 

 

Duvarissi tù tene i Ghjorni Santi di Diu o e vacanze demoniache? 


